
PRZENOŚNA STACJA ZASILANIA
PORTABLE POWER STATION
TRAGBARES KRAFTWERK
ПОРТАТИВНАЯ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ
ПОРТАТИВНЕ ДЖЕРЕЛО ЖИВЛЕННЯ
NEŠIOJAMA ELEKTROS STOTELĖ
PĀRNĒSĀJAMA SPĒKSTACIJA
PŘENOSNÁ NABÍJECÍ STANICE
PRENOSNÁ NABÍJACIA STANICA
HORDOZHATÓ TÖLTŐÁLLOMÁS
GENERATOR PORTABIL
FUENTE DE ALIMENTACIÓN PORTÁTIL
CENTRALE ÉLECTRIQUE PORTABLE
STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE
DRAAGBAAR LAADSTATION
ΦΟΡΗΤΌΣ ΣΤΑΘΜΌΣ ΕΝΈΡΓΕΙΑΣ
ПРЕНОСИМА ЕЛЕКТРОЦЕНТРАЛА
CENTRAL ELÉTRICA PORTÁTIL
PRIJENOSNA ELEKTRANA
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1. obudowa
2. uchwyt 
3. otwory wentylacyjne
4. włącznik wyświetlacza
5. wyświetlacz LCD
6. latarka LED
7. włącznik latarki
8. port wyjściowy USB-A
9. port wyjściowy USB-A (QC3.0)
10. port wyjściowy USB-C (PD 60W)
11. port wyjściowy USB-C (PD 100W)
12. wyjście samochodowe DC 12 V
13. port wyjściowy DC 
14. włącznik gniazd DC
15. gniazdo wyjściowe AC 230 V
16. włącznik gniazd AC 230 V
17. gniazdo zasilania
18. port ładowania awaryjnego
19. ładowanie samochodowe / solarne
20. zabezpieczenie przeciążeniowe (YT-83092)

PL
1. housing
2. handle 
3. vents
4. LCD switch
5. LCD
6. LED torch
7. torch switch
8. USB-A output port
9. USB-A output port (QC3.0)
10. USB-C output port (PD 60W)
11. USB-C output port (PD 100W)
12. 12 V DC car output
13. DC output port 
14. DC socket switch
15. 230 V AC output socket
16. 230 V AC socket switch
17. power supply socket
18. emergency charging port
19. car charging / solar charging
20. overload protection (YT-83092)

1. Gehäuse
2. Griff  
3. Lüftungsöff nungen
4. Display-Schalter
5. LCD-Anzeige (Display)
6. LED-Taschenlampe
7. Taschenlampenschalter
8. USB-A-Ausgangsanschluss
9. USB-A-Ausgangsanschluss (QC3.0)
10. USB-C-Ausgangsanschluss (PD 60W)
11. USB-C-Ausgangsanschluss (PD 100W)
12. DC 12 V-Autoausgang
13. DC-Ausgangsanschluss 
14. DC-Steckdosenschalter
15. AC 230 V-Ausgangsbuchse
16. AC 230 V-Steckdosenschalter
17. Stromanschluss
18. Notladeanschluss
19. Autoaufl adung / Solaraufl adung
20. Überlastschutz (YT-83092)

DEEN

1. корпус
2. тримач 
3. вентиляційні отвори
4. вимикач дисплея
5. РК-дисплей
6. світлодіодний ліхтар
7. вимикач ліхтаря
8. вихідний порт USB-A
9. вихідний порт USB-A (QC3.0)
10. вихідний порт USB-C (PD 60 Вт)
11. вихідний порт USB-C (PD 100 Вт)
12. автомобільний вихід 12 В постійного струму
13. вихідний порт постійного струму 
14. вимикач розеток постійного струму
15. вихідна розетка змінного струму 230 В
16. вимикач розеток змінного струму 230 В
17. розетка живлення
18. порт аварійної зарядки
19. автомобільна зарядка / зарядка від 
сонячних батарей
20. захист від перевантаження (YT-83092)

1. korpusas
2. laikiklis 
3. ventiliacijos angos
4. ekrano jungiklis
5. skystųjų kristalų ekranas
6. šviesos diodų žibintuvėlis
7. žibintuvėlio jungiklis
8. USB-A išvesties prievadas
9. USB-A išvesties prievadas (QC3.0)
10. USB-C išvesties prievadas (PD 60 W)
11. USB-C išvesties prievadas (PD 100 W)
12. 12 V DC automobilinė išvestis
13. DC išvesties prievadas 
14. DC lizdo jungiklis
15. AC 230 V išvesties lizdas
16. AC 230 V lizdų jungiklis
17. maitinimo lizdas
18. avarinio įkrovimo prievadas
19. automobilinis įkrovimas / saulės baterijų 
įkrovimas
20. apsauga nuo perkrovos (YT-83092)

LTUA
1. корпус
2. держатель 
3. вентиляционное отверстие
4. переключатель дисплея
5. ЖК-дисплей
6. светодиодный фонарик
7. выключатель фонарика
8. выходной порт USB-A
9. выходной порт USB-A (QC3.0)
10. выходной порт USB-C (PD 60 Вт)
11. выходной порт USB-C (PD 100 Вт)
12. выходное гнездо для транспортного средства - 12 В 
постоянного тока
13. выходной порт постоянного тока 
14. выключатель розеток постоянного тока
15. выходная розетка 230 В переменного тока
16. выключатель розеток 230 В переменного тока
17. гнездо питания
18. порт аварийной зарядки
19. зарядка автомобиля / зарядка от солнечных батарей
20. защита от перегрузки (YT-83092)
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1. ház
2. fogantyú 
3. szellőző nyílások
4. kijelző kapcsológomb
5. LCD kijelző
6. LED lámpa
7. lámpa kapcsoló
8. USB-A kimenet
9. USB-A kimenet (QC3.0)
10. USB-C kimenet (PD 60W)
11. USB-C kimenet (PD 100W)
12. 12 V-os egyenáramú jármű kimenet
13. DC kimenet 
14. DC aljzatok kapcsológombja
15. AC 230 V kimeneti aljzat
16. AC 230 V konnektor kapcsoló
17. tápaljzat
18. vészhelyzeti töltőaljzat
19. autós töltés / napelemes töltés
20. túlterhelés elleni védelem (YT-83092)

1. carcasă
2. mâner 
3. Orifi cii pentru aer
4. comutator LCD
5. LCD
6. Lampă LED
7. comutator lampă
8. port ieșire USB A
9. port ieșire USB-A (QC3.0)
10. port ieșire USB-C (PD 60W)
11. port ieșire USB-C (PD 100W)
12. ieșire 12 V c.c. auto
13. port ieșire c.c. 
14. comutator mufă c.c.
15. mufă ieșire 230 V c.a.
16. comutator mufă 230 c.a.
17. priză pentru alimentare electrică
18. port de încărcare urgență
19. încărcare auto / încărcare solară
20. protecție la suprasarcină (YT-83092)

1. carcasa
2. soporte 
3. rejillas de ventilación
4. interruptor de pantalla
5. pantalla LCD
6. linterna LED
7. interruptor de linterna
8. puerto de salida USB-A
9. puerto de salida USB-A (QC3.0)
10. puerto de salida USB-C (PD 60W)
11. puerto de salida USB-C (PD 100W)
12. salida de vehículo de CC de 12 V
13. puerto de salida de CC 
14. interruptor de tomas de CC
15. toma de salida de CA de 230 V
16. interruptor de tomas de CA de 230 V
17. toma de alimentación
18. puerto de carga de emergencia
19. carga en el coche / carga solar
20. protección contra sobrecarga (YT-83092)

ESROHU

1. boîtier
2. poignée 
3. orifi ces de ventilation
4. commutateur de l’écran
5. écran LCD
6. torche LED
7. interrupteur de la torche
8. port de sortie USB-A
9. port de sortie USB-A (QC3.0)
10. port de sortie USB-C (PD 60W)
11. port de sortie USB-C (PD 100W)
12. prise allume-cigare de voiture 12 V CC
13. port de sortie CC 
14. interrupteur à prise CC
15. prise de sortie CA 230 V
16. interrupteur de prise de courant 230 V CA
17. prise de l’alimentation
18. port de charge d’urgence
19. charge voiture / charge solaire
20. protection contre les surcharges (YT-83092)

1. alloggiamento
2. impugnatura 
3. fori di ventilazione
4. pulsante di accensione del display
5. display LCD
6. torcia a LED
7. pulsante di accensione della torcia
8. porta di uscita USB-A
9. porta di uscita USB-A (QC3.0)
10. porta di uscita USB-C (PD 60 W)
11. porta di uscita USB-C (PD 100 W)
12. uscita per auto 12V DC
13. porta di uscita DC 
14. pulsante di accensione delle prese DC
15. presa di uscita 230V AC
16. pulsante di accensione delle prese 230V AC
17. presa di corrente
18. porta di ricarica di emergenza
19. ricarica auto / ricarica solare
20. protezione da sovraccarico (YT-83092)

1. behuizing
2. handvat 
3. ventilatie-openingen
4. displayschakelaar
5. LCD-scherm
6. LED-zaklamp
7. zaklampschakelaar
8. USB-A-uitgangspoort
9. USB-A uitgangspoort (QC3.0)
10. USB-C-uitgangspoort (PD 60W)
11. USB-C-uitgangspoort (PD 100W)
12. DC 12 V voertuiguitgang
13. DC-uitgang 
14. DC-contactdoosschakelaar
15. uitgangscontactdoos AC 230 V
16. 230 V AC schakelaar
17. stopcontact
18. noodlaadpoort
19. auto opladen / opladen op zonne-energie
20. overbelastingsbeveiliging (YT-83092)

NLITFR

1. plášť
2. rúčka 
3. vetracie otvory
4. zapínač displeja
5. LCD displej
6. LED baterka
7. zapínač baterky
8. výstupný port USB-A
9. výstupný port USB-A (QC3.0)
10. výstupný port USB-C (PD 60 W)
11. výstupný port USB-C (PD 100 W)
12. autozásuvka DC 12 V
13. výstupný port DC 
14. zapínač zásuviek DC
15. výstupná zásuvka AC 230 V
16. zapínač zásuviek 230 V AC
17. zásuvka napájania
18. port núdzového nabíjania
19. automobilové / solárne nabíjanie
20. ochrana proti preťaženiu (YT-83092)

SK
1. korpuss
2. rokturis 
3. ventilācijas atveres
4. displeja slēdzis
5. LCD displejs
6. LED lukturis
7. luktura slēdzis
8. USB-A izejas pieslēgvieta
9. USB-A izejas pieslēgvieta (QC3.0)
10. USB-C izejas pieslēgvieta (PD 60 W)
11. USB-C izejas pieslēgvieta (PD 100 W)
12. 12 V DC automašīnas izeja
13. līdzstrāvas izejas pieslēgvieta 
14. līdzstrāvas ligzdu slēdzis
15. 230 V AC izejas ligzda
16. 230 V AC ligzdu slēdzis
17. barošanas ligzda
18. avārijas lādēšanas pieslēgvieta
19. Automašīnas/saules lādēšana
20. Pārslodzes aizsardzība (YT-83092)

1. kryt
2. rukojeť 
3. větrací otvory
4. spínač displeje
5. displej LCD
6. svítilna LCD
7. spínač displeje
8. výstupní port USB-A
9. výstupní port USB-A (QC3.0)
10. výstupní port USB-C (PD 60W)
11. výstupní port USB-C (PD 100W)
12. výstup DC 12 V pro vozidla
13. výstupní port DC-A 
14. spínač zásuvek DC
15. výstupní zásuvka AC 230 V
16. spínač zásuvek AC 230 V
17. zásuvka napájecího zdroje
18. Zásuvka nouzového nabíjení
19. nabíjení z vozidla / solární nabíjení
20. ochrana proti přetížení (YT-83092)
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۱. الھیكل
۲. مقبض

۳. فتحات التھویة
٤. مفتاح تشغیل شاشة العرض

DCL ٥. شاشة
٦. مصباح DEL الیدوي
۷. مفتاح تشغیل المصباح
A-BSU ۸. منفذ إخراج

(۰٫۳CQ) A-BSU ۹. منفذ إخراج
۰۱. منفذ إخراج C-BSU (DP ۰٦ واط)

۱۱. منفذ إخراج C-BSU (DP ۰۰۱ واط)
۲۱. مخرج سیارة تیار مستمر ۲۱ فولت

۳۱. منفذ إخراج تیار مستمر
٤۱. مفتاح مقبس التیار المستمر

٥۱. مقبس إخراج التیار المتردد ۰۳۲ فولت
٦۱. مفتاح مقبس تیار متردد ۰۳۲ فولت

۷۱. مقبس الطاقة
۸۱. منفذ شحن الطوارئ

۹۱. شحن السیارة/الطاقة الشمسیة
(۲۹۰۳۸-TY) ۰۲. الحمایة من التحمیل الزائد

AR

1. armação
2. suporte 
3. aberturas de ventilação
4. interruptor do ecrã
5. ecrã LCD
6. lanterna LED
7. interruptor da lanterna
8. porta de saída USB-A
9. porta de saída USB-A (QC3.0)
10. porta de saída USB-C (PD 60W)
11. porta de saída USB-C (PD 100W)
12. saída de automóvel de CC de 12 V
13. porta de saída de CC 
14. interruptor de tomadas de CC
15. tomada de saída de CA de 230 V
16. interruptor de tomadas de CA de 230 V
17. tomada de alimentação
18. porta de carregamento de emergência
19. carregamento de automóvel / carregamento solar
20. proteção contra sobrecarga (YT-83092)

PT
1. корпус
2. ръкохватка 
3. вентилационни отвори
4. бутон за включване на дисплея
5. LCD дисплей
6. LCD фенерче
7. бутон за включване на фенерчето
8. изходен порт USB-A
9. изходен порт USB-A (QC3.0)
10. изходен порт USB-C (PD 60W)
11. изходен порт USB-C (PD 100W)
12. изход за автомобил DC 12 V
13. изходен порт за постоянен ток 
14. бутон за включване на DC гнездата
15. изходен контакт за AC 230 V
16. бутон за включване на гнездата AC 230 V 
17. гнездо за захранване
18. порт за аварийно зареждане
19. автомобилно / соларно зареждане
20. свръхтокова защита (YT-83092)

BG

HR
1. kućište
2. ručka 
3. ventilacijski otvori
4. prekidač zaslona
5. LCD zaslon
6. led svjetiljka
7. prekidač svjetiljke
8. USB-A izlazni priključak
9. USB-A izlazni priključak (QC3.0)
10. USB-C izlazni priključak (PD 60W)
11. USB-C izlazni priključak (PD 100W)
12. istosmjerni izlaz automobila 12V
13. DC izlazni priključak 
14. Prekidač istosmjerne utičnice
15. izlazna utičnica AC 230 V 
16. prekidač utičnica AC 230 V
17. utičnica
18. priključak za punjenje u nuždi
19. automobilsko / solarno punjenje
20. zaštita od preopterećenja (YT-83092)

Przeczytać instrukcję
Read the operating instruction
Bedienungsanleitung durchgelesen
Прочитать инструкцию
Прочитать iнструкцiю
Perskaityti instrukciją
Jālasa instrukciju
Přečtet návod k použití
Prečítať návod k obsluhe
Olvasni utasítást
Citeşti instrucţunile
Lea la instrucción
Lisez la notice d’utilisation
Leggere il manuale d’uso
Lees de instructies
Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης
Прочетете ръководството
Ler as presentes instruções
Pročitajte priručnik
اقرأ الدلیل

Zasilacz impulsowy
Switched-mode power supply
Schaltnetzteil
Импульсный источник питания
Імпульсний блок живлення
Perjungiamas maitinimo šaltinis
Impulsu barošanas bloks
Impulzní napájecí zdroj
Impulzný zdroj
Kapcsolóüzemű tápegység
Alimentare electrică cu comutare
Fuente de alimentación conmutada
Bloc d’alimentation à découpage
Alimentatore a commutazione
Impulsvoeding
Τροφοδοτικό ισχύος με τρόπο λειτουργίας τη μεταγωγή
Импулсно захранващо устройство
Fonte de alimentação de modo comutado
Impulsno napajanje
مصدر طاقة نبضي

1. περίβλημα
2. λαβή 
3. ανοίγματα εξαερισμού
4. διακόπτης οθόνης
5. οθόνη LCD
6. φακός LED
7. διακόπτης φακού
8. θύρα εξόδου USB-A
9. θύρα εξόδου USB-A (QC3.0)
10. θύρα εξόδου USB-C (PD 60W)
11. θύρα εξόδου USB-C (PD 100W)
12. έξοδος οχήματος DC 12 V
13. θύρα εξόδου DC 
14. διακόπτης υποδοχών DC
15. θύρα εξόδου AC 230 V
16. διακόπτης υποδοχών 230 V AC
17. υποδοχή τροφοδοσίας
18. θύρα φόρτισης έκτακτης ανάγκης
19. φόρτιση αυτοκινήτου / ηλιακή 
20. προστασία κατά της υπερφόρτωσης (YT-83092)
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Grupa Ryzyka 2 OSTROŻNOŚĆ. Ten produkt może emitować niebezpieczne promieniowanie optyczne. Nie wpatrywać się w pracującą lampę. Może być szkodliwa dla oczu.
Risk Group 2 CAUTION. This product may emit hazardous optical radiation. Do not look at the lamp when it is switched on. May be harmful to the eyes.
Risikogruppe 2 VORSICHT. Dieses Produkt kann gefährliche optische Strahlung aussenden. Schauen Sie nicht in eine funktionierende Lampe. Sie kann schädlich für die Augen sein.
Группа риска 2 ОСТОРОЖНОСТЬ. Данное изделие может излучать опасное оптическое излучение. Не смотрите на работающую лампу. Это может оказывать 
вредное воздействие на глаза.
Група ризику 2 ОБЕРЕЖНІСТЬ. Цей виріб може випромінювати небезпечне оптичне випромінювання. Не дивіться на працюючу лампу. Це може бути шкідливим для очей.
2 rizikos grupė ATSARGUMAS. Šis produktas gali skleisti pavojingą optinę spinduliuotę. Nežiūrėkite į veikiančią lempą. Gali būti kenksminga akims.
2. riska grupa UZMANĪBU. Šī ierīce var izstarot bīstamu optisko starojumu. Neieskatieties lampā tās darbības laikā. Tā var būt kaitīga acīm.
Riziková skupina 2 POZOR. Tento výrobek může vyzařovat nebezpečné optické záření. Nedívejte se do zapnuté svítilny. Může poškodit oči.
Skupina rizika 2 OPATRNOSŤ. Tento výrobok môže vyžarovať nebezpečné optické žiarenie. Nepozerajte sa do zapnutej lampy/baterky. Môže poškodiť oči.
2. Kockázati csoport VIGYÁZAT. Ez a termék veszélyes optikai sugárzást bocsát ki. Ne nézzen bele a működésben lévő lámpába. Ez károsíthatja a látást.
Grupa de risc 2 AVERTIZARE  Acest produs poate emite radiații optice periculoase. Nu priviți spre lampă când este aprinsă. Poate avea efect dăunător pentru ochi.
Grupo de riesgo 2 PRECAUCIÓN. Este producto puede emitir radiaciones ópticas peligrosas. No mire fi jamente a una lámpara en funcionamiento. Puede ser nocivo para los ojos.
Groupe de risque 2 ATTENTION. Ce produit peut émettre des radiations optiques dangereuses. Ne regardez pas fi xement une lampe en fonctionnement. Risque d’eff ets 
néfastes pour les yeux.
Gruppo di rischio 2 ATTENZIONE. Questo prodotto può emettere radiazioni ottiche pericolose. Non fi ssare una lampada funzionante. Può essere dannoso per gli occhi.
Risicogroep 2 VOORZICHTIGHEID. Dit product kan gevaarlijke optische straling uitzenden. Staar niet naar een werkende lamp. Kan schadelijk zijn voor de ogen.
Ομάδα κινδύνου 2 ΠΡΟΣΟΧΗ. Αυτό το προϊόν μπορεί να εκπέμπει επικίνδυνη οπτική ακτινοβολία. Μην κοιτάτε μια λάμπα που λειτουργεί. Μπορεί να είναι επιβλαβής για τα μάτια.
Рискова група 2 ВНИМАНИЕ. Този продукт може да излъчва опасно оптично лъчение. Не се взирайте във включената лампа. Може да е вредно за очите.
Grupo de Risco 2 PRECAUÇÃO. Este produto pode emitir radiação ótica perigosa. Não olhar fi xamente para uma lâmpada em funcionamento. Pode ser nocivo para os olhos.
Grupa Rizika 2 OPREZ. Ovaj proizvod može emitirati opasno optičko zračenje. Ne gledajte u radnu svjetiljku. Može biti štetno za oči.
.تحذیر مجموعة المخاطر ۲. قد ینبعث من ھذا المنتج إشعاعات بصریة خطیرة. لا تحدق في مصباح العمل. قد یكون ضارا للعیون

Odporny na zwarcie transformator separacyjny
Short-circuit-proof isolation transformer
Kurzschlussfester Trenntransformator
Разделительный трансформатор с защитой от короткого замыкания
Розділювальний трансформатор із захистом від короткого замикання
Trumpam jungimui atsparus izoliacinis transformatorius
Pret īssavienojumu izturīgs atdalītājtransformators
Oddělovací transformátor odolný proti zkratu
Separačný transformátor odolný voči skratu
Rövidzárlatbiztos leválasztó transzformátor
Transformator izolație rezistență la scurtcircuit
Transformador de aislamiento a prueba de cortocircuitos
Transformateur d’isolement résistant aux courts-circuits
Trasformatore di isolamento a prova di cortocircuito
Kortsluitvaste scheidingstransformator
Μετασχηματιστής απομόνωσης ανθεκτικός σε βραχυκύκλωμα
Изолиращ трансформатор, устойчив на късо съединение
Transformador de isolamento à prova de curto-circuito
Separacijski transformator otporan na kratki spoj
محول عزل مقاوم للدائرة القصیرة

Biegunowość złącza stałoprądowego
DC connector polarity
Polarität des DC-Anschlusses
Полярность разъема постоянного тока
Полярність роз’єму постійного струму
Nuolatinės srovės jungties poliariškumas
Līdzstrāvas savienojuma polaritāte
Polarita konektoru DC
Polarita konektora jednosmerného prúdu
Az egyenáramú csatlakozó polaritása
Polaritate conector c.c
Polaridad del conector de CC
Polarité du connecteur CC
Polarità del connettore CC
Polariteit van de DC-connector
Πολικότητα του συνδέσμου DC
Полярност на конектора за постоянен ток
Polaridade do conector de corrente contínua
Polaritet istosmjernog priključka.
.قطبیة موصل التیار المستمر
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Ten symbol informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (w tym baterii i akumulatorów) łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt 
powinien być zbierany selektywnie i przekazany do punktu zbierania w celu zapewnienia jego recyklingu i odzysku, aby ograniczać ilość odpadów oraz zmniejszyć stopnień 
wykorzystania zasobów naturalnych. Niekontrolowane uwalnianie składników niebezpiecznych zawartych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym może stanowić zagroże-
nie dla zdrowia ludzkiego oraz powodować negatywne zmiany w środowisku naturalnym. Gospodarstwo domowe pełni ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Więcej informacji o właściwych metodach recyklingu można uzyskać u władz lokalnych lub sprzedawcy.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte (einschließlich Batterien und Akkumulatoren) nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden 
dürfen. Altgeräte sollten getrennt gesammelt und bei einer Sammelstelle abgegeben werden, um deren Recycling und Verwertung zu gewährleisten und so die Abfallmenge 
und die Nutzung natürlicher Ressourcen zu reduzieren. Die unkontrollierte Freisetzung gefährlicher Stoff e, die in Elektro- und Elektronikgeräten enthalten sind, kann eine 
Gefahr für die menschliche Gesundheit darstellen und negative Auswirkungen auf die Umwelt haben. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung 
und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Weitere Informationen zu den geeigneten Recyclingverfahren erhalten Sie bei den örtlichen Behörden oder 
Ihrem Händler.

Этот символ информирует о запрете помещать изношенное электрическое и электронное оборудование (в том числе батареи и аккумуляторы) вместе с другими 
отходами. Изношенное оборудование должно собираться селективно и передаваться в точку сбора, чтобы обеспечить его переработку и утилизацию, для 
того, чтобы ограничить количество отходов, и уменьшить использование природных ресурсов. Неконтролируемый выброс опасных веществ, содержащихся в 
электрическом и электронном оборудовании, может представлять угрозу для здоровья человека, и приводить к негативным изменениям в окружающей среде. 
Домашнее хозяйство играет важную роль при повторном использовании и утилизации, в том числе, утилизации изношенного оборудования. Подробную 
информацию о правильных методах утилизации можно получить у местных властей или у продавца.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment (including batteries and storage cells) cannot be disposed of with other types of waste. Waste equipment 
should be collected and handed over separately to a collection point for recycling and recovery, in order to reduce the amount of waste and the use of natural resources. Un-
controlled release of hazardous components contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to human health and have adverse eff ects for the environment. 
The household plays an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. For more information about the appropriate recycling 
methods, contact your local authority or retailer.

Цей символ повідомляє про заборону розміщення відходів електричного та електронного обладнання (в тому числі акумуляторів), у тому числі з іншими 
відходами. Відпрацьоване обладнання повинно бути вибірково зібрано і передано в пункт збору для забезпечення його переробки і відновлення, щоб зменшити 
кількість відходів і зменшити ступінь використання природних ресурсів. Неконтрольоване вивільнення небезпечних компонентів, що містяться в електричному та 
електронному обладнанні, може представляти небезпеку для здоров’я людини і викликати негативні зміни в навколишньому середовищі. Господарство відіграє 
важливу роль у розвитку повторного використання та відновлення, включаючи утилізацію використаного обладнання. Більш детальну інформацію про правильні 
методи утилізації можна отримати у місцевої влади або продавця.

Šis simbolis rodo, kad draudžiama išmesti panaudotą elektrinę ir elektroninę įrangą (įskaitant baterijas ir akumuliatorius) kartu su kitomis atliekomis. Naudota įranga turėtų 
būti renkama atskirai ir siunčiama į surinkimo punktą, kad būtų užtikrintas jos perdirbimas ir utilizavimas, siekiant sumažinti atliekas ir sumažinti gamtos išteklių naudojimą. 
Nekontroliuojamas pavojingų komponentų, esančių elektros ir elektroninėje įrangoje, išsiskyrimas gali kelti pavojų žmonių sveikatai ir sukelti neigiamus natūralios aplinkos 
pokyčius. Namų ūkis vaidina svarbų vaidmenį prisidedant prie pakartotinio įrenginių naudojimo ir utilizavimo, įskaitant perdirbimą. Norėdami gauti daugiau informacijos apie 
tinkamus perdirbimo būdus, susisiekite su savo vietos valdžios institucijomis ar pardavėju.

Šīs simbols informē par aizliegumu izmest elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus (tostarp baterijas un akumulatorus) kopā ar citiem atkritumiem. Nolietotas iekārtas ir 
jāsavāc atsevišķi un jānodod savākšanas punktā ar mērķi nodrošināt atkritumu otrreizējo pārstrādi un reģenerāciju, lai ierobežotu to apjomu un samazinātu dabas resursu 
izmantošanas līmeni. Elektriskajās un elektroniskajās iekārtās ietverto bīstamo sastāvdaļu nekontrolēta izdalīšanās var radīt cilvēku veselības apdraudējumu un izraisīt 
negatīvas izmaiņas apkārtējā vidē. Mājsaimniecība pilda svarīgu lomu otrreizējās izmantošanas un reģenerācijas, tostarp nolietoto iekārtu pārstrādes veicināšanā. Vairāk 
informācijas par atbilstošām otrreizējās pārstrādes metodēm var saņemt pie vietējo varas iestāžu pārstāvjiem vai pārdevēja.

Tento symbol informuje, že je zakázáno likvidovat použité elektrické a elektronické zařízení (včetně baterií a akumulátorů) společně s jiným odpadem. Použité zařízení by 
mělo být shromažďováno selektivně a odesíláno na sběrné místo, aby byla zajištěna jeho recyklace a využití, aby se snížilo množství odpadu a snížil stupeň využívání 
přírodních zdrojů. Nekontrolované uvolňování nebezpečných složek obsažených v elektrických a elektronických zařízeních může představovat hrozbu pro lidské zdraví a 
způsobit negativní změny v přírodním prostředí. Domácnost hraje důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace použitého zařízení. Další 
informace o vhodných způsobech recyklace Vám poskytne místní úřad nebo prodejce.

Tento symbol informuje o zákaze vyhadzovania opotrebovaných elektrických a elektronických zariadení (vrátane batérií a akumulátorov) do komunálneho (netriedeného) 
odpadu. Opotrebované zariadenia musia byť separované a odovzdané do príslušných zberných miest, aby mohli byť náležite recyklované, čím sa znižuje množstvo odpadov 
a zmenšuje využívanie prírodných zdrojov. Nekontrolované uvoľňovanie nebezpečných látok, ktoré sú v elektrických a elektronických zariadeniach, môže ohrozovať ľudské 
zdravie a mať negatívny dopad na životné prostredie. Každá domácnosť má dôležitú úlohu v procese opätovného použitia a opätovného získavania surovín, vrátane recy-
klácie, z opotrebovaných zariadení, Bližšie informácie o správnych metódach recyklácie vám poskytne miestna samospráva alebo predajca.

Ez a szimbólum arra hívja fel a fi gyelmet, hogy tilos az elhasznált elektromos és elektronikus készüléket (többek között elemeket és akkumulátorokat) egyéb hulladékokkal 
együtt kidobni. Az elhasznált készüléket szelektíven gyűjtse és a hulladék mennyiségének, valamint a természetes erőforrások felhasználásának csökkentése érdekében 
adja le a megfelelő gyűjtőpontban újrafeldolgozás és újrahasznosítás céljából. Az elektromos és elektronikus készülékben található veszélyes összetevők ellenőrizetlen 
kibocsátása veszélyt jelenthet az emberi egészségre és negatív változásokat okozhat a természetes környezetben. A háztartások fontos szerepet töltenek be az elhasznált 
készülék újrafeldolgozásában és újrahasznosításában. Az újrahasznosítás megfelelő módjaival kapcsolatos további információkat a helyi hatóságoktól vagy a termék 
értékesítőjétől szerezhet.

Acest simbol indică faptul că deșeurile de echipamente electrice și electronice (inclusiv baterii și acumulatori) nu pot fi  eliminate împreună cu alte tipuri de deșeuri. Deșeurile 
de echipamente trebuie colectate și predate separat la un punct de colectare în vederea reciclării și recuperării, pentru a reduce cantitatea de deșeuri și consumul de resurse 
naturale. Eliberarea necontrolată a componentelor periculoase conținute în echipamentele electrice și electronice poate prezenta un risc pentru sănătatea oamenilor și are 
efect advers asupra mediului. Gospodăriile joacă un rol important prin contribuția lor la reutilizare și recuperare, inclusiv reciclarea deșeurilor de echipamente.  Pentru mai 
multe informații în legătură cu metodele de reciclare adecvate, contactați autoritățile locale sau distribuitorul dumneavoastră.

Este símbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (incluidas las pilas y acumuladores) no pueden eliminarse junto con otros residuos. Los aparatos 
usados deben recogerse por separado y entregarse a un punto de recogida para garantizar su reciclado y recuperación a fi n de reducir la cantidad de residuos y el uso de 
los recursos naturales. La liberación incontrolada de componentes peligrosos contenidos en los aparatos eléctricos y electrónicos puede suponer un riesgo para la salud 
humana y causar efectos adversos en el medio ambiente. El hogar desempeña un papel importante en la contribución a la reutilización y recuperación, incluido el reciclado 
de los residuos de aparatos. Para obtener más información sobre los métodos de reciclaje adecuados, póngase en contacto con su autoridad local o distribuidor.
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ХАРАКТЕРИСТИКА ИЗДЕЛИЯ

Переносная электростанция используется для питания оборудования в местах, где нет доступа к электрическим се-
тям. Возможно питание сетевого оборудования от сети 230 В~ и работа в качестве пауэрбанка для питания переносных 
устройств. 

Прежде чем приступить к работе с изделием необходимо ознакомиться с руководством по эксплуатации и сохра-
нить его. В случае передачи устройства другим людям, передайте им также инструкции.

За любой ущерб и повреждения, возникшие в результате использования изделия не по назначению, несоблюдения пра-
вил безопасности и рекомендаций, находящихся в настоящем руководстве, поставщик не несет ответственности. Техни-
ческое обслуживание, не описанное в руководстве по эксплуатации, изменения в электрической конструкции и другие 
модификации приводят к утрате права на гарантию, установленной законодательством, и на гарантию от производителя.

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ ИЗДЕЛИЯ

Изделие поставляется в собранном состоянии и не требует сборки. В комплект поставки входят: сетевое сетевое заряд-
ное устройство (YT-83090, YT-83091), кабель питания (YT-83092), кабель для зарядки изделия от сети постоянного тока 
напряжением 12 В, кабель для зарядки изделия от внешней солнечной батареи (в комплект поставки не входит).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Параметр Единица измерения Значение
№ по каталогу YT-83090 YT-83091 YT-83092
Вес [кг] 3,9 6,2 12
Размеры [см] 27 x 15 x 18,2 28,7 X 20,5 X 19,8 38,7 X 28,5 X 21,9
Температура зарядки [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Температура разрядки [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Температура хранения [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Степень защиты IP20 IP20 IP20
Номинальная мощность станции [Вт] 300 600 1200
Максимальная мощность 
станции [Вт] 600 1200 2400

Класс изоляции II II I

Аккумулятор
Тип батареи Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Энергия аккумулятора [Втч] 315 504 917,28
Емкость аккумулятора [Aч] 12,5 20 36,4
Номинальное напряжение 
аккумулятора [В пост. т.] 25,2 25,2 25,2

Зарядка
Переменным током 
Напряжение на входе [В~] - - 230
Номинальная частота [Гц] - - 50
Мощность макс. [Вт] - - 750
Постоянным током
Напряжение на входе [В пост. т.] 11 - 30 11 - 30 11 - 36 
Входной ток [A] 5 6 10
Макс. номинальная мощность [Вт] 100 150 240
Постоянным током - 
автомобиль
Напряжение на входе [В пост. т.] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Входной ток [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Номинальная мощность [Вт] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
Солнечные батареи 
Напряжение на входе [В пост. т.] 12 12 24
Номинальная мощность [Вт] 100 120 240
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Параметр Единица измерения Значение
Аварийное - USB-C
Напряжение [В пост. т.] 5 5 5
Макс. ток [A] 2 2 2
Выходы
Переменного тока 1x 2x 2x
Номинальное напряжение [В~] 230 230 230
Номинальная частота [Гц] 50 50 50
Полная номинальная мощность* [Вт] 300 600 1200
Полная максимальная 
мощность* [Вт] 600 1200 2400

USB-A 2x 2x 2x
Напряжение на выходе [В пост. т.] 5 5 5
Общий макс. выходной ток* [A] 3,1 3,1 3,1
Полная номинальная мощность* [Вт] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Напряжение / Макс. ток [В пост. т.] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Номинальная мощность [Вт] - 18 18
USB-C (PD 60 Вт) 1x 1x 1x
Напряжение на выходе [В пост. т.] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Номинальная мощность [Вт] 60 60 60
USB-C (PD 100 Вт) 1x 1x
Напряжение на выходе [В пост. т.] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Номинальная мощность [Вт] - 100 100
12 В автомобильный / 
пост. ток (6,5 мм x 1,4 мм) **
Напряжение на выходе [В пост. т.] 12 12 12
Макс. выходной ток [A] 10 10 10
Номинальная мощность [Вт] 120 120 120
Функция ИБП (YT-83092)
Время переключения [мс] - - 20
Сетевое зарядное устройство
Напряжение на входе [В~] 100 - 240 100 - 240 -
Номинальная частота [Гц] 50 / 60 50 / 60 -
Макс. выходной ток [A] 1,6 2,5 -
Напряжение на выходе [В пост. т.] 24 29,4 -
Выходной ток [A] 3 6 -
Мощность [Вт] 72 176,4 -
Класс изоляции II I -

* Суммарная производительность всех розеток. 
** В модели YT-83090 присутствует только автомобильная розетка.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Правила техники безопасности во время эксплуатации
Перед каждым использованием убедитесь, что изделие не повреждено. Любые повреждения корпуса, такие как трещины, 
вмятины или поломка компонентов, лишают изделие возможности дальнейшего использования. Обратите особое внима-
ние на состояние кабелей и проводов, подключенных к изделию. Если на проводах и кабелях повреждена изоляция, на 
штекерах имеются следы каких-либо повреждений, трещины, перегибы и т.д., их не следует использовать. В случае об-
наружения повреждений обратитесь в авторизованный сервисный центр производителя. Не подвергайте изделие воздей-
ствию атмосферных осадков или влаги. Не погружайте изделие в воду или какую-либо другую жидкость. Попадание влаги 
в устройство может привести к короткому замыканию, возгоранию или даже взрыву. Не допускайте короткого замыкания. 
Запрещается помещать провода, монеты, гвозди, булавки, ключи и другие металлические детали в корпус, компоненты 
управления и розетки устройства. Запрещается подключать розетки зарядной станции. Короткое замыкание может приве-
сти к ожогам, пожару или взрыву. Не накрывайте прибор тканями, одеялами или полотенцами. Не допускайте перегрева 
устройства. Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей Держите изделие вдали от источников 
тепла. Воздействие на устройство огня или высоких температур, выше 50 OC, может привести к пожару и/или взрыву. 
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Использование изделия при температуре ниже -20 OC градусов Цельсия приведет к значительному снижению произво-
дительности устройства. Соблюдайте рекомендации, приведенные в инструкции по технике безопасности во время за-
рядки. Не заряжайте устройство при температурах, выходящих за пределы диапазона, указанного в таблице технических 
характеристик. Неправильная зарядка при температурах, выходящих за пределы указанного диапазона, может привести к 
повреждению аккумулятора и повышению риска возгорания. Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или разбирать 
детали корпуса устройства. Не ставьте на устройство тяжелые предметы и не оказывайте сильного давления на корпус 
устройства. Для выполнения ремонта обратитесь в авторизованный сервисный центр производителя. Не подвергайте 
устройство сильным ударам, например, при транспортировке. Устройство следует защищать от падения. Если изделие 
серьезно повреждено или упало в воду, поместите его на открытое место вдали от легковоспламеняющихся материалов, 
людей и предметов. Следует передать его на специализированное предприятие по утилизации отходов. Не пробивайте 
изделие. Не помещайте устройство в микроволновую печь, контейнер под давлением. Не размещайте изделие вблизи 
источников огня. Храните изделие вдали от детей и животных. 

Правила техники безопасности во время зарядки
Внимание! Перед началом зарядки убедитесь, что корпус изделия, провода и штекеры не имеют трещин или поврежде-
ний. Запрещается использовать неисправное изделие. 
Изделие можно заряжать только с помощью зарядного устройства или кабеля, входящих в комплект поставки. Запре-
щается использовать другие способы зарядки, кроме зарядного устройства или кабеля, входящих в комплект поставки. 
Зарядка должна производиться только в закрытом, сухом помещении, защищенном от доступа посторонних лиц, особен-
но детей. Запрещается выполнять зарядку без постоянного присмотра взрослых!  Если необходимо покинуть помещение, 
в котором выполняется зарядка, прервите зарядку, отключив зарядное устройство от изделия и от сети питания. Если из 
изделия выделяется дым, подозрительный запах и т.п., немедленно прекратите процесс зарядки и отключите зарядное 
устройство. После полной зарядки устройства немедленно отсоедините зарядное устройство от устройства. Оставле-
ние устройства на время, превышающее время, необходимое для полной зарядки, может привести к непоправимому 
повреждению аккумулятора, возгоранию или даже взрыву. Перед первым использованием может потребоваться зарядка 
изделия. Аккумуляторы типа Li-Ion (литий-ионные) не обладают так называемым «эффектом памяти», благодаря чему их 
можно заряжать в любое время. Тем не менее рекомендуется разрядить аккумулятор во время нормальной работы, а 
затем полностью его зарядить. Если в связи с характером работы невозможно каждый раз выполнять описанную выше 
процедуру, то ее следует выполнять как минимум каждые несколько рабочих циклов. Ни при каких обстоятельствах нель-
зя разряжать аккумулятор, замыкая его электроды, так как это может привести к непоправимому повреждению аккуму-
лятора! Кроме того, запрещается проверять состояние заряда аккумулятора, замыкая электроды и проверяя искрение. 

Хранение аккумулятора
Для продления срока службы аккумулятора следует обеспечить надлежащие условия хранения. Аккумулятор рассчитан 
примерно на 500 циклов «заряд-разряд» при сохранении емкости около 80%. Наилучшие эксплуатационные характери-
стики будут достигнуты при хранении батареи в диапазоне температур от +10 до +30 градусов Цельсия при относитель-
ной влажности воздуха не более 50%. Для длительного хранения аккумулятора его следует заряжать примерно на 70% 
емкости. В случае длительного хранения аккумулятор следует его периодически заряжать, один раз за три месяца до 
70%. Не допускайте чрезмерной разрядки аккумулятора и хранить разряженный аккумулятор, так как это сократит срок 
его службы и может привести к его непоправимому повреждению. Во время хранения аккумулятор постепенно разряжа-
ется из-за утечки тока. Процесс саморазряда зависит от температуры хранения — чем выше температура, тем быстрее 
процесс разряда. 
В случае, если устройство, которое хранится чрезмерно разрядится и зарядить изделие с помощью прилагаемого за-
рядного устройства или кабеля не представляется возможным, следует воспользоваться портом аварийной зарядки ак-
кумулятора, работа которого описана далее в настоящем руководстве. Неправильное хранение аккумуляторов может 
привести к утечке электролита. Возможная утечка должна быть устранена посредством использования нейтрализующего 
средства. При попадании электролита в глаза тщательно промойте глаза водой, а затем немедленно обратитесь за меди-
цинской помощью. Запрещается использовать устройство с поврежденным аккумулятором. Если аккумулятор полностью 
использован, его необходимо утилизировать в соответствии с правилами, действующими в месте эксплуатации изделия. 

Транспортировка аккумуляторов
Литий-ионные аккумуляторы в соответствии с законодательством относятся к опасным грузам. Пользователь устрой-
ства может перевозить устройство вместе с аккумулятором и сами аккумуляторы наземным транспортом. В этом случае 
выполнение дополнительных условий не требуется. В случае поручения перевозки третьим лицам (например, доставка 
курьерской службой), следует соблюдать правила перевозки опасных грузов. Перед отправкой необходимо связаться с 
квалифицированным специалистом по этому вопросу. Запрещается перевозить поврежденные аккумуляторы. Во время 
транспортировки разобранные аккумуляторы следует извлечь из инструмента, защитить открытые контакты, например, 
изоляционной лентой. Аккумуляторы в упаковке следует хранить таким образом, чтобы во время транспортировки они не 
перемещались внутрь упаковки. Также необходимо соблюдать национальные правила перевозки опасных грузов.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ УСТРОЙСТВА

Подготовка прибора к работе
Достаньте изделие из упаковки, и полностью удалите все элементы упаковки. Желательно сохранить упаковку, которая 
может пригодиться при транспортировке изделия.
Кратковременно нажмите кнопку дисплея «LCD ON / OFF», при этом загорится индикатор, расположенный в кнопке, а на 
дисплее отобразится процент заряда аккумулятора устройства. Отображаемая информация и символы описаны в раз-
деле «Жк-дисплей». В устройстве может быть установленный частично заряженный аккумулятор, однако перед первым 
использованием необходимо его полностью зарядить. Убедитесь, что в окружении станции нет предметов, которые могут 
засорить вентиляционные отверстия.

Зарядка от электрической сети (II)
Для изделия с каталожным номером YT-83090 вставьте вилку кабеля зарядного устройства, входящего в комплект по-
ставки, в гнездо с маркировкой «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER». Подключите зарядное устройство к 
розетки сети питания. 
Для изделия с каталожным номером YT-83091 вставьте вилку кабеля зарядного устройства, входящего в комплект постав-
ки, в гнездо с маркировкой «DC INPUT (ADAPTER)». Подключите зарядное устройство к сети питания. 
Для изделия с каталожным номером YT-83092 вставьте вилку кабеля питания, входящего в комплект поставки, в гнездо с 
маркировкой «AC 230 INPUT». Подключите кабель питания к электрической сети. 
Во время зарядки устройства можно использовать другие функции изделия. 
Если индикатор заряда показывает 100%, то аккумулятор устройства полностью заряжен. Немедленно отключите за-
рядное устройство от сетевой розетки, а затем отсоедините кабель зарядного устройства или кабель питания от розетки 
изделия. Изделие готово к использованию. 

Зарядка от автомобильной электросети 12 В / 24 В (III)
Зарядка изделия может также осуществляться от электрической сети автомобиля напряжением 12 В / 24 В. Для этого ис-
пользуется автомобильное зарядное устройство, оснащенное кабелем, оканчивающимся штекером для зарядки изделия 
от гнезда прикуривателя. Перед зарядкой изделия от электросети автомобиля ознакомьтесь с документацией, прилага-
емой к автомобилю. 
Для изделия с каталожным номером YT-83090 штекер кабеля автомобильного зарядного устройства, входящего в ком-
плект поставки, необходимо вставить в гнездо с маркировкой «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER», автомо-
бильное зарядное устройство должно быть подключено к гнезду электросети автомобиля 12 В / 24 В. 
Для изделий с каталожными номерами YT-83091 штекер кабеля автомобильного зарядного устройства, входящего в ком-
плект поставки, необходимо вставить в гнездо с маркировкой «DC INPUT (CAR / ADAPTER)», автомобильное зарядное 
устройство должно быть подключено к гнезду электросети автомобиля 12 В / 24 В. 
Для изделий с каталожными номерами YT-83092 штекер кабеля автомобильного зарядного устройства, входящего в ком-
плект поставки, необходимо вставить в гнездо с маркировкой «DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER», автомобильное 
зарядное устройство должно быть подключено к гнезду электросети автомобиля 12 В / 24 В. 
Во время зарядки устройства можно использовать другие функции изделия. 
Если индикатор заряда показывает 100%, то аккумулятор устройства полностью заряжен. Немедленно отключите заряд-
ное устройство от гнезда электросети автомобиля, а затем отсоедините кабель зарядного устройства от разъема изделия. 
Изделие готово к использованию. 
 
Зарядка от внешних солнечных батарей (IV)
Устройство имеет возможность зарядки от внешних солнечных батарей. Для подключения солнечных батарей используй-
те только кабель, поставляемый с изделием. Запрещается изменять штекер кабеля или гнездо фотоэлектрической пане-
ли для подгонки. Подключать можно только панели с параметрами, соответствующими параметрам зарядки солнечных 
батарей, указанным в таблице технических характеристик изделия. Подключение фотоэлектрических панелей, не соот-
ветствующих техническим характеристикам устройства, может привести к его повреждению. На первом этапе необходимо 
подключить кабель зарядки от солнечных батарей к фотоэлектрическим панелям. На втором этапе подключите штекер 
кабеля панели к разъему в устройстве. 
Для изделия с каталожным номером YT-83090 вставьте вилку штекер кабеля, входящего в комплект поставки зарядного 
устройства от солнечной батареи, в гнездо с маркировкой «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER». 
Для изделий с каталожными номерами YT-83091 вставьте штекер кабеля, входящего в комплект поставки кабеля заряд-
ного устройства от солнечных батарей, в гнездо с маркировкой «DC INPUT (CAR / ADAPTER)». 
Для изделий с каталожными номерами YT-83092 вставьте штекер кабеля, входящего в комплект поставки кабеля заряд-
ного устройства от солнечных батарей, в гнездо с маркировкой «DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER». 
По окончании зарядки сначала отсоедините кабель от солнечных батарей, а затем отсоедините кабель от розетки в 
устройстве.
Скорость зарядки на станции, использующей фотоэлектрические панели, зависит от ряда факторов, размера и эффек-
тивности панелей, а также от погодных условий. Однако следует учитывать, что такой способ зарядки займет гораздо 
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больше времени, чем зарядка от сетевого зарядного устройства.  

Аварийная зарядка аккумулятора 
Внимание! Этот порт используется только для аварийной зарядки аккумулятора в случае, если не удалось выполнить 
стандартную зарядку. Если устройство можно заряжать с помощью прилагаемого зарядного устройства или кабеля пита-
ния, порт аварийной зарядки для зарядки использовать нельзя.
Если аккумуляторы устройства были чрезмерно разряжены, например, в результате самопроизвольного разряда во 
время хранения. Зарядка изделия с помощью прилагаемого зарядного устройства/кабеля питания невозможна. Чтобы 
восстановить возможности нормальной зарядки изделия, воспользуйтесь функцией аварийной зарядки. Для этого сни-
мите крышку порта на задней панели устройства с надписью «BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT», закрепленную 
двумя винтами. Под крышкой находится порт USB типа C. Для порта аварийной зарядки используйте кабель и зарядное 
устройство, указанные в таблице технических характеристик. Подключите штекер кабеля к гнезду аварийной зарядки на 
устройстве, а затем к гнезду USB зарядки на зарядном устройстве. Заряжайте только до тех пор, пока ЖК-дисплей не 
начнет работать. После запуска дисплея отсоедините зарядный кабель от зарядного устройства, а затем от устройства. 
Закрепите крышку порта аварийной зарядки на корпусе устройства двумя винтами. Продолжайте зарядку аккумулятора с 
помощью прилагаемого зарядного устройства или кабеля питания.

Внимание! Не допускайте чрезмерной разрядки аккумулятора. Полная разрядка аккумулятора может привести к его непо-
правимому повреждению. Использование функции аварийной зарядки аккумулятора предназначено только для восста-
новления нормальной способности устройства к зарядке.

Производительность устройства
Сумма мощностей всех одновременно подключенных к станции устройств, как к розеткам переменного, так и постоянного 
тока, не должна превышать номинальную мощность станции, приведенную в таблице технических характеристик. 
Максимальная мощность - это мощность, которую станция способна подавать на подключенные устройства только в тече-
ние короткого времени, например, при запуске подключенного устройства. Эта мощность не должна рассматриваться как 
постоянно доступная в процессе эксплуатации. Если в течение длительного времени потребляется мощность, превыша-
ющая номинальную, срабатывает защита и розетка, к которой подключена такая нагрузка, отключается.  

Включение/выключение ЖК-дисплея
Для включения дисплея кратковременно нажмите на выключатель дисплея с надписью «LCD ON / OFF». Загорится инди-
катор, расположенный в кнопке. Дисплей включен. Если ни одна из функций не активирована, дисплей автоматически вы-
ключится примерно через 5 минут после включения. Дисплей также включается при включении розеток постоянного тока, 
розеток переменного тока и светодиодного фонарика. Для выключения дисплея кратковременно нажмите выключатель 
дисплея. Индикаторная лампочка в кнопке погаснет. Дисплей выключится. Выключение дисплея не прерывает работу 
устройства. Дисплей включится автоматически при активации любой функции устройства.   

Включение/выключение светодиодного фонарика
Для включения светодиодного фонарика кратковременно нажмите на выключатель фонарика с надписью «LED LIGHT 
ON / OFF». Загорится индикатор, расположенный в кнопке. Фонарик включен. Однократное нажатие кнопки изменяет 
режим освещения по следующему циклу: непрерывный свет с меньшей интенсивностью, непрерывный свет с большей 
интенсивностью, сигнал SOS, закодированный в азбуке Морзе. Еще одно нажатие кнопки в цикле приведет к выключению 
фонарика. Индикаторная лампочка в кнопке погаснет.
Внимание! Фонарик излучает сильный луч света, не смотрите на фонарик. Это может привести к повреждению зрения.  

Включение/выключение розеток постоянного тока
ВНИМАНИЕ! Запрещается подключать поврежденные, отремонтированные, модифицированные силовые кабе-
ли и устройства с поврежденной розеткой. Порты и выходные гнезда устройства не должны быть соединены 
кабелями. Это может привести к поражению электрическим током, возгоранию и даже взрыву.

Кратковременно нажмите на выключатель розетки постоянного тока с надписью «DC ON / OFF». Загорится индикатор, 
расположенный в кнопке. Это означает, что все розетки постоянного тока включены. К розетке постоянного тока может 
быть подключено устройство с параметрами, соответствующими параметрам розетки, описанным в таблице технических 
данных. Когда розетки не используются, их следует выключать; это позволит экономить электроэнергию. Для отключения 
розеток постоянного тока кратковременно нажмите выключатель розеток постоянного тока. Индикаторная лампочка в 
кнопке погаснет. Розетки отключены.

Выходной порт USB-A для зарядки и питания переносных устройств. 
Выходной порт быстрой зарядки - Quick Charge USB-A (QC 3.0) для зарядки переносных устройств с поддержкой 
быстрой зарядки версии 3.0. Функция быстрой зарядки работает только с устройствами, поддерживающими этот режим 
зарядки. Проверьте это в технических характеристиках подключаемого устройства или обратитесь к производителю 
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устройства. Эта технология автоматически распознает подключенное устройство, подбирает соответствующее напряже-
ние и ток зарядки. 
Выходной порт USB-C (PD 60 Вт) Power Delivery (англ. - доставка мощности) - это быстрая зарядка и питание перенос-
ных устройств при помощи разъема USB-C мощностью до 60 Вт, автоматически распознает подключенное устройство, 
подбирает соответствующее напряжение и ток зарядки для подключенного устройства. Данная технология характеризует-
ся повышенным уровнем мощности. Функция быстрой зарядки будет работать на устройствах, которые ее поддерживают. 
Проверьте это в технических характеристиках подключаемого устройства или обратитесь к производителю устройства. 
Выходной порт USB-C (PD 100 Вт) Power Delivery (англ. - доставка мощности) - это быстрая зарядка устройств и пита-
ние, например, мониторов при помощи разъема USB-C мощностью до 100 Вт, автоматически распознает подключенное 
устройство, подбирает соответствующее напряжение и ток зарядки для подключенного устройства. Данная технология 
характеризуется повышенным уровнем мощности. Функция быстрой зарядки будет работать на устройствах, которые ее 
поддерживают. Проверьте это в технических характеристиках подключаемого устройства или обратитесь к производите-
лю устройства.
Выходной порт постоянного тока (6,5 мм x 1,4 мм) позволяет подавать на устройства питание 12 В постоянного тока.
Автомобильный выход DC 12V позволяет подавать постоянный ток с напряжением 12 В на устройства, подключенные 
при помощи кабеля, оканчивающегося штекером, который устанавливается в гнездо питания автомобиля (так называе-
мое гнездо прикуривателя).

Включение/выключение выходных гнезд переменного тока
ВНИМАНИЕ! Запрещается подключать поврежденные, отремонтированные, модифицированные силовые кабе-
ли и устройства с поврежденной розеткой. Порты и выходные гнезда устройства не должны быть соединены 
кабелями. Это может привести к поражению электрическим током, возгоранию и даже взрыву.
К выходному гнезду переменного тока можно подключить устройство, требующее питания от сети, характеристики кото-
рого указаны на заводской табличке устройства и в таблице технических характеристик, например, телевизор, ноутбук, 
блендер. Перед подключением устройств к зарядной станции необходимо убедиться (проверив в таблице технических ха-
рактеристик), что суммарная номинальная мощность всех потребителей не превышает номинальную мощность, предла-
гаемую станцией. Подключение устройств с суммарной мощностью, превышающей мощность, обеспечиваемую станцией 
питания, может привести к перегрузке и/или повреждению устройства. 
Кратковременно нажмите на выключатель розетки переменного тока с надписью «AC ON / OFF». Загорится индикатор, 
расположенный в кнопке. Это означает, что все розетки переменного тока, которыми оснащено устройство, включены. 
Когда розетки не используются, их следует выключать; это позволит экономить электроэнергию. Для отключения розеток 
переменного тока кратковременно нажмите выключатель розеток переменного тока. Индикаторная лампочка в кнопке 
погаснет. 

Функция ИБП (только для YT-83092)
Устройство с каталожным номером YT-83092 оснащено функцией ИБП (источника бесперебойного питания). Это означа-
ет, что устройство имеет функцию работы в качестве источника бесперебойного питания. Это позволяет поддерживать 
питание электрооборудования в аварийной ситуации, например, при отключении электроэнергии или аномальных пара-
метрах питания от сети. Для использования функции ИБП устройство должно быть подключено к электросети при помощи 
прилагаемого кабеля питания к сетевой розетке. Выходные розетки AC 230 В должны быть включены. В случае внезапно-
го отключения сетевого питания устройство автоматически перейдет в режим работы от аккумулятора в течение времени, 
указанного в таблице технических характеристик. Суммарная номинальная мощность всех потребителей, подключенных 
к розеткам переменного тока 230 В, не должна превышать номинальную мощность, предлагаемую станцией питания. 
Если суммарная номинальная мощность всех подключенных устройств или одного устройства превысит номинальную 
мощность, предлагаемую устройством, возникнет перегрузка (сработает защита от перегрузки) и питание розеток будет 
отключено. В этом случае необходимо проверить, что суммарная мощность всех потребителей не превышает номиналь-
ную мощность зарядной станции. При необходимости отсоедините некоторых потребителей. Нажмите кнопку защиты, 
обозначенную как «RESET BUTTON (OVERLOAD)» для возобновления работы.
ВНИМАНИЕ! Устройство не должно рассматриваться как замена ИБП, поэтому не следует подключать к нему устройства, 
предъявляющие высокие требования к способности устройства обеспечивать бесперебойное питание. Станция питания 
имеет функцию работы в качестве источника бесперебойного питания только в аварийных ситуациях. Не следует подклю-
чать к выходным розеткам переменного тока такие устройства, как медицинское оборудование, аппаратура жизнеобеспе-
чения, чайники, микроволновые печи. 

ЖК-дисплей (V)
a. авария устройства - отображается при возникновении ошибки (короткое замыкание, перегрузка, низкое напряжение, 
перенапряжение, перегрев). Если напряжение слишком низкое, раздастся прерывистый звуковой сигнал длительностью 
около 10 секунд, символ AC на дисплее начнет мигать, индикатор выключателя розеток переменного тока начнет мигать.
b. ошибка температуры - символ отображается, если температура аккумулятора слишком низкая или слишком высокая.
c. индикатор высокой и низкой температуры аккумулятора - нормальная температура - индикатор в среднем положении, 
слишком низкая температура - индикатор в положении «L» отображается вместе с символом аварии устройства и симво-
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лом ошибки температуры, слишком высокая температура - индикатор в положении «H» отображается вместе с символом 
аварии устройства и символом ошибки температуры. 
d. «Remaining Runnig Time» - оставшееся время работы, указанное в минутах / «Time For Fully Charged» - время до полной 
зарядки, указанное в минутах.
e. вентилятор - символ вентилятора отображается, когда вентилятор работает.
f. индикатор уровня заряда аккумулятора - отображает уровень заряда аккумулятора, один светящийся элемент индикато-
ра означает 10% заряда аккумулятора. Во время зарядки аккумулятора индикатор мигает. Когда уровень заряда снизится 
до 0%, индикатор начнет мигать.  
g. зарядка аккумулятора - символ аккумулятора отображается во время зарядки аккумулятора. 
h. мощность заряда - отображает текущую мощность, с которой заряжается батарея, в ваттах.
i. процент заряда батареи - отображает текущий уровень заряда аккумулятора в процентах.
j. номинальная мощность устройства - отображает номинальную мощность устройства, указанную в ваттах.
k. выход постоянного тока - отображается при включенном выключателе выходных розеток постоянного тока, мигает при 
любой возникшей неисправности (перегрузке или коротком замыкании). 
l. выход переменного тока - отображается при включенном выключателе гнезда выхода переменного тока и мигает при 
любой возникшей неисправности (короткое замыкание, перегрузка, низкое напряжение, перенапряжение, перегрев).
m. сетевая зарядка ИБП (только на YT-83092) - символ активной функции ИБП, отображается при подключении сетевого 
питания.
n. индикатор уровня нагрузки - отображает уровень общей мощности нагрузки, один светящийся элемент индикатора 
обозначает 10% нагрузки.
o. общая мощность нагрузки - отображает сумму всех нагрузок, указанную в ваттах (выходные розетки, светодиодный 
фонарик).
p. выходное напряжение переменного тока - отображает номинальное напряжение, указанное в вольтах.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Корпус изделия следует очищать мягкой сухой тканью. Не погружайте изделие в воду или какую-либо другую жидкость. 
Защищайте разъемы изделий от загрязнения. Если в разъем попал мусор, попытайтесь выдуть его струей сжатого воз-
духа под давлением не более 0,3 МПа. Убедитесь, что вентиляционные отверстия не перекрыты. В случае загрязнения 
тщательно пропылесосьте вентиляционные отверстия пылесосом. Не используйте твердые предметы для очистки ро-
зеток, портов и вентиляционных отверстий, это может привести к короткому замыканию или повреждению устройства.

Хранение и транспортировка

Изделия следует хранить в закрытых, затененных помещениях, где температура хранения не выходит за пределы диапа-
зона, указанного в таблице, а относительная влажность воздуха не превышает 90%. В целях безопасности не рекоменду-
ется хранить изделие при температуре окружающей среды ниже -10 OC  и выше 45 OC. Следуйте рекомендациям в разде-
ле «Хранение аккумуляторов». Транспортировка изделия должна осуществляться с учетом рекомендаций, приведенных 
в разделе: «Транспортировка аккумуляторов». 
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ХАРАКТЕРИСТИКА ВИРОБУ

Переносна електростанція використовується для живлення обладнання в місцях, де немає доступу до електромережі. При-
стрій може живитися від мережі 230 В змінного струму та працювати як повербанк для живлення переносних пристроїв. 

Перед використанням пристрою прочитайте всю цю інструкцію збережіть її. Якщо виріб передається іншим осо-
бам, його потрібно передати разом з інструкцією.

Постачальник не несе відповідальності за будь-які пошкодження і травми, спричинені неправильним використанням при-
строю, недотриманням правил техніки безпеки та рекомендацій, що містяться в цій інструкції. Роботи з технічного обслу-
говування, не описані в інструкції з експлуатації, зміни в електричній конструкції та інші модифікації призводять до втрати 
прав користувача на заводську гарантію та гарантію згідно з нормами законодавства.

ОСНАЩЕННЯ ПРИСТРОЮ

Пристрій поставляється в зібраному стані і не вимагає складання. До комплекту поставки входять: мережевий зарядний 
пристрій (YT-83090, YT-83091), кабель живлення (YT-83092), кабель для зарядки пристрою від електромережі 12 В постій-
ного струму, кабель для зарядки пристрою від зовнішньої сонячної батареї (не входить до комплекту поставки).

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Параметр Одиниця вимірювання Значення
Номер каталогу YT-83090 YT-83091 YT-83092
Маса [кг] 3,9 6,2 12
Розміри [см] 27 x 15 x 18,2 28,7 X 20,5 X 19,8 38,7 X 28,5 X 21,9
Температура зарядки [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Температура розрядження [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Температура зберігання [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Ступінь захисту IP20 IP20 IP20
Номінальна потужність станції [Вт] 300 600 1200
Максимальна потужність станції [Вт] 600 1200 2400
Клас ізоляції II II I

Акумулятор
Тип акумулятора Літій-іонний Літій-іонний Літій-іонний
Енергія акумулятора [Вт-год] 315 504 917,28
Ємність акумулятора [A-год] 12,5 20 36,4
Номінальна напруга акумулятора [В пост.струму] 25,2 25,2 25,2
Зарядка
Змінним струмом 
Вхідна напруга [В~] - - 230
Номінальна частота [Гц] - - 50
Макс. потужність [Вт] - - 750
Постійним струмом
Вхідна напруга [В пост.струму] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Вхідний струм [A] 5 6 10
Макс. номінальна потужність [Вт] 100 150 240
Постійним струмом від 
автомобіля
Вхідна напруга [В пост.струму] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Вхідний струм [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Номінальна потужність [Вт] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
Від сонячних батарей 
Вхідна напруга [В пост.струму] 12 12 24
Номінальна потужність [Вт] 100 120 240
Аварійна - USB-C
Напруга [В пост.струму] 5 5 5
Макс. струм [A] 2 2 2
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Параметр Одиниця вимірювання Значення
Виходи
Змінного струму 1x 2x 2x
Номінальна напруга [В~] 230 230 230
Номінальна частота [Гц] 50 50 50
Сумарна номінальна потужність* [Вт] 300 600 1200
Сумарна максимальна 
потужність* [Вт] 600 1200 2400

USB-A 2x 2x 2x
Вихідна напруга [В пост.струму] 5 5 5
Сумарний макс. вихідний струм* [A] 3,1 3,1 3,1
Сумарна номінальна потужність* [Вт] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Напруга / Макс. струм [В пост.струму] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Номінальна потужність [Вт] - 18 18
USB-C (PD 60 Вт) 1x 1x 1x
Вихідна напруга [В пост.струму] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Номінальна потужність [Вт] 60 60 60
USB-C (PD 100 Вт) 1x 1x
Вихідна напруга [В пост.струму] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Номінальна потужність [Вт] - 100 100
12 В автомобільний / 
DC (6,5 мм x 1,4 мм) **
Вихідна напруга [В пост.струму] 12 12 12
Макс. вихідний струм [A] 10 10 10
Номінальна потужність [Вт] 120 120 120
Функція ДБЖ (YT-83092)
Час перемикання [мс] - - 20
Мережевий зарядний пристрій
Вхідна напруга [В~] 100 – 240 100 – 240 -
Номінальна частота [Гц] 50 / 60 50 / 60 -
Макс. вхідний струм [A] 1,6 2,5 -
Вихідна напруга [В пост.струму] 24 29,4 -
Вихідний струм [A] 3 6 -
Потужність [Вт] 72 176,4 -
Клас ізоляції II I -

* Сумарна потужність всіх розеток. 
** У моделі YT-83090 присутня лише автомобільна розетка.

ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ БЕЗПЕКИ

Інструкція з техніки безпеки під час використання
Перед кожним використанням переконайтеся, що виріб не пошкоджений. Якщо виріб має будь-які пошкодження корпусу, 
такі як тріщини, вм’ятини або зламані компоненти, його подальше використання заборонено. Зверніть особливу увагу на 
стан кабелів і дротів, приєднаних до виробу. Якщо дроти та кабелі мають пошкоджену ізоляцію, штекери мають ознаки 
будь-яких пошкоджень, тріщини, перегини тощо, їх не можна використовувати. У випадку викриття пошкоджень слід зв’я-
затися з авторизованим сервісним центром виробника. Не піддавайте виріб впливу атмосферних опадів або вологи. Не 
занурюйте виріб в воду або іншу рідину. Волога в пристрої може спричинити коротке замикання, пожежу або навіть вибух. 
Не допускайте короткого замикання. Забороняється розміщувати дроти, монети, цвяхи, шпильки, ключі та інші металеві 
деталі в корпусі, елементах керування та розетках пристрою. Заборонено з’єднувати розетки зарядної станції. Коротке 
замикання може спричинити опіки, пожежу або вибух. Не накривайте пристрій тканинами, ковдрами або рушниками. Не 
допускайте перегрівання пристрою. Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів. Тримайте виріб подалі від 
джерел тепла. Вплив на пристрій вогню або високих температур, вище 60 OC, може призвести до пожежі та/або вибуху. Ви-
користання виробу при температурі нижче -20 OC призведе до значного зниження продуктивності пристрою. Дотримуйтесь 
рекомендацій, наведених в інструкції з безпеки зарядки. Не заряджайте пристрій при температурі, що виходить за межі ді-
апазону, зазначеного в таблиці технічних даних. Неправильна зарядка при температурі, що виходить за межі зазначеного 
діапазону, може пошкодити акумулятор і підвищити ризик пожежі. Не намагайтеся самостійно ремонтувати або розбирати 
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компоненти корпусу пристрою. Не кладіть на пристрій важкі предмети та не чиніть сильного тиску на корпус пристрою. З 
метою ремонту зверніться до уповноваженого сервісного центру виробника. Не піддавайте пристрій надмірним ударам, 
наприклад, під час транспортування. Пристрій слід захищати від падіння. Якщо виріб серйозно пошкоджено або він впав 
у воду, покладіть його на відкритому майданчику подалі від легкозаймистих матеріалів, людей і предметів. Його слід пере-
дати до спеціалізованого підприємства з утилізації відходів. Не пробивайте виріб. Не кладіть пристрій у мікрохвильову піч, 
контейнер під тиском. Не розміщуйте виріб поблизу джерела вогню. Тримайте виріб подалі від дітей та тварин. 

Інструкції з техніки безпеки зарядки
Увага! Перед зарядкою переконайтеся, що корпус виробу, шнур та вилка не  має  тріщин або пошкоджень. Використання 
пошкодженого виробу забороняється. 
Виріб пристосований для зарядки тільки за допомогою поставленого зарядного пристрою або кабелю. Забороняється 
використовувати метод зарядки, відмінний від поставленого зарядного пристрою або кабелю. 
Зарядка може відбуватися тільки в закритому приміщенні, сухому і захищеному від несанкціонованого доступу, особливо 
дітей. Не використовуйте зарядний пристрій без постійного спостереження дорослими!  Якщо необхідно вийти з приміщен-
ня, де відбувається зарядка, від’єднайте зарядний пристрій від електромережі та від виробу. Якщо з виробу виходить дим, 
підозрілий запах і т.д., негайно зупиніть процес зарядки і відключіть зарядний пристрій. Коли пристрій повністю зарядиться, 
негайно від’єднайте зарядний пристрій від пристрою. Якщо залишити пристрій довше, ніж потрібно для повної зарядки, 
це може призвести до непоправного пошкодження акумулятора, пожежі або навіть вибуху. Перед першим використанням 
може знадобитися зарядка виробу. Літій-іонні акумулятори не мають так званого «Ефекту пам’яті», що дозволяє заряд-
жати їх у будь-який момент. Проте рекомендується розряджати акумулятор під час нормальної роботи, а потім повністю 
заряджати. Якщо, з огляду на характер роботи, неможливо кожного разу так робити з акумулятором, то це слід робити 
принаймні кожні кілька десятків циклів роботи. За жодних обставин акумулятори не повинні розряджатися шляхом зами-
кання електродів, оскільки це призводить до непоправного пошкодження! Також не перевіряйте стан заряду акумулятора, 
замикаючи електроди та перевіряючи появу іскор. 

Зберігання акумулятора
Для тривалого терміну служби акумулятора необхідно забезпечити належні умови зберігання. Акумулятора вистачає при-
близно на 500 циклів «зарядка-розрядження» при збереженні приблизно 80% ємності. Найкраща продуктивність буде 
досягнута, якщо зберігати акумулятор в діапазоні температур від +10 до +30 градусів за Цельсієм, при відносній вологості 
50%. Для тривалого зберігання акумулятора його потрібно зарядити його приблизно до 70% ємності. У разі тривалого 
зберігання періодично перезаряджайте акумулятор раз на 3 місяці до 70%. Не доводьте акумулятор до надмірного розря-
джання та не зберігайте розряджений акумулятор, оскільки це скорочує термін його служби та може завдати непоправної 
шкоди. Під час зберігання акумулятор поступово розряджається через витік струму. Процес саморозряду залежить від 
температури зберігання, чим вище температура, тим швидше відбувається процес розрядження. 
Якщо пристрій, що зберігається, надмірно розрядився і його неможливо зарядити за допомогою зарядного пристрою або 
кабелю, що входить до комплекту постачання, слід скористатися портом аварійної зарядки акумулятора, робота якого 
описана далі в цій інтрукції. Якщо акумулятори зберігаються неправильно, електроліт може протікати. У разі витікання, 
витік необхідно зафіксувати нейтралізуючим агентом, у разі контакту електроліту з очима, промити очі великою кількістю 
води, а потім негайно звернутися до лікаря. Заборонено використовувати інструмент з пошкодженим акумулятором. Коли 
акумулятор повністю розрядиться, його необхідно утилізувати відповідно до правил, що діють у місці використання виробу. 

Транспортування акумуляторів
Літій-іонні акумулятори відповідно до законодавчих норм розглядаються як небезпечні матеріали. Користувач пристрою 
може транспортувати виріб з акумулятором і без нього наземним транспортом. Додаткових умов не потрібно виконувати. 
У разі передачі транспортування третім особам (наприклад, доставкою кур’єром) необхідно дотримуватися правил пе-
ревезення небезпечних матеріалів. Перед відправленням зверніться, будь ласка, до особи з відповідною кваліфікацією. 
Перевезення пошкоджених акумуляторів заборонено. Під час транспортування зняті акумулятори повинні бути вилучені з 
інструменту, відкриті контакти повинні бути захищені, наприклад, герметичними ізоляційними стрічками. Закріпіть акуму-
лятори в упаковці таким чином, щоб вони не переміщалися всередині упаковки під час транспортування. Необхідно також 
дотримуватися національних правил перевезення небезпечних матеріалів.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИСТРОЮ

Підготовка виробу до роботи
Виріб потрібно розпакувати, повністю усуваючи всі елементи упаковки. Рекомендується зберегти упаковку, яка може вико-
ристовуватися для подальшого транспортування виробу.
Коротко натисніть вимикач дисплея «LCD ON / OFF», загориться індикатор, розташований в кнопці, на дисплеї відобра-
зиться відсоток заряду акумулятора пристрою. Інформація та символи, що відображаються на екрані, описані в розділі 
«Рк-дисплей». Виріб може мати частково заряджений акумулятор, але перед першим використанням його необхідно пов-
ністю зарядити. Переконайтеся, що в оточенні станції немає предметів, які можуть забити вентиляційні отвори.



41О Р И Г І Н А Л Ь Н А  І Н С Т Р У К Ц І Я

UA
Зарядка від електромережі (II)
Для виробу з каталожним номером YT-83090 підключіть штекер зарядного пристрою, що входить до комплекту, до розетки 
з позначкою «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER». Підключіть зарядний пристрій до розетки електричної 
мережі. 
Для виробу з каталожним номером YT-83091 підключіть штекер зарядного пристрою, що входить до комплекту, до розетки 
з позначкою «DC INPUT  (ADAPTER)». Підключіть зарядний пристрій до електричної мережі. 
Для виробу з каталожним номером YT-83092 підключіть штекер кабелю живлення, що входить до комплекту поставки, до 
розетки з позначкою «AC 230 INPUT» Підключіть кабель живлення до електромережі. 
Під час зарядки пристрою можна використовувати інші функції пристрою. 
Виріб має повністю заряджений акумулятор, якщо індикатор заряду показує 100%. Негайно від’єднайте зарядний пристрій 
від розетки, а потім від’єднайте кабель зарядного пристрою або кабель живлення від розетки виробу. Пристрій готовий до 
використання. 

Зарядка від бортової автомобільної мережі 12 В / 24 В (III)
Виріб також можна заряджати від бортової мережі автомобіля 12 В / 24 В. Для цього використовується автомобільний 
зарядний пристрій, оснащений кабелем зі штекером для зарядки виробу від гнізда прикурювача. Перш ніж заряджати 
пристрій з електричної системи автомобіля, ознайомтеся з документацією, що додається до автомобіля. 
Для виробу за номером YT-83090 штекер кабелю автомобільного зарядного пристрою, що входить до комплекту, слід 
вставити в гніздо з позначкою «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER», автомобільний зарядний пристрій слід 
підключити до розетки електромережі автомобіля з напругою 12 В / 24 В. 
Для виробу з каталожними номерами YT-83091 штекер кабелю автомобільного зарядного пристрою, що входить до комп-
лекту, слід вставити в гніздо з позначкою «DC INPUT (CAR / ADAPTER)», автомобільний зарядний пристрій слід підключи-
ти до розетки електромережі автомобіля з напругою 12 В / 24 В. 
Для виробу з каталожними номерами  YT-83092 штекер кабелю автомобільного зарядного пристрою, що входить до комп-
лекту, слід вставити в гніздо з позначкою «DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER», автомобільний зарядний пристрій слід 
підключити до розетки електромережі автомобіля з напругою 12 В / 24 В. 
Під час зарядки пристрою можна використовувати інші функції пристрою. 
Виріб має повністю заряджений акумулятор, якщо індикатор заряду показує 100%. Негайно від’єднайте зарядний пристрій 
від розетки бортової мережі автомобіля, а потім від’єднайте кабель живлення від електричної розетки виробу. Пристрій 
готовий до використання. 
 
Зарядка від зовнішніх сонячних панелей (IV)
Пристрій має можливість заряджатися від зовнішніх фотоелектричних панелей. Для підключення панелей використовуйте 
виключно кабель, що входить до комплекту поставки. Забороняється виконувати зміни в штекері кабелю або розетці фо-
тоелектричної панелі під себе. Можна підключати виключно панелі з параметрами, що відповідають параметрам зарядки 
від сонячних батарей, зазначеним у таблиці технічних характеристик виробу. Підключення фотоелектричних панелей, які 
не відповідають технічним характеристикам пристрою, може призвести до його пошкодження. Першим кроком є підклю-
чення кабелю зарядки від сонячних батарей до сонячних панелей. Другий крок - це підключення штекера кабелю панелі 
до розетки у пристрої. 
Для виробу з каталожним номером YT-83090 підключіть штекер пристрою для зарядки від сонячних батарей, що входить 
до комплекту виробу, до розетки з позначкою «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER». 
Для виробів з каталожними номерами YT-83091 підключіть штекер пристрою для зарядки від сонячних батарей, що вхо-
дить до комплекту, до розетки з позначкою «DC INPUT / SOLAR CHARGER». 
Для виробів з каталожними номерами YT-83092 підключіть штекер пристрою для зарядки від сонячних батарей, що вхо-
дить до комплекту, до розетки з позначкою «DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER». 
Після завершення зарядки спочатку від’єднайте кабель від сонячних панелей, а потім від’єднайте кабель від розетки на 
пристрої.
Швидкість зарядки на станції з фотоелектричними панелями залежить від ряду факторів, розміру та ефективності пане-
лей, а також погодних умов. Однак слід пам’ятати, що цей спосіб зарядки займе набагато більше часу, ніж зарядка від 
мережі.  

Аварійна зарядка акумулятора 
УВАГА! Порт використовується лише для аварійної зарядки акумулятора у випадку, якщо стандартна зарядка не спрацьо-
вує. Якщо пристрій можна заряджати за допомогою зарядного пристрою або кабелю живлення, що входить до комплекту 
постачання, не можна використовувати для зарядки порт аварійної зарядки.
Якщо акумулятори в пристрої були надмірно розряджені, наприклад, внаслідок самостійного розрядження акумулятора 
під час зберігання. Заряджати виріб за допомогою зарядного пристрою/кабелю живлення, що входить до комплекту поста-
чання, буде неможливо. Щоб відновити нормальну здатність пристрою заряджатися, скористайтеся функцією аварійної 
зарядки. Для цього зніміть кришку порту на задній панелі пристрою з написом «BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT», 
прикріплену двома гвинтами. Під кришкою знаходиться порт USB типу C. Для аварійної зарядки використовуйте кабель і 
зарядний пристрій з параметрами, зазначеними в таблиці технічних даних. Підключіть штекер кабелю до розетки аварійної 
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зарядки пристрою, а потім до розетки зарядки USB у зарядному пристрої. Заряджайте тільки до того моменту, поки не 
увімкнеться РК-дисплей. Після того, як дисплей запуститься, від’єднайте зарядний кабель від зарядного пристрою, а потім 
від пристрою. Закріпіть кришку порту аварійної зарядки до корпусі пристрою двома гвинтами. Продовжуйте заряджати 
акумулятор за допомогою зарядного пристрою або кабелю живлення з комплекту поставки.

УВАГА! Ніколи не допускайте надмірного розрядження акумулятора. Повна розрядка акумулятора може завдати йому 
непоправної шкоди. Використання функції аварійної зарядки акумулятора призначене лише для відновлення нормальної 
здатності пристрою заряджатися.

Продуктивність пристрою
Сума потужностей всіх одночасно підключених до підстанції пристроїв, як до розеток змінного, так і постійного струму, не 
повинна перевищувати номінальну потужність станції, зазначену в таблиці технічних даних. 
Максимальна потужність - це потужність, яку станція здатна подавати на підключені пристрої лише протягом короткого 
часу, наприклад, під час запуску підключеного пристрою. Ця потужність не повинна розглядатися як така, що доступна 
в будь-який час під час роботи. Якщо споживач занадто довго споживає енергію, що перевищує номінальну потужність, 
спрацьовує захист, і розетка, до якої підключний такий споживач, вимикається.  

Увімкнення/вимкнення РК-дисплея
Щоб увімкнути дисплей, коротко натисніть перемикач дисплея з позначкою «LCD ON / OFF». Загориться індикатор, розта-
шований у кнопці. Дисплей увімкнений. Якщо жодна функція не активована, дисплей автоматично вимкнеться приблизно 
через 5 хвилин після ввімкнення. Дисплей також увімкнеться, якщо увімкнені розетки постійного струму, розетки змінного 
струму та світлодіодний ліхтар. Щоб вимкнути дисплей, коротко натисніть перемикач дисплея. Індикатор у кнопці згасне. 
Дисплей вимкнеться. Вимкнення дисплея не перериває роботу пристрою. Дисплей увімкнеться автоматично, якщо буде 
активована будь-яка функція пристрою.   

Увімкнення/вимкнення світлодіодного ліхтаря
Щоб увімкнути світлодіодний ліхтар, коротко натисніть вимикач ліхтаря з позначкою «LED LIGHT ON / OFF». Загориться 
індикатор, розташований у кнопці. Ліхтар увімкнено. Одне натискання кнопки змінює режим освітлення в наступному ци-
клі: безперервне світло з меншою інтенсивністю, безперервне світло з більшою інтенсивністю, сигнал SOS, закодований 
азбукою Морзе. Ще одне натискання кнопки в циклі вимкне ліхтар. Індикатор у кнопці згасне.
УВАГА! Ліхтар випромінює сильний промінь світла, не дивіться на нього. Це може привести до пошкодження зору.  

Увімкнення/вимкнення розеток постійного струму
УВАГА! Забороняється підключати пошкоджені, відремонтовані, модифіковані кабелі живлення та пристрої з по-
шкодженою розеткою. Порти та вихідні розетки пристрою не повинні бути з’єднані кабелями. Це може призвести 
до ураження електричним струмом, пожежі та навіть вибуху.

Коротко натисніть вимикач розетки постійного струму з позначкою «DC ON / OFF». Загориться індикатор, розташований у 
кнопці. Це означає, що всі розетки постійного струму увімкнені. До розетки постійного струму можна підключити пристрій 
з параметрами, що відповідають параметрам розетки, описаним у таблиці технічних даних. Коли розетки не використо-
вуються, їх слід вимикати - це заощадить електроенергію. Щоб вимкнути розетки постійного струму, коротко натисніть 
вимикач розетки постійного струму. Індикатор у кнопці згасне. Розетки вимкнені.

Вихідний порт USB-A для зарядки та живлення переносних пристроїв. 
Вихідний порт USB-A (QC 3.0) для швидкої зарядки переносних пристроїв, що підтримують технологію Quick Charge 
версії 3.0. Функція швидкої зарядки працює лише з пристроями, які підтримують цей режим зарядки. Перевірте це в спе-
цифікаціях пристрою, що підключається, або зверніться до виробника пристрою. Ця технологія автоматично розпізнає 
підключений пристрій, регулює відповідну напругу і струм зарядки. 
Вихідний порт USB-C (PD 60 Вт) Power Delivery - це швидка зарядка та живлення переносних пристроїв через роз’єм 
USB-C потужністю до 60 Вт, автоматично розпізнає підключений пристрій, підбирає відповідну напругу та струм зарядки 
для підключеного пристрою. Технологія характеризується підвищеним рівнем потужності. Функція швидкої зарядки пра-
цюватиме на пристроях, які її підтримують. Перевірте це в специфікаціях пристрою, що підключається, або зверніться до 
виробника пристрою. 
Вихідний порт USB-C (PD 100 Вт) Power Delivery - це швидка зарядка та живлення пристроїв та живлення, наприклад, 
моніторів через роз’єм USB-C потужністю до 100 Вт, автоматично розпізнає підключений пристрій, підбирає відповідну на-
пругу та струм зарядки для підключеного пристрою. Технологія характеризується підвищеним рівнем потужності. Функція 
швидкої зарядки працюватиме на пристроях, які її підтримують. Перевірте це в специфікаціях пристрою, що підключаєть-
ся, або зверніться до виробника пристрою.
Вихідний порт постійного струму (6,5 мм x 1,4 мм ) дозволяє подавати на пристрої живлення 12 В постійного струму.
Автомобільний вихід DC 12V дозволяє подавати напругу 12 В постійного струму на пристрої, підключені за допомогою 
кабелю, закінченого штекером, який вставляється в розетку автомобіля (так званий роз’єм прикурювача).
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Увімкнення/вимкнення вихідних розеток змінного струму
УВАГА! Забороняється підключати пошкоджені, відремонтовані, модифіковані кабелі живлення та пристрої з по-
шкодженою розеткою. Порти та вихідні розетки пристрою не повинні бути з’єднані кабелями. Це може призвести 
до ураження електричним струмом, пожежі та навіть вибуху.
До вихідної розетки змінного струму можна підключити пристрій, який потребує живлення від мережі з характеристика-
ми, зазначеними на заводській табличці та в таблиці технічних даних пристрою, наприклад, телевізор, ноутбук, блендер. 
Перед підключенням пристроїв до зарядної станції переконайтеся (перевіривши в таблиці технічних даних), що сумарна 
номінальна потужність всіх споживачів не перевищує номінальної потужності, яку пропонує електростанція. Підключення 
пристроїв, сумарна потужність яких перевищує номінальну потужність електростанції, може призвести до перевантаження 
та/або пошкодження пристрою. 
Коротко натисніть вимикач розетки змінного струму з позначкою «AC ON / OFF». Загориться індикатор, розташований у 
кнопці. Це означає, що всі розетки змінного струму, якими оснащений пристрій, увімкнені. Коли розетки не використову-
ються, їх слід вимикати - це заощадить електроенергію. Щоб вимкнути розетки змінного струму, коротко натисніть вимикач 
розетки змінного струму. Індикатор у кнопці згасне. 

Функція ДБЖ (тільки для YT-83092)
Пристрій з каталожним номером YT-83092 оснащений функцією ДБЖ (джерела безперебійного живлення). Це означає, 
що пристрій має функцію роботи в якості джерела безперебійного живлення. Він дозволяє підтримувати живлення елек-
тричних пристроїв в аварійних ситуаціях, таких як відключення електроенергії або несправність електромережі. Щоб вико-
ристовувати функцію ДБЖ, пристрій необхідно підключити до електромережі за допомогою кабелю живлення, що входить 
до комплекту постачання, до розетки. Вихідні розетки змінного струму 230 В повинні бути увімкнені. У разі раптового 
зникнення живлення від мережі, пристрій автоматично переключиться в режим живлення від акумулятора протягом часу, 
зазначеного в таблиці технічних даних. Сумарна номінальна потужність всіх споживачів, підключених до розеток змінного 
струму 230 В, не повинна перевищувати номінальну потужність електростанції. Якщо сумарна номінальна потужність 
усіх підключених пристроїв або одного пристрою перевищить номінальну потужність, яку пропонує електростанція, це 
призведе до перевантаження (спрацює захист від перевантаження), і електроживлення розеток буде відключено. Якщо 
це так, перевірте, щоб сумарна потужність усіх споживачів не перевищувала номінальну потужність зарядної станції. При 
необхідності від’єднайте деякі приймачі. Натисніть запобіжну кнопку, позначену як «RESET BUTTON (OVERLOAD)» щоб 
відновити роботу.
УВАГА! Пристрій не слід розглядати як заміну ДБЖ, тому не підключайте до нього пристрої з високими вимогами до 
здатності пристрою забезпечувати безперебійне живлення. Електростанція має функцію роботи в якості джерела безпе-
ребійного живлення тільки в аварійних ситуаціях. Такі пристрої, як медичне обладнання, апаратура життєзабезпечення, 
чайники, мікрохвильові печі не повинні підключатися до розеток змінного струму. 

РК-дисплей (V)
a. аварія пристрою - відображається у разі виникнення помилки (коротке замикання, перевантаження, низька напруга, 
перенапруга, перегрів). Якщо напруга занадто низька, протягом приблизно 10 секунд лунатиме переривчастий звуковий 
сигнал, на дисплеї блиматиме символ змінного струму (AC), блиматиме індикатор вимикача розеток змінного струму.
b. помилка температури - символ відображається, якщо температура акумулятора занадто низька або занадто висока.
c. індикатор високої та низької температури акумулятора - нормальна температура - індикатор у середньому положенні, 
занадто низька температура - індикатор у положенні «L» відображається разом із символом несправності пристрою та 
символом помилки температури, занадто висока температура - індикатор у положенні «H» відображається разом із сим-
волом несправності пристрою та символом помилки температури. 
d. «Remaining Runnig Time» - залишковий час роботи в хвилинах / «Time For Fully Charged» - час до повного заряду в 
хвилинах.
e. вентилятор - символ вентилятора відображається, коли вентилятор працює.
f. індикатор рівня заряду акумулятора - відображає рівень заряду акумулятора, якщо світиться один елемент індикатора, 
це відповідає 10% заряду акумулятора. Під час зарядки акумулятора індикатор блимає. Коли рівень заряду впаде до 0%, 
індикатор почне блимати.  
g. зарядка акумулятора - символ акумулятора відображається під час зарядки акумулятора. 
h. потужність зарядки - відображає поточну потужність, з якою заряджається акумулятор, зазначену у ватах.
i. відсоток заряду акумулятора - відображає поточний рівень заряду акумулятора у відсотках.
j. номінальна потужність пристрою - відображає номінальну потужність пристрою у ватах.
k. вихід постійного струму - відображається, коли увімкнений вимикач вихідних розеток постійного струму, блимає при 
будь-якій несправності, що виникає (перевантаження або коротке замикання). 
l. вихід змінного струму - відображається, коли вимикач вихідних розеток змінного струму увімкнено, і блимає при виник-
ненні будь-якої несправності (коротке замикання, перевантаження, низька напруга, перенапруга, перегрівання).
m. мережева зарядка ДБЖ (тільки в YT-83092) - символ активної функції ДБЖ, відображається, коли підключено живлення 
від мережі.
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n. індикатор рівня навантаження - відображає рівень загальної потужності навантаження, якщо світиться один елемент 
індикатора, це відповідає 10% навантаження.
o. загальна потужність навантаження - відображає суму всіх навантажень у ватах (вихідні розетки, світлодіодний ліхтар).
p. вихідна напруга змінного струму - відображає номінальну напругу у вольтах.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Слід чистити корпус пристрою м’якою сухою ганчіркою. Виріб не можна занурювати в воду або в будь-яку іншу рідину. 
Бережіть роз’єми виробу від бруду. Якщо забруднюючі речовини потраплять у роз’єм, спробуйте продути їх струменем 
стисненого повітря під тиском не більше 0,3 МПа. Дбайте про те, щоб вентиляційні отвори були вільними. У разі забруд-
нення ретельно пропилососьте вентиляційні отвори пилососом. Не використовуйте тверді предмети для чищення розеток, 
портів і вентиляційних отворів - це може призвести до короткого замикання або пошкодження пристрою.

ЗБЕРІГАННЯ ТА ТРАНСПОРТУВАННЯ

Зберігайте виріб у закритих, затінених місцях, де температура зберігання не перевищує діапазон, вказаний в таблиці, а 
відносна вологість буде нижчою за 90%. З міркувань безпеки не рекомендується зберігати виріб при температурі навко-
лишнього середовища нижче -10 OC  і вище 45 OC. Дотримуйтесь рекомендацій у розділі «Зберігання акумулятора». Виріб 
потрібно транспортувати з урахуванням рекомендацій, наведених у розділі: «Транспортування акумуляторів» 
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GAMINIO APIBŪDINIMAS

Nešiojamas maitinimo blokas įrangai maitinti tose vietovėse, kur nėra prieigos prie elektros tinklo. Įrenginį galima maitinti iš 230 
V~ tinklo ir naudoti kaip išorinę bateriją nešiojamiesiems įrenginiams maitinti. 

Prieš pradėdami darbą, perskaitykite produkto naudojimo instrukciją ir išsaugokite ją. Jei perduosite produktą kitiems 
žmonėms, pateikite jiems ir instrukciją.

Tiekėjas neatsako už nuostolius, sužalojimus atsiradusius dėl saugos taisyklių ir šio vadovo rekomendacijų nesilaikymo. Techninė 
priežiūra, neaprašyta naudojimo instrukcijoje, elektrinės konstrukcijos pakeitimai ir kiti pakeitimai panaikina naudotojo teises į 
garantiją ir laidavimą.

PRODUKTO KOMPLEKTACIJA

Produktas pristatomas kompleksiškas ir nereikalauja surinkimo. Kartu su produktu tiekiami šie priedai: tinklo įkroviklis (YT-83090, 
YT-83091), maitinimo kabelis (YT-83092), kabelis produktui įkrauti iš 12 V nuolatinės srovės elektros sistemos, kabelis produktui 
įkrauti iš išorinio saulės kolektoriaus (su gaminiu netiekiamas).

TECHNINIAI DUOMENYS

Parametras Matavimo vienetas Vertė
Katalogo Nr. YT-83090 YT-83091 YT-83092
Masė [kg] 3,9 6,2 12
Matmenys [cm] 27 x 15 x 18,2 28,7 X 20,5 X 19,8 38,7 X 28,5 X 21,9
Įkrovimo temperatūra [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Iškrovimo temperatūra [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Laikymo temperatūra [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Apsaugos laipsnis IP20 IP20 IP20
Vardinė stoties galia [W] 300 600 1200
Maksimali stoties galia [W] 600 1200 2400
Izoliacijos klasė II II I

Akumuliatorius
Akumuliatoriaus tipas Ličio jonų Ličio jonų Ličio jonų
Akumuliatoriaus energija [Wh] 315 504 917,28
Akumuliatoriaus talpa [Ah] 12,5 20 36,4
Nominali akumuliatoriaus įtampa [V d.c.] 25,2 25,2 25,2
Krovimas
Kintamosios srovės 
Įėjimo įtampa [V~] - - 230
Nominalus dažnis [Hz] - - 50
Maks. galia [W] - - 750
Nuolatinės srovės
Įėjimo įtampa [V d.c.] 11 - 30 11 - 30 11 - 36 
Įvesties srovė [A] 5 6 10
Maksimali vardinė galia [W] 100 150 240
Automobilinis nuolatinės srovės
Įėjimo įtampa [V d.c.] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Įvesties srovė [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Nominali galia [W] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
saulės energijos 
Įėjimo įtampa [V d.c.] 12 12 24
Nominali galia [W] 100 120 240
Avarinis – USB-C
Įtampa [V d.c.] 5 5 5
Maksimali srovė [A] 2 2 2
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Parametras Matavimo vienetas Vertė
Išėjimai
Kintamoji srovė 1x 2x 2x
Nominali įtampa [V~] 230 230 230
Nominalus dažnis [Hz] 50 50 50
Bendra vardinė galia* [W] 300 600 1200
Maksimali vardinė galia* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Išėjimo įtampa [V d.c.] 5 5 5
Bendra maksimali išėjimo srovė* [A] 3,1 3,1 3,1
Bendra vardinė galia* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Įtampa / Maksimali srovė [V d.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Nominali galia [W] - 18 18
USB-C (PD 60 W) 1x 1x 1x
Išėjimo įtampa [V d.c.] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Nominali galia [W] 60 60 60
USB-C (PD 100W) 1x 1x
Išėjimo įtampa [V d.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Nominali galia [W] - 100 100
12 V automobiliams / 
DC (6,5 mm x 1,4 mm) **
Išėjimo įtampa [V d.c.] 12 12 12
Maks. išėjimo srovė: [A] 10 10 10
Nominali galia [W] 120 120 120
UPS funkcija (YT-83092)
Perjungimo laikas [ms] - - 20
Tinklo įkroviklis
Įėjimo įtampa [V~] 100 - 240 100 - 240 -
Nominalus dažnis [Hz] 50 / 60 50 / 60 -
Maks. Įvadinė srovė [A] 1,6 2,5 -
Išėjimo įtampa [V d.c.] 24 29,4 -
Išėjimo srovė [A] 3 6 -
Galingumas [W] 72 176,4 -
Izoliacijos klasė II I -

* Bendras visų lizdų efektyvumas. 
** YT-83090 modelyje yra tik automobilio lizdas.

BENDROSIOS SAUGUMO SĄLYGOS

Naudojimo saugumo instrukcijos
Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad produktas nepažeistas. Dėl bet kokių korpuso pažeidimų, pvz., įtrūkimų, įlenkimų ar 
sulūžusių sudedamųjų dalių, produkto negalima toliau naudoti. Ypatingą dėmesį atkreipkite į prie produkto prijungtų kabelių ir laidų 
būklę. Jei laidai ir kabeliai turi pažeistą izoliaciją, kištukai turi bet kokių pažeidimų, įtrūkimų, įlenkimų ir pan. požymių, jų naudoti 
negalima. Radus defektus reikia susisiekti su gamintojo įgaliotu techninės priežiūros centru. Saugokite gaminį nuo kritulių ir drė-
gmės. Nemerkti produkto vandenyje ar kitame skystyje. Įrenginyje esanti drėgmė gali sukelti trumpąjį sujungimą, gaisrą ar net 
sprogimą. Venkite trumpojo sujungimo. Į įrenginio korpusą ir valdymo įtaisus draudžiama kišti laidus, monetas, vinis, smeigtukus, 
raktus ir kitas metalines dalis. Draudžiama sujungti įkrovimo stoties lizdus. Trumpasis sujungimas gali sukelti nudegimus, gaisrą 
arba sprogimą. Neuždenkite įrenginio audiniais, pledais ar rankšluosčiais. Neleiskite įrenginiui perkaisti. Nelaikyti įrenginio tokiose 
vietose, kuriose gali pataikyti tiesioginiai saulės spinduliai. Laikykite produktą atokiau nuo šilumos šaltinių. Įrenginį veikiant ugniai 
arba aukštesnei nei 60 O C temperatūrai, gali kilti gaisras ir (arba) sprogimas. Naudojant produktą žemesnėje nei -20 OC tempe-
ratūroje, įrenginio veikimas labai sumažės. Laikykitės įkrovimo saugos instrukcijose pateiktų rekomendacijų. Neįkraukite įrenginio 
esant temperatūrai, kuri neatitinka techninių duomenų lentelėje nurodyto intervalo. Netinkamas įkrovimas, kai temperatūra viršija 
nurodytą intervalą, gali sugadinti akumuliatorių ir padidinti gaisro pavojų. Nebandykite savarankiškai taisyti ar ardyti įrenginio 
korpuso komponentų. Nedėkite sunkių daiktų ant įrenginio ir labai nespauskite įrenginio korpuso. Dėl remonto reikia susisiekti su 
gamintojo įgaliotu techninės priežiūros centru. Neveikite įrenginio pernelyg stipriais smūgiais, pvz., transportuojant. Įrenginys turi 
būti apsaugotas nuo kritimo. Jei produktas smarkiai sugadintas arba įkrito į vandenį, padėkite jį atviroje vietoje, atokiau nuo degių 
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medžiagų, žmonių ir daiktų. Jį reikia perduoti į specializuotą atliekų šalinimo įmonę. Neperdurkite produkto. Nedėkite įrenginio į 
mikrobangų krosnelę, hermetišką indą. Nestatykite produkto šalia ugnies šaltinio. Laikykite produktą atokiau nuo vaikų ir gyvūnų. 

Instrukcijos dėl saugaus įkrovimo
Dėmesio! Prieš įkrovimą įsitikinkite, kad produkto korpusas, laidai ir kištukai nėra įtrūkę ir pažeisti. Draudžiama naudoti sugadintą 
produktą. 
Produktas pritaikytas įkrauti tik pridedamu įkrovikliu arba laidu. Draudžiama naudoti kitokį įkrovimo būdą, nei pridėtas įkroviklis 
arba laidas. 
Įkrovimas gali vykti tik uždaroje, sausoje patalpoje, apsaugotoje nuo neteisėtos, ypač vaikų, prieigos. Negali atlikti įkrovimo be 
nuolatinės suaugusiųjų priežiūros!  Jei reikia palikti patalpą, kurioje vyksta įkrovimas, nutraukite įkrovimą atjungdami įkroviklį nuo 
elektros tinklo, atjungdami įkroviklį nuo produkto ir elektros maitinimo tinklo. Jei iš produkto kyla dūmai, kvapai ir t.t., iš karto su-
stabdykite įkrovimo procesą ir atjunkite įkroviklį. Kai įrenginys visiškai įkrautas, nedelsdami atjunkite įkroviklį nuo įrenginio. Palik-
dami įrenginį ilgiau nei reikia produktui visiškai įkrauti, galite nepataisomai sugadinti akumuliatorių, sukelti gaisrą ar net sprogimą. 
Prieš pirmąjį naudojimą produktą gali tekti įkrauti. Li-ion (ličio jonų) tipo akumuliatoriai neturi t.v. „atminties efekto“, kas leidžia 
juos bet kuriuo metu įkrauti. Tačiau rekomenduojama iškrauti akumuliatorių normaliomis eksploatacijos sąlygomis, o po to pilnai 
įkrauti. Jei dėl darbo pobūdžio neįmanoma kiekvieną kartą taip pat tvarkyti akumuliatoriaus, tai reikia tai atlikti mažiausiai kas kelis, 
keliolika darbo ciklų. Bet kokiu atveju akumuliatoriai neturėtų būti iškraunami sujungiant elektrodus, nes tai sukelia nepataisomą 
žalą! Negalima tikrinkit akumuliatoriaus įkrovos būsenos sujungiant elektrodus ir tikrinant kibirkštis. 

Akumuliatoriaus laikymas
Kad akumuliatorius veiktų ilgiau, turi būti sudarytos tinkamos laikymo sąlygos. Akumuliatorius atlaiko maždaug 500 „įkrovimo 
– iškrovimo“ ciklų, išlaikant apie 80 % talpos. Geriausi veikimo parametrai bus pasiekti, jei akumuliatorius bus laikomas 10–30 
laipsnių Celsijaus temperatūroje, o santykinė oro drėgmė bus 50 %. Norint akumuliatorių laikyti ilgesnį laiką, jis turi būti įkrautas 
maždaug iki 70 % talpos. Ilgiau laikant, periodiškai įkraukite akumuliatorių iki 70 % kartą per 3 mėnesius. Per daug neiškraukite 
akumuliatoriaus ir nelaikykite išsikrovusio, nes tai sutrumpina jo tarnavimo laiką ir gali negrįžtamai sugadinti. Saugojimo metu aku-
muliatorius bus palaipsniui iškraunamas dėl srovės nuotėkio. Savaiminio iškrovimo procesas priklauso nuo laikymo temperatūros, 
tuo aukštesnė temperatūra, tuo greičiau vyksta išsikrovimas. 
Jei saugomas įrenginys per daug išsikrauna ir neįmanoma įkrauti produkto naudojant pateiktą įkroviklį arba laidą, naudokite ava-
rinio akumuliatoriaus įkrovimo prievadą, kurio veikimas aprašytas kitoje instrukcijos dalyje. Jei akumuliatoriai laikomi netinkamai, 
elektrolitas gali nutekėti. Nutekėjimo atveju, nuotėkis turi būti apsaugotas neutralizuojančiu agentu, elektrolito sąlyčio su akimis 
atveju, praplauti akis dideliu vandens kiekiu ir nedelsiant kreiptis į gydytoją. Draudžiama naudoti įrankį su sugadintu akumuliato-
riumi. Jei akumuliatorius visiškai išeikvotas, jį reikia išmesti pagal gaminio naudojimo vietoje galiojančias taisykles. 

Akumuliatorių transportavimas
Ličio jonų akumuliatoriai pagal įstatymus laikomi pavojingomis medžiagomis. Įrankio vartotojas gali transportuoti įrenginį kartu su 
akumuliatoriumi bei pačius akumuliatorius sausuma. Tada papildomi reikalavimai neturi būti taikomi. Jei transportas užsakytas 
pas trečiąsias šalis (pvz., siuntimas per kurjerį), privalo, a laikytis pavojingų medžiagų gabenimo taisyklių. Prieš išsiunčiant šiuo 
klausimu kreipkitės į atitinkamai kvalifi kuotą asmenį. Draudžiama transportuoti sugadintus akumuliatorius. Transportavimo metu 
iš įrankio turi būti išmontuoti akumuliatoriai, turi būti apsaugotos jungtys, pvz., padengtos izoliacine juostele. Apsaugoti pakuotėje 
esančius akumuliatorius taip, kad transportavimo metu jie nejudėtų pakuotės viduje. Taip pat turi būti laikomasi valstybinių pavo-
jingų medžiagų gabenimo taisyklių.

ĮRENGINIO VALDYMAS

Produkto paruošimas darbui
Produktas turi būti išpakuotas, visiškai pašalinus visus pakavimo elementus. Rekomenduojama laikyti pakuotę, kuri gali būti 
naudinga transportuojant produktą.
Trumpai paspauskite ekrano jungiklį „LCD ON / OFF”, įsižiebs mygtuke esantis indikatorius, ekrane bus rodomas procentinis 
indikatorius, informuojantis apie įrenginio akumuliatoriaus įkrovimo lygį. Rodoma informacija ir simboliai aprašyti skyriuje „Skystųjų 
kristalų ekranas“. Produkto akumuliatorius gali būti iš dalies įkrautas, tačiau prieš naudojant pirmą kartą jį reikia visiškai įkrauti. 
Įsitikinkite, kad aplink stotį nėra daiktų, galinčių užkimšti ventiliacijos angas.

Įkrovimas iš elektros tinklo (II)
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83090, su produktu pateikto laido kištuką reikia įkišti į lizdą, pažymėtą „DC INPUT ADAPTER 
/ CAR / SOLAR CHARGER”. Prijunkite įkroviklį prie elektros tinklo lizdo. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83091, su produktu pateikto laido kištuką reikia įkišti į lizdą, pažymėtą „DC INPUT (ADAP-
TER)”. Prijunkite įkroviklį prie elektros tinklo. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83092, su produktu pateikto laido kištuką reikia įkišti į lizdą, pažymėtą „AC 230 INPUT”. 
Prijunkite maitinimo kabelį prie maitinimo tinklo. 
Įkraunant įrenginį galima naudoti kitas gaminio funkcijas. 
Jei įkrovos indikatorius rodys 100%, produkte bus visiškai įkrautas akumuliatorius. Nedelsdami atjunkite įkroviklį iš elektros lizdo, 
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tada atjunkite įkroviklio arba maitinimo laidą iš produkto lizdo. Produktas paruoštas naudoti. 

Įkrovimas iš 12 V / 24 V automobilinės sistemos(III)
Produktą taip pat galima įkrauti naudojant transporto priemonės elektros sistemą, kurios įtampa yra 12 V / 24 V. Tam naudojamas 
transporto priemonės įkroviklis su laidu, su produktui įkrauti baigtu iš cigarečių degiklio lizdo skirtu kištuku. Prieš įkraudami pro-
duktą iš transporto priemonės elektros įrangos, perskaitykite su transporto priemone pateiktą dokumentaciją. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83090, kartu su produktui tiekiamas automobilinio įkroviklio laido kištukas, turi būti įkištas 
į lizdą, pažymėtą „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“, automobilinis įkroviklis turi būti prijungtas prie transporto 
priemonės elektros instaliacijos lizdo, kurio įtampa yra 12 V / 24 V. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83091, kartu su produktui tiekiamas automobilinio įkroviklio laido kištukas, turi būti įkištas 
į lizdą, pažymėtą „DC INPUT (CAR / ADAPTER)”, automobilinis įkroviklis turi būti prijungtas prie transporto priemonės elektros 
instaliacijos lizdo, kurio įtampa yra 12 V / 24 V. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83092, kartu su produktui tiekiamas automobilinio įkroviklio laido kištukas, turi būti įkištas 
į lizdą, pažymėtą „DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER”, automobilinis įkroviklis turi būti prijungtas prie transporto priemonės 
elektros instaliacijos lizdo, kurio įtampa yra 12 V / 24 V. 
Įkraunant įrenginį galima naudoti kitas gaminio funkcijas. 
Jei įkrovos indikatorius rodys 100%, produkte bus visiškai įkrautas akumuliatorius. Nedelsdami atjunkite įkroviklį iš transporto 
priemonės lizdo, tada atjunkite įkroviklio arba maitinimo laidą iš produkto lizdo. Produktas paruoštas naudoti. 
 
Įkrovimas iš išorinių saulės baterijų (IV)
Įrenginį galima įkrauti iš išorinių saulės baterijų plokščių. Plokštėms prijungti reikia naudoti tik su produktu pateiktą laidą. Drau-
džiama modifi kuoti laido kištuką arba saulės baterijų plokštės lizdą, kad jie derėtų vienas prie kito. Galima jungti tik plokštes, kurių 
parametrai atitinka saulės įkrovimo parametrus, pagal specifi kacijas lentelėje su produkto techniniais duomenimis. Prijungus 
saulės baterijų plokštes, kurių parametrai neatitinka įrenginio specifi kacijų, galite sugadinti įrenginį. Pirmame žingsnyje saulės 
baterijų įkrovimo kabelį prijunkite prie saulės plokščių. Antrame žingsnyje plokščių kabelio kištuką prijunkite prie įrenginio lizdo. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83090, su produktu pateikto saulės energiją naudojančio laido kištuką reikia įkišti į lizdą, 
pažymėtą „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER”. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83091, su produktu pateikto saulės energiją naudojančio laido kištuką reikia įkišti į lizdą, 
pažymėtą „DC INPUT / SOLAR CHARGER”. 
Produkto, kurio katalogo numeris YT-83092, su produktu pateikto saulės energiją naudojančio laido kištuką reikia įkišti į lizdą, 
pažymėtą „DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER”. 
Baigę įkrauti, pirmiausia atjunkite kabelį nuo saulės plokščių, tada atjunkite kabelį nuo įrenginio lizdo.
Įkrovimo greitis stotyje naudojant saulės baterijų plokštes priklauso nuo daugelio veiksnių, plokščių dydžio ir efektyvumo bei oro 
sąlygų. Tačiau reikia atsižvelgti į tai, kad šis įkrovimo būdas užtruks daug ilgiau nei įkrovimas naudojant tinklo įkroviklį.  

Avarinis akumuliatoriaus įkrovimas 
Įspėjimas! Prievadas skirtas avariniam akumuliatoriaus įkrovimui tik tuo atveju, jei standartinis įkrovimas nepavyktų. Jei įrenginį 
galima įkrauti naudojant pateiktą įkroviklį arba maitinimo laidą, avarinio įkrovimo prievado įkrovimui naudoti negalima.
Jei įrenginio akumuliatoriai buvo pernelyg išsikrovę, pvz., dėl savaiminio akumuliatoriaus išsikrovimo saugojimo metu. Negalėsite 
įkrauti produkto naudodami pateiktą įkroviklį / maitinimo laidą. Norėdami atkurti įprastą produkto įkrovimą, naudokite avarinio įkro-
vimo funkciją. Norėdami tai padaryti, išimkite prievado kištuką, esantį įrenginio galinėje dalyje, pažymėtą „BATTERY ACTIVATION 
CHARGING PORT”, pritvirtintą dviem varžtais. Po dangteliu yra USB tipo C prievadas. Avarinio įkrovimo prievadui naudokite 
kabelį ir įkroviklį, kurio parametrai nurodyti lentelėje su techniniais duomenimis. Laido kištukas turi būti prijungtas prie įrenginio 
avarinio įkrovimo lizdo, o tada prie įkroviklio USB įkrovimo lizdo. Kraukite tik tol, kol pasileis skystųjų kristalų ekranas. Kai ekranas 
įsijungs, atjunkite įkrovimo kabelį nuo įkroviklio, tada nuo įrenginio. Pritvirtinkite avarinio įkrovimo prievado dangtelį prie įrenginio 
korpuso dviem varžtais. Toliau kraukite akumuliatorių naudodami pateiktą įkroviklį arba maitinimo laidą.

Įspėjimas! Niekada per daug neiškraukite akumuliatoriaus. Visiškas akumuliatoriaus išsikrovimas gali nepataisomai sugadinti 
akumuliatorių. Avarinio akumuliatoriaus įkrovimo funkcijos naudojimas skirtas tik normaliai įrenginio įkrovimo galiai atkurti.

Įrenginio našumas
Visų įrenginių, vienu metu prijungtų prie stoties, tiek į kintamosios srovės, tiek į nuolatinės srovės lizdus, galių suma negali viršyti 
stoties vardinės galios, nurodytos lentelėje su techniniais duomenimis. 
Didžiausia galia yra galia, kurią stotis gali tiekti prijungtiems įrenginiams tik trumpą laiką, pavyzdžiui, paleidžiant prijungtą įrenginį. 
Ši galia neturėtų būti laikoma prieinama visą naudojimo laiką. Per ilgas energijos suvartojimas, viršijantis vardinę galią, suaktyvins 
apsaugas ir išjungs lizdą, prie kurio prijungta tokia apkrova.  

Skystųjų kristalų ekrano įjungimas/išjungimas
Norėdami įjungti ekraną, trumpai paspauskite ekrano jungiklį, pažymėtą „LCD ON / OFF”. Užsidegs mygtuke esantis indikatorius. 
Ekranas įjungtas. Jei jokia funkcija neįjungta, ekranas automatiškai išsijungs maždaug po 5 minučių nuo įjungimo momento. 
Ekranas taip pat įsijungs, kai bus įjungti nuolatinės srovės lizdai, kintamosios srovės lizdai ir šviesos diodų žibintuvėlis. Norėdami 
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išjungti ekraną, trumpai paspauskite ekrano jungiklį. Užges mygtuke esantis indikatorius. Ekranas išsijungs. Ekrano išjungimas 
nenutraukia įrenginio veikimo. Ekranas įsijungs automatiškai, kai bus suaktyvinta bet kuri įrenginio funkcija.   

Šviesos diodų žibintuvėlio įjungimas/išjungimas
Norėdami įjungti šviesos diodų žibintuvėlį, trumpai paspauskite ekrano jungiklį, pažymėtą „LED LIGHT ON / OFF”. Užsidegs myg-
tuke esantis indikatorius. Žibintuvėlis įjungtas. Vienu mygtuko paspaudimu pakeičiamas apšvietimo režimas tokiu ciklu: nepertrau-
kiama šviesa su mažesniu intensyvumu, nuolatinė šviesa su didesniu intensyvumu, SOS signalas užkoduotas Morzės abėcėlėje. 
Dar kartą paspaudus mygtuką ciklo metu, žibintuvėlis išjungs. Užges mygtuke esantis indikatorius.
Įspėjimas! Žibintuvėlis skleidžia stiprų šviesos srautą, nežiūrėkite į žibintuvėlį. Tai gali sukelti negrįžtamą regėjimo pažeidimą.  

DC (nuolatinės srovės) lizdo įjungimas/išjungimas
DĖMESIO! Draudžiama jungti pažeistus, taisytus, modifi kuotus maitinimo kabelius ir įrenginius su pažeistu maitinimo 
lizdu. Prietaiso prievadai ir išvesties lizdai neturi būti sujungti kabeliais. Tai gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ir net 
sprogimą.

Trumpai paspauskite nuolatinės srovės lizdo jungiklį, pažymėtą „DC ON / OFF“. Užsidegs mygtuke esantis indikatorius. Tai reiš-
kia, kad visi DC lizdai yra įjungti. Prie DC lizdo galima prijungti įrenginį, kurio parametrai atitinka lentelėje su techniniais duomeni-
mis aprašytus lizdo parametrus. Kai nenaudojate lizdų, jie turėtų būti išjungti; taip taupysite energiją. Norėdami išjungti DC lizdus, 
trumpai paspauskite DC lizdo jungiklį. Užges mygtuke esantis indikatorius. Lizdai yra išjungti.

USB-A išvesties prievadas mobiliųjų įrenginių įkrovimui ir maitinimui. 
USB-A išvesties prievadas (QC 3.0) „Quick Charge“ (liet. greito įkrovimo) įkrovimo mobilieji įrenginiai, palaikantys greitojo įkro-
vimo technologiją 3.0 versijoje. Greito įkrovimo funkcija veikia tik su įrenginiais, kurie palaiko šį įkrovimo režimą. Patikrinkite tai 
prijungiamo prietaiso specifi kacijose arba kreipkitės į prietaiso gamintoją. Ši technologija automatiškai atpažįsta prijungtą įrenginį, 
sureguliuoja atitinkamą įtampą ir įkrovimo srovę. 
USB-C išvesties prievadas (PD 60 W) „Power Delivery“ (liet. energijos tiekimas) – tai greitas mobiliųjų įrenginių įkrovimas ir 
maitinimo tiekimas per USB-C prievadą, kurio galia iki 60 W, automatiškai atpažįsta prijungtą įrenginį, sureguliuoja atitinkamą 
įtampą ir įkrovimo srovę prijungtam įrenginiui. Šiai technologijai būdingas didesnis galios lygis. Greitojo įkrovimo funkcija veiks ją 
palaikančiuose įrenginiuose. Patikrinkite tai prijungiamo prietaiso specifi kacijose arba kreipkitės į prietaiso gamintoją. 
USB-C išvesties prievadas (PD 100 W) „Power Delivery“ (liet. energijos tiekimas) – tai greitas mobiliųjų įrenginių įkrovimas ir 
maitinimo tiekimas per USB-C prievadą, kurio galia iki 100 W, automatiškai atpažįsta prijungtą įrenginį, sureguliuoja atitinkamą 
prijungto įrenginio įkrovimo įtampą ir srovę. Šiai technologijai būdingas didesnis galios lygis. Greitojo įkrovimo funkcija veiks ją 
palaikančiuose įrenginiuose. Patikrinkite tai prijungiamo prietaiso specifi kacijose arba kreipkitės į prietaiso gamintoją.
DC išvesties prievadas (6,5 mm x 1,4 mm) leidžia maitinti įrenginius su 12 V įtampa.
12 V DC automobilinė išvestis leidžia tiekti 12 V DC energiją įrenginiams, prijungtiems kabeliu su kištuku, kuris įkišamas į trans-
porto priemonės elektros lizdą (vadinamąjį cigarečių žiebtuvėlio lizdą).

AC (kintamosios srovės) lizdo įjungimas/išjungimas
DĖMESIO! Draudžiama jungti pažeistus, taisytus, modifi kuotus maitinimo kabelius ir įrenginius su pažeistu maitinimo 
lizdu. Prietaiso prievadai ir išvesties lizdai neturi būti sujungti kabeliais. Tai gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ir net 
sprogimą.
Į kintamosios srovės išvesties prievadą galima prijungti įrenginį, kuriam reikalingas maitinimo šaltinis, kurio parametrai nurodyti 
įrenginio duomenų lentelėje ir lentelėje su techniniais duomenimis, pvz., televizorių, nešiojamąjį kompiuterį, maišytuvą. Prieš pri-
jungdami įrenginius prie įkrovimo stoties, įsitikinkite (patikrinkite lentelę su techniniais duomenimis), ar visų imtuvų bendra vardinė 
galia nėra didesnė už maitinimo stoties vardinę galią. Prijungus įrenginius, kurių bendra vardinė galia didesnė už maitinimo stoties 
vardinę galią, įrenginys gali būti perkrautas ir (arba) sugadintas. 
Trumpai paspauskite nuolatinės srovės lizdo jungiklį, pažymėtą „AC ON / OFF“. Užsidegs mygtuke esantis indikatorius. Tai reiškia, 
kad visi įrenginio AC lizdai yra įjungti. Kai nenaudojate lizdų, jie turėtų būti išjungti; taip taupysite energiją. Norėdami išjungti AC 
lizdus, trumpai paspauskite AC lizdų jungiklį. Užges mygtuke esantis indikatorius. 

UPS funkcija (tik YT-83092)
Įrenginyje su katalogo numeriu YT-83092 yra UPS (ang. uninterruptible power supply) funkcija. Tai reiškia, kad įrenginys turi ne-
pertraukiamo maitinimo šaltinio funkciją. Tai leidžia palaikyti elektros prietaisų maitinimą avarinėje situacijoje, pvz., dingus elektrai 
ar neteisingai nustačius maitinimo tinklo parametrus. Norint naudoti UPS funkciją, įrenginys turi būti prijungtas prie maitinimo 
šaltinio, naudojant pateiktą maitinimo laidą į maitinimo lizdą. AC 230 V išvesties lizdai turi būti įjungti. Staigiai nutrūkus elektros 
energijos tiekimui, įrenginys automatiškai persijungs į akumuliatoriaus režimą per techninių specifi kacijų lentelėje nurodytą laiką. 
Visų imtuvų, prijungtų prie 230 V kintamosios srovės lizdų, bendra vardinė galia negali būti didesnė už maitinimo stoties vardinę 
galią. Jei visų prijungtų įrenginių ar įrenginio bendra vardinė galia yra didesnė už įrenginio siūlomą vardinę galią, įvyks perkrova 
(susijungs apsauga nuo perkrovos) ir bus atjungtas perkrautas lizdams. Tokiu atveju patikrinkite, ar visų imtuvų galių suma ne-
viršija įkrovimo stoties vardinės galios. Prireikus, atjunkite kai kuriuos imtuvus. Norėdami tęsti naudojimą, paspauskite saugos 
mygtuką, pažymėtą „RESET BUTTON (OVERLOAD)”.
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DĖMESIO! Įrenginys neturėtų būti naudojamas kaip UPS maitinimo šaltinio pakaitalas, todėl neturėtų būti jungiami įrenginiai, 
kuriems keliami aukšti reikalavimai įrenginio pajėgumui tiekti nepertraukiamą maitinimą. Maitinimo stotis atlieka nepertraukiamo 
maitinimo šaltinio funkciją tik avarinėse situacijose. Prie kintamosios srovės išvesties lizdų nejunkite įrenginių, tokių kaip medici-
ninė įranga, gyvybę palaikanti įranga, virduliai, mikrobangų krosnelės. 

Skystųjų kristalų ekranas (V)
a. įrenginio gedimas – rodomas įvykus klaidai (trumpasis jungimas, perkrova, žema įtampa, viršįtampis, per didelė temperatūra). 
Esant per žemai įtampai, maždaug 10 sekundžių girdėsis pertraukiamas pyptelėjimas, ekrane blinksės AC simbolis, blinksės AC 
lizdo jungiklio indikatorius.
b. temperatūros klaida – simbolis rodomas, kai akumuliatoriaus temperatūra yra per žema arba per aukšta.
c. aukštos ir žemos baterijos temperatūros indikatorius – normali temperatūra – indikatorius vidurinėje padėtyje, per žema tempe-
ratūra – indikatorius ‚L“ padėtyje rodomas kartu su įrenginio gedimo simboliu ir temperatūros klaidos simboliu, per aukšta tempe-
ratūra – indikatorius „H“ padėtyje rodomi kartu su įrenginio gedimo simboliu ir temperatūros klaidos simboliu. 
d. „Remaining Runnig Time” likęs veikimo laikas minutėmis / „Time For Fully Charged“ laikas iki pilno įkrovimo minutėmis.
e. ventiliatorius – ventiliatoriaus simbolis rodomas, kai ventiliatorius veikia.
f. akumuliatoriaus lygio indikatorius – rodo akumuliatoriaus lygį, vienas šviečiantis indikatoriaus elementas yra 10 % akumuliato-
riaus įkrovos. Įkraunant akumuliatorių, indikatorius blinksi. Kai įkrovos lygis nukrenta iki 0 %, indikatorius blinksi.  
g. akumuliatoriaus įkrovimas – akumuliatoriaus įkrovimo metu rodomas akumuliatoriaus simbolis. 
h. įkrovimo galia – rodo esamą akumuliatoriaus įkrovimo galią vatais.
i. akumuliatoriaus įkrovimo procentas – rodo esamą akumuliatoriaus įkrovos lygį procentais.
j. įrenginio vardinė galia – rodo įrenginio vardinę galią vatais.
k. DC išvestis – rodoma, kai įjungtas DC išvesties lizdų jungiklis, mirksi įvykus bet kokiam gedimui (perkrovai ar trumpajam 
jungimui). 
l. AC išvestis – rodoma, kai įjungtas AC išvesties lizdų jungiklis, ir mirksi esant bet kokiam gedimui (trumpasis jungimas, perkrova, 
žema įtampa, viršįtampis, perkaitimas).
m. UPS įkrovimas iš tinklo (tik YT-83092) – aktyvios UPS funkcijos simbolis, rodomas prijungus maitinimo šaltinį.
n. apkrovos lygio indikatorius – rodo visos apkrovos galios lygį, vienas indikatoriaus šviečiantis elementas yra 10 % apkrovos.
o. bendra apkrovos galia – rodoma visų apkrovų suma vatais (išvesties lizdai, šviesos diodų žibintuvėlis).
p. AC išėjimo įtampa – rodo vardinę įtampą voltais.

PRIEŽIŪRA

Produkto korpusą valykite minkšta sausa šluoste. Produkto negalima merkti į vandenį ar kitą skystį. Saugokite produkto lizdus nuo 
purvo. Jei teršalai patenka į lizdą, pabandykite juos išpūsti suspausto oro srautu, kurio slėgis yra ne didesnis kaip 0,3 MPa. Įsitikin-
kite, kad ventiliacijos angos nėra užkimštos. Esant nešvarumams, kruopščiai išvalykite ventiliacijos angas dulkių siurbliu. Lizdams, 
prievadams ir ventiliacijos angoms valyti nenaudokite kietų daiktų, nes tai gali sukelti trumpąjį jungimą arba sugadinti įrenginį.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Produktą laikykite uždarose, tamsiose vietose, kur temperatūra neviršija lentelėje nurodyto intervalo, o santykinė drėgmė yra 
mažesnė nei 90 %. Saugumo sumetimais nerekomenduojama produkto laikyti žemesnėje nei -10  OC ir aukštesnėje kaip 45 
OC aplinkos temperatūroje. Vadovaukitės „Akumuliatoriaus laikymas“ skyriuje pateiktomis rekomendacijomis. Produktas turi būti 
transportuojamas atsižvelgiant į rekomendacijas, pateiktas skyriuje: „Akumuliatorių transportavimas“. 
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IEKĀRTAS APRAKSTS

Pārnēsājama elektrostacija ir paredzēta ierīču barošanai vietās, kur nav piekļuves elektriskajam tīklam. Tā ļauj barot 230 V~ 
elektriskās ierīces un var darboties kā lādētājakumulators pārnēsājamo ierīču barošanai. 

Pirms ierīces lietošanas sākšanas izlasiet visu instrukciju un saglabājiet to. Nododot ierīci citām personām, nododiet to 
kopā ar instrukciju.

Piegādātājs neatbild par kaitējumiem un traumām, kas radušies ierīces lietošanas, kura neatbilst tās paredzētajam pielietojumam, 
vai drošības noteikumu un šīs instrukcijas norādījumu neievērošanas rezultātā. Apkopes darbību, kas nav aprakstītas lietošanas 
instrukcijā, elektriskās uzbūves izmaiņu un citu modifi kāciju veikšanas gadījumā lietotājs zaudē garantijas tiesības.

IERĪCES KOMPLEKTĀCIJA

Ierīce tiek piegādāta nokomplektētā stāvoklī un neprasa salikšanu. Ierīces komplektā ietilpst: tīkla lādētājs (YT-83090, YT-83091), 
barošanas kabelis (YT-83092), kabelis ierīces lādēšanai no 12 V līdzstrāvas elektriskās sistēmas, kabelis ierīces lādēšanai no 
ārēja saules paneļa (neietilpst komplektā).

TEHNISKIE PARAMETRI

Parametrs Mērvienība Vērtība
Kataloga Nr. YT-83090 YT-83091 YT-83092
Svars [kg] 3,9 6,2 12
Izmēri [cm] 27 × 15 × 18,2 28,7 × 20,5 × 19,8 38,7 × 28,5 × 21,9
Lādēšanas temperatūra [°C] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Izlādēšanas temperatūra [°C] –20 ~ +60 –20 ~ +60 –20 ~ +60
Uzglabāšanas temperatūra [°C] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Aizsardzības līmenis IP20 IP20 IP20
Stacijas nominālā jauda [W] 300 600 1200
Maksimālā stacijas jauda [W] 600 1200 2400
Izolācijas klase II II I

Akumulators
Akumulatora veids Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Akumulatora enerģija [Wh] 315 504 917,28
Akumulatora tilpums [Ah] 12,5 20 36,4
Nominālais akumulatora spriegums [V DC] 25,2 25,2 25,2
Lādēšana
Maiņstrāvas 
Ieejas spriegums [V~] — — 230
Nominālā frekvence [Hz] — — 50
Maksimālā jauda [W] — — 750
Līdzstrāvas
Ieejas spriegums [V DC] 11–30 11–30 11–36 
Ieejas strāva [A] 5 6 10
Maksimālā nominālā jauda [W] 100 150 240
Līdzstrāvas automašīnas
Ieejas spriegums [V DC] 12/24 12/24 12/24
Ieejas strāva [A] 5/3 5/5 10/10
Nominālā jauda [W] 60/72 60/120 120/240
Saules 
Ieejas spriegums [V DC] 12 12 24
Nominālā jauda [W] 100 120 240
Avārijas — USB-C
Spriegums [V DC] 5 5 5
Maksimālā strāva [A] 2 2 2
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Parametrs Mērvienība Vērtība
Izejas
Maiņstrāvas 1 2 2
Nominālais spriegums [V~] 230 230 230
Nominālā frekvence [Hz] 50 50 50
Kopējā nominālā jauda* [W] 300 600 1200
Kopējā maksimālā jauda* [W] 600 1200 2400
USB-A 2 2 2
Izejas spriegums [V DC] 5 5 5
Kopējā maksimālā izejas strāva* [A] 3,1 3,1 3,1
Kopējā nominālā jauda* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2 2
Spriegums/maksimālā strāva [V DC] [A] — 5/3 9/2 12/1,5 5/3 9/2 12/1,5
Nominālā jauda [W] — 18 18
USB-C (PD 60 W) 1 1 1
Izejas spriegums [V DC] [A] 5/3 9/3 12/3 15/3 20/3 5/3 9/3 12/3 15/3 20/3 5/3 9/3 12/3 15/3 20/3
Nominālā jauda [W] 60 60 60
USB-C (PD 100 W) 1 1
Izejas spriegums [V DC] [A] — 5/3 9/3 12/3 15/3 20/5 5/3 9/3 12/3 15/3 20/5
Nominālā jauda [W] — 100 100
12 V automašīnas/ 
DC (6,5 mm × 1,4 mm)**
Izejas spriegums [V DC] 12 12 12
Maksimālā izejas strāva [A] 10 10 10
Nominālā jauda [W] 120 120 120
UPS funkcija (YT-83092)
Pārslēgšanas laiks [ms] — — 20
Elektrotīkla lādētājs
Ieejas spriegums [V~] 100–240 100–240 —
Nominālā frekvence [Hz] 50/60 50/60 —
Maksimālā ieejas strāva [A] 1,6 2,5 —
Izejas spriegums [V DC] 24 29,4 —
Izejas strāva [A] 3 6 —
Jauda [W] 72 176,4 —
Izolācijas klase II I —

* Visu ligzdu kopējā veiktspēja. 
** Modelis YT-83090 ir aprīkots tikai ar automašīnas ligzdu.

VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS NOTEIKUMI

Drošas lietošanas norādījumi
Pirms katras ierīces lietošanas reizes jāpārliecinās, ka ierīce nav bojāta. Jebkādu korpusa bojājumu, piemēram, plaisu, iedobumu 
vai atlūzušu elementu gadījuma nedrīkst lietot ierīci. Pievērsiet īpašu uzmanību komplektā ietilpstošo kabeļu un vadu stāvoklim. 
Ja vadiem un kabeļiem ir bojāta izolācija vai kontaktdakšām ir jebkādu bojājumu, plaisu, ieliekumu u. tml. pazīmes, šos elementus 
vairs nedrīkst lietot. Ja ir konstatēti bojājumi, sazināties ar ražotāja autorizēto servisa centru. Nepakļaujiet ierīci nokrišņu vai mitru-
ma iedarbībai. Neiegremdējiet ierīci ūdenī vai jebkādā citā šķidrumā. Mitrums ierīces iekšā var izraisīt īssavienojumu, ugunsgrēku 
vai pat sprādzienu. Nepieļaujiet īssavienojumu. Aizliegts ievietot stieples, monētas, naglas, tapas, atslēgas un citus metāliskus 
priekšmetus ierīces korpusā, vadības elementos un ligzdās. Aizliegts savienot lādēšanas stacijas ligzdas. Īssavienojums var 
izraisīt apdegumus, ugunsgrēku vai sprādzienu. Neaizsedziet ierīci ar audumiem, segām vai dvieļiem. Nedrīkst pieļaut ierīces 
pārkaršanu. Nepakļaujiet ierīci tiešai saules gaismas iedarbībai. Uzglabājiet ierīci tālu no siltuma avotiem. Ierīces pakļaušana 
uguns vai augstas temperatūras (virs 60 Celsija grādiem) iedarbībai var izraisīt ugunsgrēku un/vai sprādzienu. Ierīces lietošana 
temperatūrā, kas ir zemāka par –20 Celsija grādiem, ievērojami samazina ierīces veiktspēju. Ievērojiet norādījumus, kas ietverti 
lādēšanas drošības instrukcijā. Nelādējiet ierīci temperatūrā, kas pārsniedz tabulā ar tehniskajiem datiem norādīt diapazonu. Ne-
pareiza lādēšana temperatūrā, kas pārsniedz norādīto diapazonu, var izraisīt akumulatora bojājumu un paaugstināt ugunsgrēka 
risku. Nedrīkst patstāvīgi labot vai demontēt ierīces korpusa elementus. Nenovietojiet uz ierīces smagus priekšmetus un neizda-
riet lielu spiedienu uz ierīces korpusu. Lai veiktu ierīces remontu, sazināties ar ražotāja autorizēto servisa centru. Nepakļaujiet 
ierīci pārmērīgiem triecieniem, piemēram, transportēšanas laikā. Sargājiet ierīci no kritiena. Ja ierīce ir nopietni bojāta vai iekritusi 
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ūdenī, novietot to atklātā telpā tālu no viegli uzliesmojošiem materiāliem, cilvēkiem un priekšmetiem. Nodiet ierīci specializētā 
punktā, kas nodarbojas ar atkritumu utilizāciju. Necaurduriet ierīci. Neievietojiet ierīci mikroviļņu krāsnī vai augstspiediena tvertnē. 
Nenovietojiet ierīci uguns avotu tuvumā. Turiet ierīci tālu no bērniem un dzīvniekiem. 

Lādēšanas drošības instrukcija
Uzmanību! Pirms lādēšanas sākšanas pārliecināties, ka ierīces korpuss, kabeļi, spraudni un kontaktdakšas nav saplīsuši un 
bojāti. Aizliegts lietot bojāto ierīci. 
Ierīce ir pielāgota tikai lādēšanai ar komplektā ietilpstošo lādētāju vai kabeli. Aizliegts izmantot citu lādēšanas veidu kā ar kom-
plektā ietilpstošo lādētāju vai kabeli. 
Lādēšanu var veikt tikai slēgtā, sausā telpā, kas aizsargāta no nepiederošu personu, īpaši bērnu, piekļuves. Lādēšanu nedrīkst 
veikt bez pastāvīgas pieaugušā uzraudzības!  Ja ir jāatstāj telpa, kur tiek veikta lādēšana, pārtrauciet lādēšanu, atvienojot lādētāju 
no ierīces un elektrotīkla. Dūmu, aizdomīgas smakas parādīšanās u. tml. gadījumā nekavējoties pārtrauciet lādēšanas procesu 
un atvienojiet lādētāju. Pēc ierīces pilnīgas uzlādēšanas nekavējoties atvienojiet lādētāju no ierīces. Ierīces atstāšana uz ilgāku 
laiku, nekā nepieciešams tās pilnīgas uzlādēšanas, var izraisīt neatgriezenisku akumulatora bojājumu, ugunsgrēku vai pat sprā-
dzienu. Var rasties nepieciešamība uzlādēt ierīci pirms tās pirmās lietošanas reizes. Li-Ion tipa (litija jonu) akumulatoriem nepiemīt 
tā saucamais “atmiņas efekts”, tāpēc tos var lādēt jebkurā brīdī. Taču ieteicams izlādēt akumulatoru parastas darbības laikā un 
pēc tam pilnībā to uzlādēt. Ja darba rakstura dēļ to nav iespējams izdarīt katru reizi, veiciet šo procedūru vismaz ik pēc vairākiem 
darbības cikliem. Nekādā gadījumā nedrīkst izlādēt akumulatorus, radot elektrodu īssavienojumu, jo tas izraisa neatgriezeniskus 
bojājumus! Nedrīkst arī pārbaudīt akumulatora uzlādes līmeni, radot elektrodu īssavienojumu un pārbaudot dzirksteļošanu. 

Akumulatora uzglabāšana
Lai pagarinātu akumulatora kalpošanas laiku, ir jānodrošina pareizi uzglabāšanas apstākļi. Akumulators iztur aptuveni 500 lādē-
šanas un izlādēšanas ciklu, saglabājot aptuveni 80 % tilpumu. Labākie darba parametri tiek sasniegti, ja akumulators tiek uzgla-
bāts temperatūrā no +10 līdz +30 Celsija grādiem pie relatīvā mitruma 50 %. Lai uzglabātu akumulatoru ilgāku laiku, uzlādējiet 
to līdz aptuveni 70 % tilpuma. Ilgstošas uzglabāšanas gadījumā akumulators jāuzlādē līdz 70 % reizi trijos mēnešos. Nepieļaujiet 
pārmērīgu akumulatora izlādēšanos, un neuzglabājiet izlādēto akumulatoru, jo tas saīsina tā kalpošanas laiku un var izraisīt 
neatgriezenisku bojājumu. Uzglabāšanas laikā akumulators pakāpeniski izlādējas strāvas noplūdes dēļ. Patvaļīgas izlādēšanās 
process ir atkarīgs no uzglabāšanas temperatūras — jo augstāka temperatūra, jo ātrāks izlādēšanās process. 
Ja uzglabājamā ierīce ir pārmērīgi izlādējusies un to nav iespējams uzlādēt ar komplektā ietilpstošo lādētāju vai kabeli, izmantojiet 
akumulatora avārijas lādēšanas pieslēgvietu, kuras darbība ir aprakstīta tālāk instrukcijā. Nepareiza akumulatoru uzglabāšana 
var izraisīt elektrolīta noplūdi. Likvidējiet noplūdi likvidēt ar neitralizējošu līdzekli. Ja elektrolīts ir nonācis saskarē ar acīm, rūpīgi 
izskalojiet acis ar lielu ūdens daudzumu un nekavējoties vērsieties pēc medicīnisko palīdzību. Aizliegts izmantot ierīci ar bojāto 
akumulatoru. Akumulatora pilnīgas nolietošanas gadījumā utilizējiet to saskaņā ar tiesību aktu noteikumiem, kas ir spēkā ierīces 
lietošanas vietā. 

Akumulatoru transportēšana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas tiesību akti par bīstamu kravu pārvadāšanu. Instrumenta lietotājs var transportēt ierīci kopā 
ar akumulatoru un pašus akumulatorus ar sauszemes transportu. Šādā gadījumā nav jāievēro papildu nosacījumi. Ja transportē-
šana tiek pasūtīta trešajām personām (piemēram, kurjerpastam), jārīkojas saskaņā ar tiesību aktu noteikumiem par bīstamo kravu 
pārvadājumiem. Pirms kravas nosūtīšanas sazinieties šajā jautājumā ar kvalifi cētu personu. Nedrīkst transportēt bojātus akumu-
latorus. Izņemiet akumulatorus no ierīcēm uz transportēšanas laiku un aizsargājiet atklātus kontaktus, piemēram, aizlīmējot tos ar 
izolācijas lenti. Nostipriniet akumulatorus iepakojumā tā, lai transportēšanas laikā tie nepārvietotos iepakojuma iekšā. Ievērojiet 
valsts tiesību aktu noteikumus par bīstamo kravu pārvadājumiem.

IERĪCES LIETOŠANA

Ierīces sagatavošana darbībai
Izņemiet ierīci no iepakojuma un noņemiet visus iepakojuma elementus. Ieteicams saglabāt iepakojumu turpmākai ierīces trans-
portēšanai.
Īsi nospiediet displeja slēdzi “LCD ON/OFF”. Iedegsies indikators uz pogas, uz displeja parādīsies procentu indikators, kas infor-
mē par ierīces akumulatora uzlādes līmeni. Parādītā informācija un simboli ir aprakstīti nodaļā “LCD displejs”. Ierīces akumulators 
var būt daļēji uzlādēts, taču pirms pirmās lietošanas reizes tas ir pilnībā jāuzlādē. Pārliecinieties, ka stacijas apkārtnē nav priekš-
metu, kas var aizsprostot ventilācijas atveres.

Lādēšanano elektrotīkla (II)
Ierīces ar kataloga numuru YT-83090 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā lādētāja kabeļa spraudni ligzdā, kas apzī-
mēta ar “DC INPUT ADAPTER/CAR/SOLAR CHARGER”. Pievienojiet lādētāju elektrotīkla kontaktligzdai. 
Ierīces ar kataloga numuru YT-83091 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā lādētāja kabeļa spraudni ligzdā, kas apzī-
mēta ar “DC INPUT (ADAPTER)”. Pievienojiet lādētāju elektrotīkla kontaktligzdai. 
Ierīces ar kataloga numuru YT-83092 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā barošanas kabeļa spraudni ligzdā, kas 
apzīmēta ar “AC 230 INPUT”. Pievienojiet barošanas kabeli elektrotīklam. 
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Ierīces lādēšanas laikā var izmantot citas ierīces funkcijas. 
Ierīces akumulators ir pilnībā uzlādēts, ja uzlādes līmeņa indikators rāda 100 %. Nekavējoties atvienojiet lādētāju no elektrotīkla 
kontaktligzdas un pēc tam atvienojiet lādētāja kabeli vai barošanas kabeli no ierīces ligzdas. Ierīce ir gatava lietošanai. 

Lādēšana no 12 V/24 V automašīnas sistēmas (III)
Ierīci var arī lādēt, izmantojot automašīnas elektrisko sistēmu ar 12 V/24 V spriegumu. Šim mērķim ir paredzēts automašīnas 
lādētājs, kas aprīkots ar kabeli ar spraudni ierīces lādēšanai no cigarešu šķiltavu ligzdas. Pirms ierīces lādēšanas no automašīnas 
elektriskās sistēmas iepazīstieties ar transportlīdzekļa dokumentāciju. 
Ierīces ar kataloga numuru YT-83090 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā automašīnas lādētāja kabeļa spraudni 
ligzda, kas apzīmēts ar “DC INPUT ADAPTER/CAR/SOLAR CHARGER”, pievienojiet automašīnas lādētāju automašīnas elek-
triskajai sistēmai ar 12 V/24 V spriegumu. 
Ierīču ar kataloga numuru YT-83091 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā automašīnas lādētāja kabeļa spraudni 
ligzda, kas apzīmēts ar “DC INPUT (CAR / ADAPTER)”, un pievienojiet automašīnas lādētāju automašīnas elektriskajai sistēmai 
ar 12 V/24 V spriegumu. 
Ierīču ar kataloga numuru YT-83092 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā automašīnas lādētāja kabeļa spraudni 
ligzda, kas apzīmēts ar “DC INPUT/CAR/SOLAR CHARGER”, un pievienojiet automašīnas lādētāju automašīnas elektriskajai 
sistēmai ar 12 V/24 V spriegumu. 
Ierīces lādēšanas laikā var izmantot citas ierīces funkcijas. 
Ierīces akumulators ir pilnībā uzlādēts, ja uzlādes līmeņa indikators rāda 100 %. Nekavējoties atvienojiet lādētāju no automašīnas 
elektriskās sistēmas ligzdas, pēc tam atvienojiet lādētāja kabeli no ierīces ligzdas. Ierīce ir gatava lietošanai. 
 
Lādēšana no ārējiem saules paneļiem (IV)
Ierīce ir aprīkota ar lādēšanas no ārējiem saules paneļiem iespēju. Paneļu pievienošanai var izmantot tikai ierīces komplektā 
ietilpstošo kabeli. Aizliegts modifi cēt kabeļa spraudni vai saules paneļa ligzdu, lai tos pielāgotu vienu otram. Var pievienot tikai 
paneļus ar parametriem, kas atbilst saules lādēšanas parametriem, kuri norādīti tabulā ar ierīces tehniskajiem datiem. Saules 
paneļu ar parametriem, kas neatbilst ierīces specifi kācijai, pievienošana var izraisīt ierīces bojājumu. Vispirms pievienojiet saules 
lādēšanas kabeli saules paneļiem. Pēc tam pievienojiet paneļu kabeļa spraudni ierīces ligzdai. 
Ierīces ar kataloga numuru YT-83090 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā saules lādēšanas kabeļa spraudni ligzdā, 
kas apzīmēta ar “DC INPUT ADAPTER/CAR/SOLAR CHARGER”. 
Ierīču ar kataloga numuru YT-83091 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā saules lādēšanas kabeļa spraudni ligzdā, 
kas apzīmēta ar “DC INPUT/SOLAR CHARGER”. 
Ierīču ar kataloga numuru YT-83092 gadījumā ievietojiet ierīces komplektā ietilpstošā saules lādēšanas kabeļa spraudni ligzdā, 
kas apzīmēta ar “DC INPUT/CAR/SOLAR CHARGER”. 
Pēc lādēšanas pabeigšanas vispirms atvienojiet kabeli no saules paneļiem, pēc tam atvienojiet kabeli no ligzdas ierīcē.
Lādēšanas stacijā ar saules paneļiem ātrums ir atkarīgs no daudziem faktoriem, paneļu izmēra un efektivitātes, kā arī laika aps-
tākļiem. Tomēr jāņem vērā, ka šis lādēšanas veids aizņem daudz vairāk laika nekā lādēšana ar elektrotīkla lādētāju.  

Akumulatora avārijas lādēšana 
Brīdinājums! Pieslēgvieta ir paredzēta tikai akumulatora avārijas lādēšanai, ja nav izdevies uzlādēt akumulatoru standarta veidā. 
Avārijas lādēšanas pieslēgvietu nedrīkst izmantot lādēšanai, ja ierīci var uzlādēt, izmantojot komplektā ietilpstošo lādētāju vai 
barošanas kabeli.
Ja ierīces akumulatori ir pārmērīgi izlādējušies, piemēram, akumulatora patvaļīgas izlādēšanas uzglabāšanas laikā rezultātā, 
ierīces lādēšana ar komplektā ietilpstošo lādētāju/barošanas kabeli nav iespējams. Lai atjaunotu ierīces parastas lādēšanas 
iespēju, izmantojiet avārijas lādēšanas funkciju. Šim mērķim demontējiet pieslēgvietas aizsargvāciņu ierīces aizmugurē, kas 
apzīmēts ar “BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT”, kas piestiprināts ar divām skrūvēm. Zem aizsargvāciņa ir C tipa USB 
pieslēgvieta. Avārijas lādēšanas pieslēgvietai izmantojiet kabeli un lādētāju ar parametriem, kas norādīti tabulā ar tehniskajiem 
datiem. Pievienojiet kabeļa spraudni ierīces avārijas lādēšanas ligzdai un pēc tam USB uzlādes ligzdai lādētājā. Lādējiet ierīci tikai 
līdz LCD displejs iedarbošanās brīdim. Pēc displejs iedarbošanās atvienojiet lādēšanas kabeli no lādētāja un pēc tam no ierīces. 
Piestipriniet lādēšanas pieslēgvietas aizsargvāciņu pie ierīces korpusa ar divām skrūvēm. Turpiniet lādēt akumulatoru, izmantojot 
komplektā ietilpstošo lādētāju vai barošanas kabeli.

Brīdinājums! Nekad nepieļaujiet pārmērīgu akumulatora izlādēšanos. Pilnīga akumulatora izlādēšanās var izraisīt neatgrieze-
nisku akumulatora bojājumu. Akumulatora avārijas lādēšanas funkcijas izmantošanas mērķis ir tikai atjaunot ierīces parastās 
lādēšanas iespēju.

Ierīces veiktspēja
Visu ierīču, kas vienlaikus pievienoti stacijai, gan maiņstrāvas, gan līdzstrāvas ligzdām, kopējā jauda nedrīkst pārsniegt stacijas 
nominālo jaudu, kas norādīta tabulā ar tehniskajiem datiem. 
Maksimālā jauda ir jauda, ko stacija var padot pievienotajās ierīcēs tikai īslaicīgi, piemēram, pievienotas ierīces iedarbināšanas 
laikā. Šī jauda nav jāuzskata par pastāvīgi pieejamu visā ierīces darbības laikā. Ja pārāk ilgi tiek patērēta jauda, kas pārsniedz 
nominālo jaudu, iedarbojas aizsardzības un tiek izslēgta ligzda, kurai ir pievienota šāda slodze.  
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LCD displeja ieslēgšana/izslēgšana
Lai ieslēgtu displeju, īsi nospiediet displeja slēdzi, kas apzīmēts ar “LCD ON/OFF”. Iedegas pogā esošais indikators. Displejs ir 
ieslēgts. Ja nav iedarbināta neviena funkcija, displejs automātiski izslēdzas pēc aptuveni piecām minūtēm pēc tā ieslēgšanas. 
Displejs ieslēdzas arī tad, ja tiek ieslēgtas līdzstrāvas un maiņstrāvas ligzdas un LED lukturis. Lai izslēgtu displeju, īsi nospiediet 
displeja slēdzi. Pogā esošais indikators nodziest. Displejs izslēdzas. Displeja izslēgšana nepārtrauc ierīces darbību. Displejs 
ieslēdzas automātiski, ja tiek iedarbināta jebkāda ierīces funkcija.   

LED luktura ieslēgšana/izslēgšana
Lai ieslēgtu LED lukturi, īsi nospiediet luktura slēdzi, kas apzīmēts ar “LED LIGHT ON/OFF”. Iedegas pogā esošais indikators. 
Lukturis ir ieslēgts. Pēc pogas atsevišķas nospiešanas gaismas režīms mainās šādi: nepārtraukta gaisma ar zemāku gaismas 
intensitāti, nepārtraukta gaisma ar augstāku gaismas intensitāti, Morzes alfabētā kodētais SOS signāls. Pēc nākamās pogu no-
spiešanas ciklā lukturis tiek izslēgts. Pogā esošais indikators nodziest.
Brīdinājums! Lukturis izstaro spēcīgu gaismas staru. Nedrīkst ieskatīties lukturī. Tas var izraisīt redzes bojājumu.  

Līdzstrāvas ligzdu ieslēgšana/izslēgšana
UZMANĪBU! Aizliegts pievienot bojātus, remontētus, modifi cētus barošanas kabeļus un ierīces ar bojātu barošanas ligz-
du. Nedrīkst savienot ar kabeļiem ierīces pieslēgvietas un izejas ligzdas. Tas var izraisīt elektrošoku, ugunsgrēku vai 
pat sprādzienu.

Īsi nospiediet līdzstrāvas ligzdu slēdzi, kas apzīmēts ar “DC ON/OFF”. Iedegas pogā esošais indikators. Tas nozīmē, ka visas 
līdzstrāvas ligzdas ir ieslēgtas. Līdzstrāvas ligzdai var pievienot ierīci ar parametriem, kas atbilst ligzdas parametriem, kuri norādīti 
tabulā ar tehniskajiem datiem. Ja ligzdas netiek izmantotas, izslēdziet tās, lai ietaupītu enerģiju. Lai izslēgtu līdzstrāvas ligzdas, īsi 
nospiediet līdzstrāvas ligzdu slēdzi. Pogā esošais indikators nodziest. Ligzdas ir izslēgtas.

USB-A izejas pieslēgvieta — pārnēsājamo ierīču lādēšana un barošana. 
USB-A (QC 3.0) izejas pieslēgvieta — Quick Charge (angļu val. ātrā lādēšana) — pārnēsājamo ierīču, kas atbalsta ātrās lādē-
šanas tehnoloģijas versiju 3.0, lādēšana. Ātrās lādēšanas funkcija darbojas tikai tādu ierīču gadījumā, kas atbalsta šo lādēšanas 
režīmu. Pārbaudiet to pievienojamās ierīces specifi kācijā vai sazinieties ar ierīces ražotāju. Šī tehnoloģija automātiski atpazīst 
pievienotu ierīci, pielāgo atbilstošu uzlādes spriegumu un strāvu. 
USB-C izejas ports (PD 60 W) — Power Delivery (angļu val. jaudas padeve) — pārnēsājamo ierīču ātrā lādēšana un barošana, 
izmantojot USB-C savienojumu ar jaudu līdz 60 W. Tas automātiski atpazīst pievienotu ierīci un pielāgo atbilstošu lādēšanas 
spriegumu un strāvu. Šī tehnoloģija raksturojas ar paaugstinātu jaudas līmeni. Ātrās lādēšanas funkcija darbojas ierīcēs, kas to 
atbalsta. Pārbaudiet to pievienojamās ierīces specifi kācijā vai sazinieties ar ierīces ražotāju. 
USB-C izejas ports (PD 100 W) — Power Delivery (angļu val. jaudas padeve) — piemēram, monitoru ātrā lādēšana un barošana, 
izmantojot USB-C savienojumu ar jaudu līdz 100 W. Tas automātiski atpazīst pievienotu ierīci un pielāgo atbilstošu lādēšanas 
spriegumu un strāvu. Šī tehnoloģija raksturojas ar paaugstinātu jaudas līmeni. Ātrās lādēšanas funkcija darbojas ierīcēs, kas to 
atbalsta. Pārbaudiet to pievienojamās ierīces specifi kācijā vai sazinieties ar ierīces ražotāju.
Līdzstrāvas izejas pieslēgvieta (6,5 mm × 1,4 mm) ļauj barot ierīces ar līdzstrāvu ar 12 V spriegumu.
Līdzstrāvas 12 V automašīnas izeja ļauj barot ar līdzstrāvu ar 12 V spriegumu ierīces, kas pievienotas ar kabeli ar spraudni, kurš 
pielāgots transportlīdzekļa barošanas ligzdai (tā saucamajai cigarešu šķiltavu ligzdai).

Maiņstrāvas izejas ligzdu ieslēgšana/izslēgšana
UZMANĪBU! Aizliegts pievienot bojātus, remontētus, modifi cētus barošanas kabeļus un ierīces ar bojātu barošanas ligz-
du. Nedrīkst savienot ar kabeļiem ierīces pieslēgvietas un izejas ligzdas. Tas var izraisīt elektrošoku, ugunsgrēku vai 
pat sprādzienu.
Maiņstrāvas izejas ligzdai var pievienot ierīci, kas prasa barošanu no elektrotīkla ar parametriem, kas norādīti uz ierīces datu 
plāksnītes un tabulā ar tehniskajiem datiem, piemēram, televizoru, klepjdatoru, blenderi. Pirms ierīču pievienošanas lādēšanas 
stacijai pārliecinieties (pārbaudot tabulā ar tehniskajiem datiem), ka visu uztvērēju kopējā nominālā jauda nepārsniedz nominālo 
jaudu, ko nodrošina lādēšanas stacija. Ierīču ar kopējo nominālo jaudu, kas pārsniedz nominālo jaudu, ko nodrošina elektrostaci-
ja, pievienošana var izraisīt ierīces pārslodzi un/vai bojājumu. 
Īsi nospiediet maiņstrāvas ligzdu slēdzi, kas norādīts ar “AC ON/OFF”. Iedegas pogā esošais indikators. Tas nozīmē, ka visas 
maiņstrāvas ligzdas, ar kurām aprīkota ierīce, ir ieslēgtas. Ja ligzdas netiek izmantotas, izslēdziet tās, lai ietaupītu enerģiju. Lai 
izslēgtu maiņstrāvas ligzdas, īsi nospiediet maiņstrāvas ligzdu slēdzi. Pogā esošais indikators nodziest. 

UPS funkcija (tikai YT-83092)
Ierīce ar kataloga numuru YT-83092 ir aprīkota ar UPS (angļu val. uninterruptible power supply) funkciju. Tas nozīmē, ka ierīce var 
darboties kā nepārtrauktas darbības barošanas bloks. Tas ļauj uzturēt elektrisko ierīču barošanu avārijas, piemēram, sprieguma 
padeves pārtraukuma vai nepareizu elektrotīkla barošanas parametru gadījumā. Lai izmantotu UPS funkciju, ierīcei ir jābūt pie-
vienotai barošanas avotam — ar ierīces komplektā ietilpstošo kabeli elektrotīkla kontaktligzdai. 230 V maiņstrāvas izejas lizdām 
ir jābūt ieslēgtām. Strāvas padeves no elektrotīkla pārtraukuma gadījumā ierīce automātiski pārslēdzas akumulatora barošanas 
režīmā tabulā ar tehniskajiem datiem norādītajā laikā. Visu uztvērēju, kas pievienoti 230 V maiņstrāvas ligzdām, kopējā nominālā 
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jauda nedrīkst pārsniegt nominālo jaudu, ko nodrošina elektrostacija. Ja visu pievienoto ierīču vai ierīces kopējā nominālā jauda 
pārsniedz nominālo jaudu, ko nodrošina ierīce, notiek pārslodze (iedarbojas pārslodzes aizsardzība) un tiek atslēgta strāvas 
padeve ligzdās. Šādā gadījumā jāpārliecinās, ka visu uztvērēju kopējā jauda nepārsniedz lādēšanas stacijas nominālo jaudu. 
Ja nepieciešams, atvienojiet dažus uztvērējus. Nospiediet drošības pogu, kas apzīmēta ar “RESET BUTTON (OVERLOAD)”, lai 
atsāktu ierīces darbību.
UZMANĪBU! Ierīci nedrīkst uzskatīt par UPS barošanas bloka aizstājēju, tāpēc nedrīkst pievienot ierīces ar augstām prasībām 
attiecībā uz ierīces spēju nodrošināt nepārtrauktu strāvas padevi. Elektrostacija ir aprīkota ar funkciju, kas ļauj tai darboties kā 
nepārtrauktas darbības barošanas bloks tikai avārijas situācijās. Maiņstrāvas izejas ligzdām nedrīkst pievienot tādas ierīces kā, 
piemēram, medicīnas iekārtas, dzīvības uzturēšanas iekārtas, tējkannas, mikroviļņu krāsnis. 

LCD displejs (V)
a. Ierīces avārija — parādās kļūdas gadījumā (īssavienojums, pārslodze, zems spriegums, pārspriegums, pārāk augsta tempera-
tūra). Ja spriegums ir pārāk zems, aptuveni 10 sekundes tiek radīts pārtraukts skaņas signāls, uz displeja sāk mirgot maiņstrāvas 
simbols, maiņstrāvas ligzdas slēdža indikators sāk mirgot.
b. Temperatūras kļūda — simbols tiek parādīts pārāk zemas vai pārāk augstas akumulatora temperatūras gadījumā.
c. Augstas un zemas akumulatora temperatūras indikators — normāla temperatūra — indikators vidējā pozīcijā; pārāk zema 
temperatūra — indikators pozīcijā “L” tiek parādīts kopā ar ierīces avārijas simbolu un temperatūras kļūdas simbolu; pārāk augsta 
temperatūra — indikators pozīcijā “H” tiek parādīts kopā ar ierīces avārijas simbolu un temperatūras kļūdas simbolu. 
d. “Remaining Runnig Time” — atlikušais darbības laiks minūtēs/“Time For Fully Charged” — laiks līdz pilnīgai uzlādei minūtēs.
e. Ventilators — ventilatora simbols tiek parādīts ventilators darbības laikā.
f. Akumulatora uzlādes līmeņa indikators — rāda akumulatora uzlādes līmeni. Viens degošs indikatora elements ir 10 % akumula-
tora uzlādes. Akumulatora lādēšanas laikā indikators mirgo. Ja uzlādes līmenis nokrīt līdz 0 %, indikators mirgo.  
g. Akumulatora lādēšana — baterijas simbols parādās akumulatora lādēšanas laikā. 
h. Lādēšanas jauda — rāda pašreizējo jaudu vatos, ar kādu tiek lādēts akumulators.
i. Akumulatora uzlādes līmenis procentos — rāda pašreizējo akumulatora uzlādes līmeni procentos.
j. Ierīces nominālā jauda — rāda ierīces nominālo jaudu vatos.
k. Līdzstrāvas izeja — parādās, ja ir ieslēgts līdzstrāvas izejas ligzdu slēdzis, mirgo katras avārijas gadījumā (pārslodze vai 
īssavienojums). 
l. Maiņstrāvas izeja — parādās, ja maiņstrāvas izejas ligzdu slēdzis ir ieslēgts, un mirgo katras avārijas gadījumā (īssavienojums, 
pārslodze, zems spriegums, pārspriegums, pārāk augsta temperatūra).
m. UPS elektrotīkla lādēšana (tikai YT-83092) — aktīvas UPS funkcijas simbols. Parādās pēc pievienošanas elektrotīklam.
n. Slodzes līmeņa indikators — rāda kopējās slodzes jaudas līmeni. Viens degošs indikatora elements ir 10 % slodzes.
o. Kopējā slodzes jauda — rāda kopējo slodzi vatos (izejas ligzdas, LED lukturis).
p. Maiņstrāvas izejas spriegums — rāda nominālo spriegumu voltos.

TEHNISKĀ APKOPE

Tīriet ierīces korpusu ar mīkstu un sausu lupatiņu. Neiegremdējiet ierīci ūdeni vai jebkādā citā šķidrumā. Aizsargājiet ierīces 
ligzdas no netīrumu iekļūšanas. Ja ligzdā ir iekļuvuši netīrumi, mēģiniet tos izpūst ar saspiestā gaisa strūklu, kuras spiediena 
nepārsniedz 0,3 MPa. Nodrošiniet ventilācijas atveru caurejamību. Netīrumu gadījumā piesardzīgi iztīriet ventilācijas atveres ar 
putekļu sūcēju. Neizmantojiet cietus priekšmetus ligzdu, pieslēgvietu un ventilācijas atveru tīrīšanai, jo tas var izraisīt īssavieno-
jumu vai ierīces bojājumu.

GLABĀŠANA UN TRANSPORTĒŠANA

Uzglabājiet ierīci ir slēgtās un ēnainās vietās, kur glabāšanas temperatūra nepārsniedz tabulā norādītās vērtības, bet relatīvais 
gaisa mitrums ir zemāks par 90 %. Drošības apsvērumu dēļ izstrādājumu nav ieteicams uzglabāt ierīci apkārtējā temperatūrā 
zem –10 °C un virs 45 °C. Ievērojiet norādījumus, kas ietverti nodaļā “Akumulatora uzglabāšana”. Ierīci drīkst pārvadāt, ievērojot 
norādījumus, kas ietverti nodaļā “Akumulatoru transportēšana”. 
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VLASTNOSTI VÝROBKU

Přenosná elektrárna slouží k napájení zařízení v oblastech, kde není přístup k elektrické síti. Přenosnou elektrárnou je možné 
napájet síťová zařízení na 230 V, může fungovat i jako powerbanka pro napájení přenosných zařízení. 

Než přistoupíte k práci s výrobkem, přečtěte si celý návod, potom ho uschovejte pro případné další použití. V případě, že 
výrobek předáte jiné osobě, vždy k němu přiložte tento návod.

Dodavatel neodpovídá za škody nebo úrazy způsobené použitím výrobku v rozporu s jeho zamýšleným použitím, nedodržením 
bezpečnostních předpisů a doporučení tohoto návodu. Údržba, která není popsána v návodu k obsluze, změny mechanické a 
elektrické konstrukce a jiné úpravy vedou ke ztrátě záručních práv uživatele.

VYBAVENÍ VÝROBKU

Výrobek je dodáván v kompletním stavu a nevyžaduje montáž. S výrobkem jsou dodávány tyto součásti: síťová nabíječka (YT-
83090, YT-83091), napájecí kabel (YT-83092), kabel pro nabíjení výrobku z elektrické sítě 12 V, kabel pro nabíjení výrobku z 
externího solárního panelu (panel není součástí dodávky výrobku).

TECHNICKÉ ÚDAJE

Parametr Měrná jednotka Hodnota
Katalogové číslo YT-83090 YT-83091 YT-83092
Hmotnost [kg] 3,9 6,2 12
Rozměry [cm] 27 × 15 × 18,2 28,7 × 20,5 × 19,8 38,7 × 28,5 × 21,9
Teplota nabíjení [°C] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Výstupní teplota [°C] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Teplota skladování: [°C] +10 ~ +30 +10 ~ +30 +10 ~ +30
Stupeň ochrany IP20 IP20 IP20
Jmenovitý výkon elektrocentrály [W] 300 600 1200
Maximální výkon elektrocentrály [W] 600 1200 2400
Třída izolace II II I

Akumulátor
Typ akumulátoru Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Energie akumulátoru [Wh] 315 504 917,28
Kapacita akumulátoru [Ah] 12,5 20 36,4
Jmenovité napětí akumulátoru [V DC] 25,2 25,2 25,2
Nabíjení
AC střídavý proud 
Vstupní napětí [V~] - - 230
Jmenovitá frekvence [Hz] - - 50
Maximální výkon [W] - - 750
DC-stejnosměrný proud
Vstupní napětí [V DC] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Vstupní proud [A] 5 6 10
Maximální jmenovitý výkon [W] 100 150 240
Automobilový stejnosměrný 
proud
Vstupní napětí [V DC] 12/24 12/24 12/24
Vstupní proud [A] 5/3 5/5 10/10
Jmenovitý výkon [W] 60/72 60/120 120/240
Solární proud 
Vstupní napětí [V DC] 12 12 24
Jmenovitý výkon [W] 100 120 240
Havarijní - USB-C
Napětí [V DC] 5 5 5
Maximální proud [A] 2 2 2



58 O R I G I N Á L  N Á V O D U

CZ
Parametr Měrná jednotka Hodnota
Výstupy
Střídavý proud 1x 2x 2x
Jmenovité napětí [V~] 230 230 230
Jmenovitá frekvence [Hz] 50 50 50
Celkový jmenovitý výkon* [W] 300 600 1200
Celkový maximální výkon* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Výstupní napětí [V DC] 5 5 5
Celkový max. výstupní proud* [A] 3,1 3,1 3,1
Celkový jmenovitý výkon* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Napětí / Max. proud [V DC] / [A] - 5/3; 9/2; 12/1,5 5/3; 9/2; 12/1,5
Jmenovitý výkon [W] - 18 18
USB-C (PD 60 W) 1x 1x 1x
Výstupní napětí [V DC] / [A] 5/3; 9/3; 12/3; 15/3; 20/3 5/3; 9/3; 12/3; 15/3; 20/3 5/3; 9/3; 12/3; 15/3; 20/3
Jmenovitý výkon [W] 60 60 60
USB-C (PD 100 W) 1x 1x
Výstupní napětí [V DC] / [A] - 5/3; 9/3; 12/3; 15/3; 20/3 5/3; 9/3; 12/3; 15/3; 20/3
Jmenovitý výkon [W] - 100 100
12 V pro automobily / 
DC 6,5 mm x 1,4 mm **
Výstupní napětí [V DC] 12 12 12
Max. výstupní proud [A] 10 10 10
Jmenovitý výkon [W] 120 120 120
Funkce UPS (YT-83092)
Doba přepnutí [ms] - - 20
Síťová nabíječka
Vstupní napětí [V~] 100 – 240 100 – 240 -
Jmenovitá frekvence [Hz] 50/60 50/60 -
Max. vstupní proud [A] 1,6 2,5 -
Výstupní napětí [V DC] 24 29,4 -
Výstupní proud [A] 3 6 -
Výkon [W] 72 176,4 -
Třída izolace II I -

* Celková kapacita všech zásuvek. 
** U modelu YT-83090 je k dispozici pouze automobilová zásuvka.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Pokyny pro bezpečné používání
Před každým použitím se ujistěte, že výrobek není poškozen. Jakékoli poškození krytu, například praskliny, promáčkliny nebo 
odlomené prvky, vyřadí výrobek z dalšího používání. Zvláštní pozornost věnujte stavu kabelů a vodičů připojených k výrobku. 
Pokud se na vodičích a kabelech objeví poškozená izolace, na zástrčkách jsou známky jakéhokoli poškození, praskliny, zalomení 
atd., nesmí se kabely a vodiče používat. V případě pochybností kontaktujte autorizované servisní středisko výrobce. Nevystavujte 
výrobek působení srážek a vlhkosti. Výrobek nikdy neponořujte do vody ani do jiné kapaliny. Vlhkost v přístroji může způsobit 
zkrat, požár nebo dokonce výbuch. Zamezte zkratu výrobku. Do krytu, ovládacích prvků a zásuvek spotřebiče je zakázáno vkládat 
dráty, mince, hřebíky, špendlíky, klíče a jiné kovové části. Je zakázáno spojovat zásuvky nabíjecí stanice. Zkrat může způsobit 
popáleniny, požár nebo výbuch. Elektrocentrálu nezakrývejte látkami, dekami ani ručníky. Nedovolte, aby se elektrocentrála pře-
hřála. Nevystavujte přímým účinkům slunečního záření. Elektrocentrálu uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla. Vystavení výrobku 
ohni nebo vysokým teplotám nad 60 °C může způsobit požár a/nebo výbuch. Používání výrobku při teplotách nižších než -20 °C 
bude mít za následek výrazné snížení jeho výkonu. Dodržujte doporučení uvedená v bezpečnostních pokynech pro nabíjení. Ne-
nabíjejte elektrocentrálu při teplotách mimo rozsah uvedený v tabulce technických údajů. Nesprávné nabíjení při teplotách mimo 
stanovený rozsah může poškodit baterii a zvýšit riziko požáru. Součásti krytu výrobku sami neopravujte ani nerozebírejte. Ne-
pokládejte na výrobek těžké předměty ani nevyvíjejte velký tlak na jeho kryt. Chcete-li elektrocentrálu nechat opravit, kontaktujte 
autorizované servisní středisko výrobce. Nevystavujte výrobek nadměrným nárazům, např. při přepravě. Chraňte elektrocentrálu 
před vlhkostí. Pokud je výrobek vážně poškozen nebo spadne do vody, umístěte ho na volné prostranství mimo dosah hořlavých 
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materiálů, osob a předmětů. Je třeba ho odvézt do specializovaného zařízení na likvidaci odpadu. Výrobek nepropichujte. Elek-
trocentrálu nevkládejte do mikrovlnné trouby, tlakové nádoby. Výrobek neumisťujte do blízkosti zdroje ohně. Výrobek uchovávejte 
mimo dosah dětí a zvířat. 

Pokyny pro bezpečné nabíjení
Upozornění! Před nabíjením zkontrolujte, zda konstrukce, kabel a konektor výrobku nejsou prasklé nebo poškozené. Je zakázáno 
vadný výrobek používat. 
Výrobek je přizpůsoben pouze pro nabíjení dodanou nabíječkou nebo kabelem. Je zakázáno používat jiný způsob nabíjení než 
dodanou nabíječku nebo kabel. 
Nabíjení elektrocentrály může probíhat pouze v uzavřené, suché místnosti, zabezpečené proti přístupu nepovolaných osob, 
zejména dětí. Je zakázáno používat nabíječku bez stálého dozoru dospělé osoby!  Pokud je nutné opustit nabíjecí místnost, 
přerušte nabíjení odpojením nabíječky od výrobku a od elektrické sítě. Pokud z výrobku vychází kouř, podezřelý zápach apod., 
okamžitě zastavte nabíjení a odpojte nabíječku. Po úplném nabití elektrocentrály okamžitě nabíječku od ní odpojte. Ponechání 
elektrocentrály připojené k nabíječce déle, než je doba potřebná k jejímu úplnému nabití, může mít za následek neopravitelné 
poškození akumulátoru, požár nebo dokonce výbuch. Před prvním použitím může být nutné elektrocentrálu nabít. Akumulátory 
typu Li-ion (lithium-iontové) nemají tzv. „paměťový efekt“, můžete je tedy dobíjet kdykoliv. Doporučujeme však během normálního 
provozu akumulátor vybít a následně nabít na plnou kapacitu. Není-li možné vzhledem k povaze práce akumulátor vždy úplně 
vybít a znovu nabít, mělo by se to provádět minimálně vždy po několika desítkách pracovních cyklů. Za žádných okolností by se 
akumulátor neměl vybíjet zkratováním elektrod, vede to k jeho nevratnému poškození! Je rovněž zakázáno kontrolovat stav nabití 
akumulátoru zkratováním elektrod a kontrolou jiskření. 

Skladování akumulátoru
Aby se prodloužila životnost akumulátoru, musí být zajištěny správné podmínky skladování. Akumulátor vydrží přibližně 500 
cyklů nabíjení a vybíjení při zachování přibližně 80% kapacity. Nejlepšího výkonu dosáhnete, pokud akumulátor skladujete při 
teplotě +10 až +30 °C a relativní vlhkosti 50 %. Aby bylo možné akumulátor skladovat delší dobu, musí být nabitý asi na 70 % své 
kapacity. Při delším skladování je třeba baterii pravidelně jednou za tři měsíce nabíjet na 70 %. Zamezte nadměrnému vybití aku-
mulátoru, zkracuje se tím jeho životnost a může dojít k jeho nevratnému poškození. Během skladování se akumulátor svodovým 
proudem postupně vybíjí. Proces samovybíjení závisí na teplotě skladování; čím je teplota vyšší, tím rychleji dochází k vybíjení. 
V případě, že se uložený akumulátor nadměrně vybije a není možné ho dodanou nabíječkou nebo kabelem, je třeba použít port 
pro nouzové nabíjení akumulátoru, jehož obsluha je popsána dále v této příručce. Pokud není akumulátor uskladněn ve vhodném 
prostředí, může dojít k úniku elektrolytu. V případě tohoto úniku je třeba elektrolyt zajistit neutralizačním prostředkem, při kontaktu 
s očima je nutné oči důkladně vypláchnout a ihned vyhledat lékařskou pomoc. Je zakázáno používat zařízení s poškozeným 
akumulátorem. Po úplném vybití akumulátoru je třeba ho zlikvidovat v souladu s předpisy platnými v místě, kde se elektrocentrála 
používá. 

Přeprava akumulátorů
Lithium-iontové akumulátory jsou podle právních předpisů považovány za nebezpečný materiál. Uživatel může zařízení s aku-
mulátorem a samotné akumulátory přepravovat pozemní cestou. V takovém případě není nutné splňovat dodatečné podmínky. V 
případě předání přepravy třetím stranám (například zásilka kurýrní společností) je nutné dodržovat pravidla pro přepravu nebez-
pečných materiálů. Před odesláním kontaktujte osobu s příslušnou kvalifi kací v dané oblasti. Je zakázáno přepravovat poškozené 
akumulátory. Během přepravy je třeba demontované akumulátory z elektrocentrály odstranit a kontakty zabezpečit, např. zalepit 
izolační páskou. Akumulátory zajistěte v obalu tak, aby se během přepravy uvnitř balení nepohybovaly. Je třeba rovněž dodržovat 
národní předpisy týkající se přepravy nebezpečných materiálů.

OBSLUHA ZAŘÍZENÍ

Příprava elektrocentrály k práci
Výrobek vyjměte z obalu a odstraňte všechny obalové prvky. Obal, který může být užitečný při přepravě výrobku, je vhodné 
uschovat.
Krátce stiskněte přepínač displeje „LCD ON/OFF“, rozsvítí se kontrolka umístěná v tlačítku a na displeji se zobrazí procento nabití 
akumulátoru elektrocentrály. Zobrazované informace a symboly jsou popsány v části „LCD displej“. Akumulátor ve výrobku může 
být částečně nabit, ale před prvním použitím je nutné ho plně nabít. Zkontrolujte, zda se v okolí elektrocentrály nenacházejí žádné 
předměty, které by mohly ucpat ventilační otvory.

Nabíjení ze sítě (II)
U výrobku s číslem YT-83090 zapojte zástrčku kabelu nabíječky dodané s výrobkem do zásuvky označené „DC INPUT ADAPTER 
/ CAR / SOLAR CHARGER“. Zapojte nabíječku do síťové zásuvky. 
U výrobku s číslem YT-83091 zapojte zástrčku kabelu nabíječky dodané s výrobkem do zásuvky označené „DC INPUT (ADAP-
TER)“. Zapojte nabíječku do síťové zásuvky. 
U výrobku s katalogovým číslem YT-83092 zapojte zástrčku kabelu nabíječky dodané s výrobkem do zásuvky označené „AC 230 
INPUT“. Zapojte napájecí kabel do elektrické sítě. 
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Během nabíjení elektrocentrály je možné používat její další funkce. 
Jestliže indikátor nabití ukazuje 100 %, je akumulátor plně nabitý. Okamžitě nabíječku odpojte od síťové zásuvky a potom odpojte 
kabel nabíječky nebo napájecí kabel ze zásuvky elektrocentrály. Elektrocentrála je připravena k použití. 

Nabíjení z 12 V / 24 V instalace vozidla (III)
Výrobek je možné nabíjet také pomocí 12 V / 24 V elektrického systému vozidla. K tomu slouží nabíječka vozidla vybavená kabe-
lem zakončeným zástrčkou pro nabíjení výrobku ze zásuvky zapalovače cigaret. Před nabíjením výrobku z elektrické sítě vozidla 
si přečtěte dokumentaci dodanou s vozidlem. 
U výrobku s číslem YT-83090 musí být zástrčka kabelu autonabíječky dodávané s výrobkem zasunuta do zásuvky označené 
„DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“, autonabíječka musí být připojena k zásuvce elektrické instalace vozidla 12 
V / 24 V. 
U výrobku s číslem YT-83091 musí být zástrčka kabelu autonabíječky dodávané s výrobkem zasunuta do zásuvky označené „DC 
INPUT (CAR / ADAPTER)“, autonabíječka musí být připojena k zásuvce elektrické instalace vozidla 12 V / 24 V. 
U výrobku s číslem YT-83092 musí být zástrčka kabelu autonabíječky dodávané s výrobkem zasunuta do zásuvky označené 
„DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“, autonabíječka musí být připojena k zásuvce elektrické instalace vozidla 12 
V / 24 V. 
Během nabíjení elektrocentrály je možné používat její další funkce. 
Jestliže indikátor nabití ukazuje 100 %, je akumulátor plně nabitý. Okamžitě nabíječku odpojte od zásuvky automobilu a potom 
odpojte kabel nabíječky nebo napájecí kabel ze zásuvky elektrocentrály. Elektrocentrála je připravena k použití. 
 
Nabíjení z externích solárních panelů (IV)
Elektrocentrálu je možné také nabíjet z externích fotovoltaických panelů. K připojení panelů používejte pouze kabel dodaný s 
výrobkem. Je zakázáno měnit zástrčku kabelu nebo zásuvku fotovoltaického panelu tak, aby do sebe zapadaly Připojit je možné 
pouze panely s parametry odpovídajícími parametrům solárního nabíjení, které jsou uvedenÿ v tabulce technických údajů výrob-
ku. Připojení fotovoltaických panelů, které neodpovídají specifi kacím zařízení, může zařízení poškodit. Prvním krokem je připojení 
solárního nabíjecího kabelu k solárním panelům. Ve druhém kroku připojte zástrčku kabelu panelu do zásuvky na zařízení. 
U výrobku s číslem YT-83090 zapojte zástrčku kabelu solárního nabíjení dodaného s výrobkem do zásuvky označené „DC INPUT 
ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“. 
U výrobků s číslem YT-83091 zapojte zástrčku kabelu solárního nabíjení dodaného s výrobkem do zásuvky označené „DC INPUT 
ADAPTER / SOLAR CHARGER“. 
U výrobků s číslem YT-83092 zapojte zástrčku kabelu solárního nabíjení dodaného s výrobkem do zásuvky označené „DC INPUT 
ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“. 
Po dokončení procesu nabíjení nejprve odpojte kabel od solárních panelů, potom odpojte kabel ze zásuvky na elektrocentrále.
Rychlost nabíjení elektrocentrály s využitím fotovoltaických panelů závisí na řadě faktorů, na velikosti a účinnosti panelů a na po-
větrnostních podmínkách. Počítejte však s tím, že tento způsob nabíjení bude trvat mnohem déle než nabíjení síťovou nabíječkou.  

Nouzové nabíjení akumulátoru 
Upozornění! Port slouží pouze k nouzovému nabíjení akumulátoru v případě, že selže standardní nabíjení. Pokud je možné zaří-
zení nabíjet dodanou nabíječkou nebo napájecím kabelem, nesmí se k nabíjení nouzový nabíjecí port používat.
Nouzový port je možný použít, pokud došlo v elektrocentrále k nadměrnému vybití akumulátoru, např. v důsledku samovolného 
vybití baterií během skladování, nebo elektrocentrálu není možné nabíjet dodanou nabíječkou / napájecím kabelem. Chcete-li 
obnovit schopnost výrobku normálně se nabíjet, použijte funkci nouzového nabíjení. Za tímto účelem sejměte krytku portu na 
zadní straně výrobku, označenou „BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT“, upevněnou dvěma šrouby. Pod krytkou se na-
chází port USB typu C. Pro nouzové nabíjení použijte kabel a nabíječku uvedené v tabulce technických údajů. Připojte zástrčku 
kabelu do nouzové nabíjecí zásuvky na zařízení a potom do nabíjecí zásuvky USB na nabíječce. Nabíjejte pouze do doby, než 
se rozsvítí LCD displej. Po rozsvícení displeje odpojte nabíjecí kabel od nabíječky a potom od zařízení. Krytku portu pro nouzové 
nabíjení opět .ke krytu zařízení přišroubujte dvěma šrouby. Pokračujte v nabíjení akumulátoru dodanou nabíječkou nebo napá-
jecím kabelem.

Upozornění! Nikdy nedovolte, aby se akumulátor nadměrně vybil. Úplné vybití akumulátoru může vést k jeho nevratnému poško-
zení. Funkce nouzového nabíjení akumulátoru je určena pouze k obnovení normální nabíjecí schopnosti elektrocentrály.

Výkon elektrocentrály
Součet výkonů všech současně připojených zařízení k elektrocentrále, a to jak do zásuvek střídavého, tak stejnosměrného prou-
du, nesmí překročit jmenovitý výkon elektrocentrály uvedený v tabulce technických údajů. 
Maximální výkon je výkon, který je stanice schopna dodávat připojeným zařízením pouze po krátkou dobu, například při spouštění 
připojeného zařízení. Tento výkon nelze považovat za dostupný po celou dobu provozu. Pokud je odběr energie příliš dlouho vyšší 
než jmenovitý výkon, zareagují ochrany a zásuvka, ke které je taková zátěž připojena, se vypne.  

Zapnutí / vypnutí displeje LCD
Pro zapnutí displeje krátce stiskněte přepínač displeje označený „LCD ON/OFF“. LED kontrolka v tlačítku se rozsvítí. Displej je 
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zapnutý. Pokud není aktivována žádná funkce, displej se automaticky vypne přibližně 5 minut po zapnutí. Displej se také rozsvítí, 
pokud jsou zapnuty zásuvky DC, zásuvky AC a LED svítilna. Krátkým stisknutím spínače displeje ho vypnete. LED kontrolka v 
tlačítku zhasne. Displej se vypne. Vypnutí displeje nepřeruší provoz zařízení. Displej se automaticky zapne, jestliže je aktivována 
jakákoli funkce zařízení.   
Zapnutí/vypnutí svítilny LED
Pro zapnutí displeje krátce stiskněte přepínač displeje označený „LIGHT ON/OFF“. LED kontrolka v tlačítku se rozsvítí. Svítilna je 
zapnutá. Jediným stisknutím tlačítka se změní světelný režim v následujícím cyklu: nepřetržité světlo s nižší intenzitou, nepřetržité 
světlo s vyšší intenzitou, SOS signál zakódovaný v Morseově abecedě. Dalším stisknutím tlačítka v cyklu svítilnu vypnete. LED 
kontrolka v tlačítku zhasne.
Upozornění! Ze svítilny vychází silný paprsek světla, nedívejte se do něj. Mohlo by dojít k poškození zraku.  

Zapínání a vypínání zásuvek stejnosměrného proudu (DC)
UPOZORNĚNÍ! Je zakázáno připojovat poškozené, opravené nebo upravené napájecí kabely a zařízení s poškozenou 
zásuvkou. Porty a výstupní zásuvky zařízení nesmí být propojeny kabely. To může způsobit úraz elektrickým proudem, 
požár nebo dokonce výbuch.

Krátce stiskněte spínač stejnosměrných zásuvek s označením „DC ON / OFF“. LED kontrolka v tlačítku se rozsvítí. To znamená, 
že jsou zapnuty všechny zásuvky stejnosměrného proudu (DC). K zásuvce DC lze připojit zařízení s parametry odpovídajícími 
parametrům zásuvky popsaným v tabulce technických údajů. Pokud se zásuvky nepoužívají, je třeba je vypnout, šetří se tím 
energie. Chcete-li stejnosměrné zásuvky vypnout, stiskněte krátce spínač stejnosměrných zásuvek. LED kontrolka v tlačítku 
zhasne. Zásuvky jsou vypnuté.

Výstupní port USB-A pro nabíjení a napájení přenosných zařízení. 
Výstupní port USB-A (QC 3.0 ) Quick Charge pro nabíjení mobilních zařízení podporujících Quick Charge verze 3.0. Funkce 
rychlého nabíjení funguje pouze se zařízeními, která tento režim nabíjení podporují. Zkontrolujte to ve specifi kacích připojovaného 
zařízení nebo se obraťte na výrobce zařízení. Tato technologie automaticky rozpozná připojené zařízení, nastaví vhodné nabíjecí 
napětí a nabíjecí proud. 
Výstupní port USB-C (PD 60W ) Power Delivery je rychlé nabíjení a napájení mobilních zařízení z konektoru USB-C s výkonem 
až 60 W, automaticky rozpozná připojené zařízení a přizpůsobí mu odpovídající nabíjecí napětí a proud. Tato technologie disponu-
je zvýšeným výkonem. Funkce rychlého nabíjení bude fungovat na zařízeních, která ji podporují. Zkontrolujte to ve specifi kacích 
připojovaného zařízení nebo se obraťte na výrobce zařízení. 
Výstupní port USB-C (PD 100W ) Power Delivery je rychlé nabíjení a napájení mobilních zařízení z konektoru USB-C s výko-
nem až 100 W, automaticky rozpozná připojené zařízení a přizpůsobí mu odpovídající nabíjecí napětí a proud. Tato technologie 
disponuje zvýšeným výkonem. Funkce rychlého nabíjení bude fungovat na zařízeních, která ji podporují. Zkontrolujte to ve speci-
fi kacích připojovaného zařízení nebo se obraťte na výrobce zařízení.
Výstupní port stejnosměrného proudu (6,5 mm x 1,4 mm) umožňuje napájení zařízení 12 V DC.
Výstup DC 12 V do auta umožňuje napájet stejnosměrným napětím 12 V zařízení připojená kabelem zakončeným zástrčkou, 
která se zasune do zásuvky vozidla (tzv. zásuvka zapalovače cigaret).

Zapínání a vypínání zásuvek stejnosměrného proudu (AC)
UPOZORNĚNÍ! Je zakázáno připojovat poškozené, opravené nebo upravené napájecí kabely a zařízení s poškozenou 
zásuvkou. Porty a výstupní zásuvky zařízení nesmí být propojeny kabely. To může způsobit úraz elektrickým proudem, 
požár nebo dokonce výbuch.
K výstupní zásuvce AC můžete připojit spotřebič, který vyžaduje napájení ze sítě s údaji uvedenými na typovém štítku spotřebiče 
a v tabulce technických údajů, např. televizor, notebook, mixér. Před připojením spotřebičů k elektrocentrále zkontrolujte v tabulce 
technických údajů, zda celkový jmenovitý výkon všech spotřebičů není vyšší než jmenovitý výkon elektrocentrály. Připojení zaří-
zení s celkovým jmenovitým výkonem vyšším, než má k dispozici elektrocentrála, může vést k jejímu přetížení a/nebo poškození. 
Krátce stiskněte spínač zásuvek střídavého proudu s označením „AC ON / OFF“. LED kontrolka v tlačítku se rozsvítí. To zname-
ná, že jsou zapnuty všechny zásuvky střídavého proudu, které má elektrocentrála k dispozici. Pokud se zásuvky nepoužívají, je 
třeba je vypnout, šetří se tím energie. Chcete-li zásuvky střídavého proudu vypnout, stiskněte krátce spínač zásuvek střídavého 
proudu - AC. LED kontrolka v tlačítku zhasne. 

Funkce UPS (pouze u YT-83092)
Zařízení s číslem dílu YT-83092 je vybaveno funkcí UPS (Uninterruptible Power Supply - nepřerušitelný zdroj napájení). To 
znamená, že elektrocentrála funguje jako nepřerušitelný zdroj napájení. Umožňuje zachovat napájení elektrických zařízení v 
nouzových situacích, jako je výpadek proudu nebo nepravidelné parametry napájení ze sítě. Aby bylo možné používat funkci 
UPS, musí být elektrocentrála dodaným napájecím kabelem připojena k napájení do síťové zásuvky. Výstupní zásuvky AC 230 
V musí být zapnuté. V případě náhlé ztráty napájení ze sítě se elektrocentrála automaticky přepne do režimu napájení z akumu-
látoru v čase uvedeném v tabulce technických údajů. Celkový jmenovitý výkon všech spotřebičů připojených k zásuvkám 230 V 
AC nesmí překročit jmenovitý výkon elektrocentrály. Pokud celkový jmenovitý výkon všech připojených spotřebičů nebo zařízení 
překročí jmenovitý výkon elektrocentrály, dojde k přetížení (spustí se ochrana proti přetížení) a napájení zásuvek se odpojí. V 
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takovém případě zkontrolujte, zda celkový výkon všech spotřebičů nepřekračuje jmenovitý výkon elektrocentrály. Je-li to třeba, 
některé spotřebiče odpojte. Stiskněte bezpečnostní tlačítko označené „RESET BUTTON (OVERLOAD)“ pro obnovení provozu.
UPOZORNĚNÍ! Elektrocentrála by neměla být považována za náhradu UPS, proto k ní nepřipojujte zařízení s vysokými nároky 
na schopnost jednotky poskytovat nepřerušované napájení. Elektrocentrála má funkci nepřerušitelného zdroje napájení pouze v 
nouzových situacích. Spotřebiče, jako jsou lékařské přístroje, přístroje pro podporu života, rychlovarné konvice, mikrovlnné trouby 
nepřipojujte k výstupním zásuvkám střídavého proudu. 

LCD displej (V)
a. porucha zařízení - zobrazí se v případě chyby (zkrat, přetížení, nízké napětí, přepětí, přehřátí). Pokud je napětí příliš nízké, 
zazní přerušovaný zvukový signál po dobu přibližně 10 sekund, na displeji bliká symbol AC a kontrolka spínače zásuvky AC bliká.
b. chyba teploty - symbol se zobrazí, pokud je teplota akumulátoru příliš nízká nebo příliš vysoká.
c. indikátor vysoké a nízké teploty akumulátoru - normální teplota - indikátor ve střední poloze, příliš nízká teplota - zobrazí se 
indikátor v poloze „L“ zároveň se symbolem poruchy zařízení a symbolem chyby teploty, příliš vysoká teplota - zobrazí se indikátor 
v poloze „H“ zároveň se symbolem poruchy zařízení a symbolem chyby teploty. 
d. „Remaining Runnig Time“ zbývající doba provozu udávaná v minutách / „Time For Fully Charged“ doba zbývající do úplného 
nabití udávaná v minutách.
e. ventilátor - symbol ventilátoru se zobrazí, když je ventilátor v provozu.
f. indikátor stavu nabití akumulátoru - zobrazuje stav nabití akumulátoru, jeden svítící prvek indikátoru znamená 10 % nabití bate-
rie. Během nabíjení akumulátoru indikátor bliká. Když úroveň nabití klesne na 0 %, indikátor začne blikat.  
g. nabíjení akumulátoru - během nabíjení akumulátoru se zobrazuje symbol baterie. 
h. nabíjecí výkon - zobrazuje aktuální výkon, kterým se akumulátor nabíjí, udávaný ve wattech.
i. Procento nabití akumulátoru - zobrazuje aktuální úroveň nabití baterie v procentech.
j. jmenovitý výkon elektrocentrály - zobrazuje jmenovitý výkon elektrocentrály ve wattech.
k.výstup stejnosměrného proudu DC - zobrazuje se při zapnutém spínači zásuvek výstupu stejnosměrného proudu, bliká při 
jakékoliv poruše (přetížení nebo zkrat). 
l. výstup střídavého proudu AC - zobrazuje se při zapnutém spínači zásuvek střídavého proudu a bliká při jakékoliv poruše, která 
nastala (zkrat, přetížení, nízké napětí, přepětí, přehřátí).
m. nabíjení UPS ze sítě (pouze u YT-83092) - symbol aktivní funkce UPS, zobrazuje se při připojení k síti.
n. indikátor úrovně zátěže - zobrazuje úroveň celkového výkonu zátěže, jeden rozsvícený prvek indikátoru signalizuje 10 % zátěže.
o. celkový výkon zátěže - zobrazuje součet všech zátěží uvedených ve wattech (výstupní zásuvky, LED svítilna).
p.výstupní napětí AC - zobrazuje jmenovité napětí udávané ve voltech.

ÚDRŽBA

Kryt elektrocentrály čistěte měkkým suchým hadříkem. Elektrocentrálu neponořujte do vody ani do jiné kapaliny. Chraňte zá-
suvky elektrocentrály před znečištěním. Pokud se do zásuvky dostanou nečistoty, pokuste je vyfouknout proudem stlačeného 
vzduchu o tlaku nejvýše 0,3 MPa. Ujistěte se, že větrací otvory nejsou zakryté. V případě znečištění pečlivě vysajte větrací otvory 
vysavačem. K čištění zásuvek, portů a větracích otvorů nepoužívejte tvrdé předměty, mohlo by dojít ke zkratu nebo poškození 
elektrocentrály.

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA

Elektrocentrálu je třeba skladovat v uzavřených, zastíněných prostorách, kde skladovací teplota nepřekročí rozsah uvedený v 
tabulce a relativní vlhkost vzduchu bude nižší než 90 %. Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje skladovat elektrocentrálu 
při okolních teplotách pod -10 °C a nad 45 °C. Postupujte podle doporučení v části „skladování akumulátoru“. Výrobek je třeba 
přepravovat s ohledem na doporučení uvedená v části: „Přeprava akumulátorů“ 
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CHARAKTERISTIKA VÝROBKU

Prenosný napájací zdroj je zariadenie, ktoré je určené na napájanie zariadení na miestach, kde nie je dostupná elektrická sieť. 
Zariadenie dokáže napájať zariadenia napájané 230 V~ a fungovať ako powerbanka na napájanie rôznych prenosných zariadení. 

Predtým, než začnete zariadenie používať, oboznámte sa s celou príručkou a uchovajte ju. Ak chcete zariadenie odo-
vzdať alebo predať iným osobám, odovzdajte ho spolu s príručkou.

Dodávateľ nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné škody, úrazy či nehody, ktoré vzniknú následkom používania výrobku ne-
zhodne s jeho účelom, respektíve následkom nedodržania bezpečnostných pokynov a odporúčaní uvedených v tejto príručke. V 
prípade vykonania činností (obsluha, údržba ap.), ktoré nie sú opísané v príručke, zmeny mechanickej a elektrickej konštrukcie/
stavby, ako aj iných úprav, prestáva platiť poskytnutá záruka, ako aj ručenie za zhodu predanej veci.

VYBAVENIE VÝROBKU

Výrobok sa dodáva ako kompletný výrobok a nie je potrebná montáž. Spolu s výrobkom sa dodáva: sieťová nabíjačka (YT-83090, 
YT-83091), napájací kábel (YT-83092), kábel na nabíjanie výrobku z elektroinštalácie 12 V DC, kábel na nabíjanie výrobku z 
externého solárneho panela (panel nie je súčasťou súpravy výrobku).

TECHNICKÉ PARAMETRE

Parameter Merná jednotka Hodnota
Katalógové č. YT-83090 YT-83091 YT-83092
Hmotnosť [kg] 3,9 6,2 12
Rozmery [cm] 27 × 15 × 18,2 28,7 × 20,5 × 19,8 38,7 × 28,5 × 21,9
Teplota nabíjania [°C] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Teplota vybíjania [°C] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Teplota uschovávania [°C] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Stupeň ochrany krytom IP20 IP20 IP20
Menovitý výkon zdroja [W] 300 600 1200
Maximálny výkon zdroja [W] 600 1200 2400
Trieda izolácie (ochrany krytom) II II I

Akumulátor
Typ akumulátora Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Energia akumulátora [Wh] 315 504 917,28
Kapacita akumulátora [Ah] 12,5 20 36,4
Menovité napätie akumulátora [V DC] 25,2 25,2 25,2
Nabíjanie
Striedavý prúd 
Vstupné napätie [V~] - - 230
Menovitá frekvencia [Hz] - - 50
Max. príkon [W] - - 750
Jednosmerný prúd
Vstupné napätie [V DC] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Vstupný prúd [A] 5 6 10
Max. menovitý výkon [W] 100 150 240
Automobilový jednosmerný prúd
Vstupné napätie [V DC] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Vstupný prúd [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Menovitý príkon [W] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
Solárne 
Vstupné napätie [V DC] 12 12 24
Menovitý príkon [W] 100 120 240
Núdzové – USB-C
Napätie [V DC] 5 5 5
Max. prúd [A] 2 2 2
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Parameter Merná jednotka Hodnota
Výstupy
Striedavý prúd 1x 2x 2x
Menovité napätie [V~] 230 230 230
Menovitá frekvencia [Hz] 50 50 50
Celkový menovitý výkon* [W] 300 600 1200
Celkový maximálny výkon* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Výstupné napätie [V DC] 5 5 5
Celkový max. výstupný prúd* [A] 3,1 3,1 3,1
Celkový menovitý výkon* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Napätie / Max. prúd [V DC] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Menovitý príkon [W] - 18 18
USB-C (PD 60W) 1x 1x 1x
Výstupné napätie [V DC] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Menovitý príkon [W] 60 60 60
USB-C (PD 100W) 1x 1x
Výstupné napätie [V DC] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Menovitý príkon [W] - 100 100
12 V automobilové / 
DC (6,5 mm x 1,4 mm) **
Výstupné napätie [V DC] 12 12 12
Max. výstupný prúd [A] 10 10 10
Menovitý príkon [W] 120 120 120
Funkcia UPS (YT-83092)
Čas prepnutia [ms] - - 20
Sieťová nabíjačka
Vstupné napätie [V~] 100 - 240 100 – 240 -
Menovitá frekvencia [Hz] 50 / 60 50 / 60 -
Max. vstupný prúd [A] 1,6 2,5 -
Výstupné napätie [V DC] 24 29,4 -
Výstupný prúd [A] 3 6 -
Príkon [W] 72 176,4 -
Trieda izolácie (ochrany krytom) II I -

* Sumárny výkon všetkých zásuviek. 
** V modeli YT-83090 je len autozásuvka.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY

Bezpečnostné používateľské pokyny
Pred každým jedným použitím sa uistite, či výrobok nie je poškodený. Akékoľvek poškodenie plášťa, napríklad puknutia, preliačiny 
alebo odlomené prvky, diskvalifi kujú výrobok, takže sa nesmie ďalej používať. Venujte osobitnú pozornosť stavu káblov a vodičov, 
ktoré boli dodané spolu s výrobkom. Ak majú vodiče alebo káble nejakým spôsobom poškodenú izoláciu, zástrčky majú známky 
akéhokoľvek poškodenia, praskliny, preliačiny ap., nesmú sa ďalej používať. Ak máte nejaké pochybnosti ohľadne poškodení, 
obráťte sa na autorizovaný servis výrobcu. Výrobok chráňte pred zrážkami a vlhkosťou. Výrobok neponárajte do vody ani do iných 
kvapalín. Vlhkosť v zariadení môže spôsobiť skrat, požiar, a dokonca aj výbuch. Predchádzajte akýmkoľvek skratom. V plášti, 
ovládacích prvkov, zástrčkách a portoch zariadenia v žiadnom prípade neumiestňujte žiadne káble, drôty, mince, klince, špendlí-
ky, kľúče a iné kovové predmety. V žiadnom prípade neprepájajte navzájom zásuvky/porty zdroja. Skrat môže spôsobiť popálenie, 
požiar alebo výbuch. Nezakrývajte zariadenie látkami, dekami, uterákmi ap. Zabráňte prehriatiu zariadenia. Chráňte zariadenie 
pred pôsobením priameho slnečného žiarenia. Výrobok uschovávajte v bezpečnej vzdialenosti od akýchkoľvek zdrojov tepla. Vy-
stavenie zariadenia na pôsobenie ohňa alebo vysokej teploty, nad +60 °C, môže viesť k požiaru a/alebo až výbuchu. Používanie 
výrobku pri teplotách nižších než -20 °C vedie k výraznému zníženiu výkonu zariadenia. Dodržiavajte pokyny uvedené v príručke, 
predovšetkým pokyny ohľadne bezpečnostného nabíjania. Zariadenia nenabíjajte pri teplotách, ktoré presahujú rozsah uvedený 
v tabuľke technických parametrov. Následkom nesprávneho nabíjania alebo nabíjania pri teplote, ktorá presahuje prípustný roz-
sah, môže viesť k poškodeniu akumulátora a zároveň sa zvyšuje nebezpečenstvo požiaru. Zariadenie svojpomocne neopravujte, 
neupravujte ani nedemontujte prvky plášťa zariadenia. Na zariadenie neklaďte žiadne ťažké predmety, a plášť zariadenia chráňte 
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pred príliš vysokým prítlakom. V takom prípade sa obráťte na autorizovaný servis výrobcu. Chráňte zariadenie pred príliš silnými 
otrasmi, nárazmi, napr. počas prepravy. Zariadenie chráňte pred pádom. Ak sa výrobok vážne poškodí alebo vpadne do vody, 
umiestnite ho na voľnom priestranstve, v bezpečnej vzdialenosti od ľahkohorľavých materiálov, ľudí a iných predmetov. Zariade-
nie odovzdajte špecializovanému subjektu, ktorý sa zaoberá zberom a likvidáciou odpadov tohto typu. Výrobok neprepichujte. 
Zariadenie neumiestňujte v mikrovlnnej rúre ani v tlakovej nádobe. Výrobok neumiestňujte v blízkosti zdrojov ohňa. Výrobok 
uschovávajte mimo dosahu detí a zvierat. 

Bezpečnostné pokyny ohľadne nabíjania
Pozor! Predtým, než začnete nabíjať, uistite sa, či korpus nabíjačky, kábel a zástrčka nie sú prasknuté alebo nejako poškodené. 
Používanie poškodeného výrobku je zakázané. 
Výrobok je určený na nabíjanie výhradne len s použitím dodanej nabíjačky alebo kábla. Používanie iného spôsobu nabíjania, než 
pomocou dodanej nabíjačky alebo kábla, je zakázané. 
Výrobok sa môže nabíjať iba v zatvorenej, suchej miestnosti, ktorá je chránená pred prístupom nepovolaných osôb, predovšetkým 
detí. Nabíjanie musí prebiehať pod stálym dohľadom dospelej osoby!  V prípade, ak musíte opustiť miestnosť, v ktorej prebieha 
nabíjanie, nabíjačku odpojte od el. napätia vytiahnutím zástrčky nabíjačky z el. zásuvky. V prípade, ak z výrobku uniká dym, cítite 
podozrivý zápach ap. okamžite prerušte proces nabíjania a odpojte nabíjačku. Keď je zariadenie úplne nabité, okamžite odpojte 
nabíjačku od zariadenia. Ponechávanie pripojeného zariadenia dlhšie, než je to nevyhnutné na úplné nabitie výrobku môže viesť 
k nezvratnému poškodeniu akumulátora, požiaru alebo dokonca k výbuchu. Pred prvým použitím môže byť potrebné výrobok 
nabiť. Akumulátory typu Li-Ion (lítiovo-iónové) neprejavujú tzv. „pamäťový jav“, vďaka čomu sa môžu nabíjať v ľubovoľnej chvíli. 
Avšak napriek tomu odporúčame, aby ste akumulátor pri normálnej práci úplne vybili, a následne úplne nabili. Ak to vzhľadom na 
charakter práce nemôžete zakaždým zabezpečiť, potom to robte aspoň raz na niekoľko pracovných cyklov. Akumulátory v žiad-
nom prípade nevybíjajte skratovaním kontaktov akumulátora, pretože v opačnom prípade sa akumulátor môže trvalo poškodiť! 
Tiež v žiadnom prípade nekontrolujte úroveň nabitia akumulátora skratovaním kontaktov (elektród), tzn. kontrolovaním iskrenia. 

Uchovávanie akumulátora
Na predĺženie životnosti akumulátora zabezpečte náležité podmienky uchovávania. Akumulátor má životnosť približne 500 cyklov 
nabitia a vybitia, pričom si zachováva približne 80 % kapacity. Najlepšie parametre práce sa dajú dosiahnuť, keď sa akumulátor 
skladuje pri teplote od +10 do +30 °C, a pri relatívnej vlhkosti vzduchu 50 %. Ak chcete akumulátor uschovávať dlhšie, vybite ho na 
približne 70 % kapacity. V prípade, ak akumulátor dlhší čas nepoužívate, pravidelne ho nabíjajte, aspoň raz za 3 mesiace. Zabráňte, 
aby sa akumulátor nadmerne vybil, neuschovávajte vybitý akumulátor, pretože to skracuje jeho životnosť a môže to viesť k nezvrat-
nému poškodeniu akumulátora. Akumulátor sa počas uchovávania postupne pomaly samovoľne vybíja, v dôsledku prúdového zvo-
du. Proces samovoľného vybíjania závisí od teploty uchovávania, čím vyššia teplota, tým je proces samovoľného vybíjania rýchlejší. 
V prípade, keď sa uschovávané zariadenie nadmerne vybije, a výrobok sa už nedá nabiť pomocou dodanej nabíjačky alebo kábla, 
môžete použiť port núdzového nabíjania akumulátora, ktorý sa používa tak, ako je to opísané ďalej v tejto príručke. V prípade 
nesprávneho uchovávania akumulátorov, môže dôjsť k nebezpečnému úniku elektrolytu. V prípade, ak dôjde k úniku elektrolytu, 
uniknutý elektrolyt zabezpečte neutralizujúcim prípravkom, v prípade kontaktu elektrolytu s očami, oči okamžite prepláchnite veľkým 
množstvom vody a bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. Zariadenie v žiadnom prípade nepoužívajte, ak má poškodený akumu-
látor. Keď sa akumulátor úplne opotrebuje, zlikvidujte ho v súlade s platnými miestnymi predpismi o nakladaní s odpadmi tohto typu. 

Preprava akumulátorov
Lítiovo-iónové akumulátory sa v zmysle platných predpisov považujú za nebezpečné materiály. Používateľ zariadenia môže 
prepravovať cestnou dopravou zariadenie s vloženým akumulátorom, ako aj samotná akumulátor. V takom prípade nemusia byť 
splnené dodatočné podmienky. V prípade poverenia prepravy tretím osobám (napríklad v prípade zásielky kuriérskou spoločnos-
ťou) postupujte podľa platnej legislatívy týkajúcej sa prepravy nebezpečných materiálov. Pred zásielkou túto záležitosť konzultujte 
s osobou, ktorá má náležité kvalifi kácie. Poškodené akumulátory sa nesmú prepravovať. Počas prepravy musia byť akumulátory, 
ktoré sa dajú vybrať, vybraté z výrobku, kontakty akumulátorov musia byť náležite zabezpečené, napr. izolačnou páskou. Akumu-
látory v balení zabezpečte takým spôsobom, aby sa počas prepravy vo vnútri balenia nemohli premiestňovať. Tiež dodržiavajte 
platné miestne predpisy týkajúce sa prepravy nebezpečných materiálov.

POUŽÍVANIE ZARIADENIA

Príprava výrobku na použitie
Výrobok rozbaľte a odstráňte všetky časti balenia. Odporúčame, aby ste obal/balenie uchovali, keďže sa môže zísť v budúcnosti 
na prepravu výrobku.
Krátko stlačte zapínač displeja „LCD ON/OFF“, kontrolka umiestnená v tlačidle začne svietiť, na displeji sa zobrazí percentuálny 
ukazovateľ informujúci o úrovni nabitia akumulátora zariadenia. Informácie a symboly, ktoré sa na displeji môžu zobraziť, sú 
opísané v časti „LCD displej“  Dodaný výrobok môže mať akumulátor nabitý len čiastočne, preto pred prvým použitím akumulátor 
úplne nabite. Uistite sa, že sa v okolí zdroja nenachádzajú žiadne predmety, ktoré by mohli upchať vetracie otvory.

Nabíjanie z el. siete (II)
V prípade výrobku s katalógovým číslom YT-83090, zastrčte zástrčku kábla nabíjačky, dodané spolu s výrobkom, do zásuvky 
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označenej ako „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“. Nabíjačku pripojte k (sieťovému) el. napätiu. 
V prípade výrobku s katalógovým číslom YT-83091, zastrčte zástrčku kábla nabíjačky, dodané spolu s výrobkom, do zásuvky 
označenej ako „DC INPUT (ADAPTER)“. Nabíjačku pripojte k (sieťovému) el. napätiu. 
V prípade výrobku s katalógovým číslom YT-83092, zastrčte zástrčku napájacieho kábla, dodaného spolu výrobkom, do zásuvky 
označenej ako „AC 230 INPUT“. Zástrčku napájacieho kábla zastrčte do (sieťovej) el. zásuvky 
Počas nabíjania zariadenia môžete používať iné funkcie výrobku. 
Výrobok má úplne nabitý akumulátor, keď ukazovateľ nabitia ukazuje 100 %. Okamžite odpojte nabíjačku od el. napätia, a násled-
ne vytiahnite kábel nabíjačky alebo napájací kábel zo zásuvky výrobku. Výrobok je pripravený na použitie. 

Nabíjanie z 12 V / 24 V elektroinštalácie vozidla (III)
Výrobok sa dá nabíjať aj z elektroinštalácie vozidla 12 V / 24 V. Používa sa na to autonabíjačka, ktorá má kábel zakončený auto-
zástrčkou, takže sa zariadenie dá nabíjať zo štandardnej autozásuvky. Predtým, než začnete výrobok nabíjať z elektroinštalácie 
vozidla, oboznámte sa s dokumentáciou dodanou s vozidlom. 
V prípade výrobku s katalógovým číslom YT-83090 musí byť zástrčka kábla autonabíjačky, dodané spolu s výrobkom, zastrčená 
do zásuvky označenej ako „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“, a autonabíjačka musí byť pripojená k autozásuvke 
12 V / 24 V. 
V prípade výrobkov s katalógovým číslom YT-83091 musí byť zástrčka kábla autonabíjačky, dodané spolu s výrobkom, zastrčená 
do zásuvky označenej ako „DC INPUT (CAR / ADAPTER)“, a autonabíjačka musí byť pripojená k autozásuvke 12 V / 24 V. 
V prípade výrobkov s katalógovým číslom YT-83092 musí byť zástrčka kábla autonabíjačky, dodané spolu s výrobkom, zastrčená 
do zásuvky označenej ako „DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER“, a autonabíjačka musí byť pripojená k autozásuvke 12 V / 
24 V. 
Počas nabíjania zariadenia môžete používať iné funkcie výrobku. 
Výrobok má úplne nabitý akumulátor, keď ukazovateľ nabitia ukazuje 100 %. Okamžite odpojte nabíjačku od autozásuvky, a 
následne odpojte kábel nabíjačky od portu výrobku. Výrobok je pripravený na použitie. 
 
Nabíjanie z externých solárnych panelov (IV)
Zariadenie sa dá nabíjať aj z externých solárnych panelov. Na pripojenie panelov používajte len kábel dodaný spolu s výrob-
kom. Zástrčku kábla alebo zásuvku solárneho panela žiadnym spôsobom neprerábajte, neupravujte tak, aby navzájom pasovali. 
Môžete pripojiť len solárne panely s takými parametrami, ktoré sa zhodujú s parametrami solárneho nabíjania, v súlade so špe-
cifi káciou, ktorá je uvedená v tabuľke technických parametrov výrobku. Nepripájajte solárne panely s inými parametrami, tzn. s 
parametrami, ktoré sa nezhodujú so špecifi káciou zariadenia, keďže to môže viesť k poškodeniu zariadenia. Prvým krokom je 
pripojenie kábla solárneho nabíjania k solárnym panelom. V druhom kroku zastrčte zástrčku kábla panela do zásuvky zariadenia. 
V prípade výrobku s katalógovým číslom YT-83090, zastrčte zástrčku kábla solárneho nabíjania, dodané spolu s výrobkom, do 
zásuvky označenej ako „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“. 
V prípade výrobkov s katalógovým číslom YT-83091, zastrčte zástrčku kábla solárneho nabíjania, dodané spolu s výrobkom, do 
zásuvky označenej ako „DC INPUT / SOLAR CHARGER“. 
V prípade výrobkov s katalógovým číslom YT-83092, zastrčte zástrčku kábla solárneho nabíjania, dodané spolu s výrobkom, do 
zásuvky označenej ako „DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER“. 
Po skončení nabíjania najprv odpojte kábel od solárnych panelov, a následne odpojte kábel od zásuvky zariadenia.
Rýchlosť nabíjania zdroja prostredníctvom solárnych panelov závisí od viacerých faktorov, napr. od veľkosti a účinnosti panelov, ako 
aj od poveternostných podmienok. Počítajte však s tým, že tento spôsob nabíjania bude trvať oveľa dlhšie ako nabíjanie z el. siete.  

Núdzové nabíjanie akumulátora 
Varovanie! Port je určený len na núdzové nabíjanie akumulátora v prípade, keď štandardné nabíjanie nefunguje (napr. kvôli hlbo-
kému vybitiu akumulátora). Ak sa zariadenie dá nabíjať s použitím dodanej nabíjačky alebo napájacieho kábla, v žiadnom prípade 
nepoužívajte na nabíjanie port núdzového nabíjania.
Ak je akumulátor zariadenia nadmerne vybitý, napr. následkom samovoľného vybitia akumulátora počas uschovávania. Výrobok 
sa v takom prípade nedá nabíjať s použitím dodanej nabíjačky/napájacieho kábla. Na obnovenie normálneho spôsobu nabíjania 
musíte najprv použiť funkciu núdzového nabíjania. V takom prípade zdemontujte záslepku portu, ktorá je na zadnej strane zaria-
denia, označená ako „BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT“, dodatočne zabezpečená dvoma skrutkami. Pod záslepkou 
sa nachádza port USB-C. Do portu núdzového nabíjania pripojte kábel a nabíjačku, ktorých parametre sa zhodujú s parametrami 
uvedenými v tabuľke technických parametrov. Zástrčku kábla zastrčte do portu núdzového nabíjania zariadenia, a následne do 
nabíjacieho portu USB nabíjačky. Nabíjajte len dovtedy, kým sa nezapne LCD displej. Keď sa displej zapne, odpojte nabíjací 
kábel od nabíjačky, a potom od zariadenia. Záslepku portu núdzového nabíjania zasuňte do plášťa zariadenia a zabezpečte 
dvoma skrutkami. Akumulátor ďalej nabíjajte štandardným spôsobom, tzn. s použitím dodanej nabíjačky alebo napájacieho kábla.

Varovanie! Veľmi dôrazne predchádzajte nadmernému vybitiu akumulátora. Úplné vybitie akumulátora môže akumulátor nezvrat-
ne poškodiť. Funkcia núdzového nabíjania akumulátora je určené len na obnovenie možnosti normálneho nabíjania zariadenia.

Výkon zariadenia
Úhrn príkonov všetkých súčasne pripojených zariadení k zdroju, tzn. napájaných zo zásuviek DC aj AC, nesmie prekročiť meno-
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vitý výkon zdroja, tak ako je to uvedené v tabuľke technických parametrov. 
Maximálny výkon je taký výkon, ktorý je zdroj schopný dodávať napájaným zariadeniam len istý krátky čas, napríklad pri spúšťaní 
pripojeného zariadenia. Tento výkon nepovažujte za výkon, ktorý je počas práce vždy dostupný. Ak príkon príliš dlho presahuje 
menovitý výkon zdroja, aktivuje sa ochrana a zásuvka, ku ktorej je také zaťaženie pripojené, sa vypne.  

Zapínanie/vypínanie LCD displeja
Keď chcete displej zapnúť, krátko stlačte zapínač displeja označený ako „LCD ON / OFF“. Kontrolka umiestnená v tlačidle začne 
svietiť. Displej sa zapne. V prípade, ak sa žiadna funkcia nespustí, displej sa automaticky vypne po cca 5 minútach od momentu 
zapnutia. Displej sa zapne aj pri zapnutí zásuviek DC, zásuviek AC, ako aj LED baterky. Keď chcete displej vypnúť, krátko stlačte 
zapínač displeja. Kontrolka v tlačidle prestane svietiť. Displej sa vypne. Zariadenie aj po vypnutí displeja normálne pracuje. Displej 
sa samočinne zapína vtedy, keď sa aktivuje nejaká funkcia zariadenia.   

Zapínanie/vypínanie LED baterky
Keď chcete zapnúť LED baterku, krátko stlačte zapínač baterky označený ako „LED LIGHT ON / OFF“. Kontrolka umiestnená v 
tlačidle začne svietiť. Baterka sa zapne. Jedným stlačením tlačidla sa mení režim svietenia v nasledujúcom poradí: nepretržité 
svetlo s nižšou intenzitou, nepretržité svetlo s vyššou intenzitou, SOS signál vysielaný morzeovkou. Ďalším stlačením tlačidla sa 
baterka vypne. Kontrolka v tlačidle prestane svietiť.
Varovanie! Baterka vyžaruje silný lúč svetla, nepozerajte sa do neho. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu zraku.  

Zapínanie/vypínanie DC zásuviek (jednosmerného prúdu)
POZOR! V žiadnom prípade nepripájajte poškodené, opravované, upravované napájacie káble, ani zariadenia s poškode-
nou napájacou zástrčkou. V žiadnom prípade navzájom neprepájajte výstupné porty a zásuvky. Môže to viesť k zásahu 
el. prúdom, požiaru, a dokonca až k výbuch.

Krátko stlačte zapínač DC zásuviek, ktorý je označený ako „DC ON / OFF“. Kontrolka umiestnená v tlačidle začne svietiť. Zna-
mená to, že všetky DC zásuvky sú zapnuté. Z DC zásuvky môžete napájať zariadenie s takými parametrami, ktoré sa zhodujú s 
parametrami zásuvky, tak ako je to uvedené v tabuľke technických parametrov. Keď tieto zásuvky nepoužívate, vypnite ich, aby 
ste ušetrili el. energiu. Keď chcete DC zásuvky vypnúť, krátko stlačte zapínač DC zásuviek. Kontrolka v tlačidle prestane svietiť. 
Zásuvky sú vypnuté.

Výstupný port USB-A na nabíjanie a napájanie rôznych mobilných zariadení. 
Výstupný port USB-A (QC 3.0 ) na rýchle nabíjanie (angl. Quick Charge) rôznych mobilných zariadení, ktoré podporujú tech-
nológiu Quick Charge verzie 3.0. Funkcia rýchleho nabíjania funguje len so zariadeniami, ktoré tento režim nabíjania podporujú. 
Skontrolujte to v špecifi kácii daného pripojeného zariadenia alebo sa obráťte na výrobcu zariadenia. Táto technológia automaticky 
rozpozná pripojené zariadenie a nastaví náležité nabíjacie napätie a prúd. 
Výstupný port USB-C (PD 60W ) na výkonné nabíjanie (angl. Power Delivery) rôznych mobilných zariadení prostredníctvom 
konektora USB-C, poskytuje výkon až na úrovni 60 W, automaticky rozpozná pripojené zariadenie, nastaví náležité nabíjacie na-
pätie a prúd adekvátne podľa pripojeného zariadenia. Táto technológia poskytuje vyšší výkon. Funkcia rýchleho nabíjania funguje 
len so zariadeniami, ktoré tento režim nabíjania podporujú. Skontrolujte to v špecifi kácii daného pripojeného zariadenia alebo sa 
obráťte na výrobcu zariadenia. 
Výstupný port USB-C (PD 100W ) na výkonné nabíjanie (angl. Power Delivery) rôznych mobilných zariadení (napr. monitorov) 
prostredníctvom konektora USB-C, poskytuje výkon až na úrovni 100 W, automaticky rozpozná pripojené zariadenie, nastaví ná-
ležité nabíjacie napätie a prúd adekvátne podľa pripojeného zariadenia. Táto technológia poskytuje vyšší výkon. Funkcia rýchleho 
nabíjania funguje len so zariadeniami, ktoré tento režim nabíjania podporujú. Skontrolujte to v špecifi kácii daného pripojeného 
zariadenia alebo sa obráťte na výrobcu zariadenia.
Výstupný port DC (6,5 mm x 1,4 mm) umožňuje napájanie zariadení jednosmerným prúdom s napätím 12 V.
Autozásuvka DC 12V umožňuje napájanie zariadení jednosmerným prúdom s napätím 12 V DC, ktorých napájací kábel je za-
končený štandardnou autozástrčkou.

Zapínanie/vypínanie výstupných zásuviek AC (striedavého prúdu)
POZOR! V žiadnom prípade nepripájajte poškodené, opravované, upravované napájacie káble, ani zariadenia s poškode-
nou napájacou zástrčkou. V žiadnom prípade navzájom neprepájajte výstupné porty a zásuvky. Môže to viesť k zásahu 
el. prúdom, požiaru, a dokonca až k výbuch.
K výstupnej zásuvke AC (striedavého prúdu) môžete pripojiť zariadenie/spotrebič, ktorý používa sieťové napájanie s takými pa-
rametrami, ako sú uvedené na výrobnom štítku spotrebiča a v tabuľke technických parametrov zdroja, napr. televízor, notebook, 
mixér. Pred pripojením spotrebičov k napájaciemu zdroju sa uistite (na základe údajov, ktoré sú uvedené v tabuľke technických 
parametrov), že úhrnný menovitý príkon všetkých spotrebičov nie je vyšší než menovitý výkon, ktorý dokáže poskytnúť zdroj. 
Pripojenie spotrebičov s celkovým menovitým príkonom vyšším než menovitý výkon zdroja môže viesť k preťaženiu a/alebo 
poškodeniu zariadenia. 
Krátko stlačte zapínač AC zásuviek, ktorý je označený ako „AC ON / OFF“. Kontrolka umiestnená v tlačidle začne svietiť. To 
znamená, že všetky zásuvky AC zdroja sú zapnuté. Keď tieto zásuvky nepoužívate, vypnite ich, aby ste ušetrili el. energiu. Keď 
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chcete zásuvky AC vypnúť, krátko stlačte zapínač AC zásuviek. Kontrolka v tlačidle prestane svietiť. 

Funkcia UPS (len v modeli YT-83092)
Zariadenie s katalógovým číslom YT-83092 má navyše aj funkciou UPS, tzn. funkciu záložného zdroja (angl. uninterruptible power 
supply). To znamená, že zariadenie sa dá používať aj na plynulé (neprerušované) napájanie. Umožňuje to udržať napájanie elek-
trických zariadení v núdzových situáciách, ako je napríklad výpadok el. prúdu alebo v prípade nesprávnych parametrov el. siete 
(napr. výkyvov napätia). Funkcia UPS sa dá používať len vtedy, keď je zariadenie pripojené k elektrickej sieti s použitím dodaného 
napájacieho kábla. Výstupné zásuvky AC 230 V musia byť zapnuté. V prípade náhlej straty napájania z el. siete sa zariadenie 
automaticky prepne na režim núdzového napájania z akumulátora, pričom poskytuje takú výdrž, ako je to uvedené v tabuľke tech-
nických parametrov. Celkový menovitý príkon všetkých spotrebičov pripojených k zásuvkám 230 V AC nesmie prekročiť menovitý 
výkon, ktorý dokáže poskytnúť zdroj. Ak celkový menovitý príkon všetkých pripojených spotrebičov prekročí menovitý výkon, ktorý 
dokáže poskytnúť zdroj, dôjde k preťaženiu (spustí sa ochrana proti preťaženiu) a napájanie zásuviek sa odpojí. V takom prípade 
skontrolujte, či celkový príkon všetkých spotrebičov neprekračuje menovitý výkon napájacieho zdroja. Keď je to potrebné, odpojte 
niektoré spotrebiče. Funkčnosť napájacieho zdroja obnovíte stlačením bezpečnostného tlačidla, ktoré je označené ako „RESET 
BUTTON (OVERLOAD)“.
POZOR! Avšak napájací zdroj v žiadnom prípade nepovažujte za náhradu štandardného záložného zdroja UPS, preto nepripájaj-
te spotrebiče, ktoré majú vysoké nároky na zabezpečenie nepretržitého napájania. Napájací zdroj síce má funkciu nepretržitého 
napájania, avšak je určená na používanie len vo výnimočných núdzových situáciách. Spotrebiče, ako sú zdravotnícke zariadenia, 
zariadenia na podporu života, rýchlovarné kanvice, mikrovlnné rúry ap. sa nesmú napájať z výstupných zásuviek AC. 

LCD displej (V)
a. porucha zariadenia – zobrazuje sa v prípade chyby (skrat, preťaženie, nízke napätie, prepätie, prehriatie). V prípade, ak dôjde 
k značnému poklesu napätia, približne 10 sekúnd bude znieť prerušovaný zvukový signál, na displeji bude blikať symbol AC, a 
kontrolka zapínača zásuviek AC bude blikať.
b. chyba teploty – symbol svieti, keď je teplota akumulátora príliš nízka alebo príliš vysoká.
c. ukazovateľ vysokej a nízkej teploty akumulátora – normálna teplota – ukazovateľ je v strednej polohe, príliš nízka teplota – uka-
zovateľ je v polohe „L“ a zobrazuje sa aj symbol poruchy zariadenia ako aj symbol chyby teploty, príliš vysoká teplota – ukazovateľ 
je v polohe „H“ a zobrazuje sa aj symbol poruchy zariadenia a symbol chyby teploty. 
d. „Remaining Runnig Time“ zostávajúci čas prevádzky (tzn. výdrž) uvedený v minútach / „Time For Fully Charged“ čas do úpl-
ného nabitia uvedený v minútach.
e. ventilátor – symbol ventilátora sa zobrazuje vtedy, keď ventilátor pracuje.
f. ukazovateľ úrovne nabitia akumulátora – zobrazuje úroveň nabitia akumulátora, jeden rozsvietený prvok ukazovateľa označuje 
10 % nabitie akumulátora. Počas nabíjania akumulátora kontrolka bliká. Ak úroveň nabitia klesne na 0 %, kontrolka začne blikať.  
g. nabíjanie akumulátora – symbol akumulátora sa zobrazuje počas nabíjania akumulátora. 
h. výkon nabíjania – zobrazuje aktuálny výkon nabíjania akumulátora vo wattoch.
i. percentuálna úroveň nabitie akumulátora – zobrazuje aktuálnu úroveň nabitia akumulátora v percentách.
j. menovitý výkon zariadenia – zobrazuje menovitý výkon zariadenia vo wattoch.
k. výstup DC (jednosmerného prúdu) – zobrazuje sa vtedy, keď je zapnutý zapínač zásuviek DC, bliká pri akejkoľvek poruche 
(napr. pri preťažení alebo skrate). 
l. výstup AC (striedavého prúdu) – zobrazuje sa vtedy, keď je zapnutý zapínač zásuviek AC, bliká pri akejkoľvek poruche (napr. pri 
skrate, preťažení, nízkom napätí, prepätí, prehriatí).
m. sieťové napájanie UPS (len model YT-83092) – zobrazuje sa, keď je zdroj pripojený k el. sieti a používa sa ako záložný zdroj UPS.
n. ukazovateľ úrovne zaťaženia – zobrazuje úroveň celkového výkonu zaťaženia, jeden zobrazený prvok ukazovateľ predstavuje 
10 % zaťaženia.
o. celkový výkon zaťaženia – zobrazuje úhrnnú hodnotu všetkých zaťažení vo wattoch (výstupné zásuvky, LED baterka).
p. výstupné napätie AC – zobrazuje menovité napätie vo voltoch.

ÚDRŽBA

Plášť výrobku čistite mäkkou suchou handričkou. Výrobok v žiadnom prípade neponárajte do vody alebo do akejkoľvek inej kva-
paliny. Porty výrobku chráňte pred znečistením. Ak sa do portu dostanú nečistoty, skúste ich vyfúknuť prúdom stlačeného vzduchu 
s tlakom maximálne 0,3 MPa. Zabezpečte, aby boli vetracie otvory vždy priechodné. V prípade, ak sa vetracie otvory znečistia, 
dôkladne ich povysávajte vysávačom. Na čistenie zásuviek, portov a vetracích otvorov nepoužívajte tvrdé predmety, keďže môžu 
spôsobiť skrat alebo poškodiť zariadenie.

USCHOVÁVANIE A PREPRAVA

Výrobok uschovávajte v zatvorených, zatienených miestach, kde teplota počas uschovávania neprekročí rozsah teplôt uvedený 
v tabuľke, a kde relatívna vlhkosť neprekročí 90 %. Z bezpečnostných dôvodov neodporúčame uschovávať výrobok pri teplotách 
okolia pod -10 OC a nad +45 OC. Dodržiavajte pokyny a odporúčania uvedené v časti „Uschovávanie akumulátora“. Pri preprave 
výrobku zohľadňujte pokyny, ktoré sú uvedené v bode: „Preprava akumulátorov“. 
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TERMÉK JELLEMZŐI

A hordozható tápegység készülékek áramellátására szolgál olyan területeken, ahol nincs hozzáférés az elektromos hálózathoz. 
Lehetőség van a készülék 230 V~-os hálózati tápellátására, valamint arra, hogy powerbank-ként működjön hordozható eszközök 
feltöltése céljából. 

A termék használata előtt olvassa el az útmutató teljes tartalmat és őrizze azt meg. Ha a terméket más személynek adja, 
a használati útmutatóval együtt adja azt át.

A biztonsági előírások és a jelen útmutató ajánlásainak be nem tartásából és a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért 
és sérülésekért a gyártó nem vállal felelősséget. A használati útmutatóban nem leírt karbantartási tevékenységek, az elektromos 
szerkezet megváltoztatása és egyéb módosítások a felhasználó jótállási és szavatossági jogainak elvesztését eredményezik.

TERMÉKTARTOZÉKOK

A termék kompletten kerül szállításra és nem igényel összeszerelést. A termékhez a következők tartoznak: hálózati töltő (YT-
83090, YT-83091), hálózati kábel (YT-83092), kábel a termék 12 V DC elektromos hálózatról történő töltéséhez, kábel a termék 
külső napelemről történő töltéséhez (nem képezi a készlet részét).

MŰSZAKI ADATOK

Paraméter Mértékegység Érték
Katalógusszám YT-83090 YT-83091 YT-83092
Tömeg [kg] 3,9 6,2 12
Méretek [cm] 27 x 15 x 18,2 28,7 X 20,5 X 19,8 38,7 X 28,5 X 21,9
Töltési hőmérséklet [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Lemerülési hőmérséklet [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Tárolási hőmérséklet [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Védettségi szint IP20 IP20 IP20
Az állomás névleges teljesítménye [W] 300 600 1200
Állomás maximális teljesítménye [W] 600 1200 2400
Érintésvédelmi osztály II II I

Akkumulátor
Akkumulátor típusa Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Akkumulátor teljesítménye [Wh] 315 504 917,28
Akkumulátor kapacitása [Ah] 12,5 20 36,4
Akkumulátor névleges feszültsége [V d.c.] 25,2 25,2 25,2
Töltés
váltakozó árammal 
Bemeneti feszültség [V~] - - 230
Névleges frekvencia [Hz] - - 50
Max. teljesítmény [W] - - 750
Egyenáramú
Bemeneti feszültség [V d.c.] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Bemeneti áram [A] 5 6 10
Maximális névleges teljesítmény [W] 100 150 240
Egyenáramú autós
Bemeneti feszültség [V d.c.] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Bemeneti áram [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Névleges teljesítmény [W] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
Napelemes 
Bemeneti feszültség [V d.c.] 12 12 24
Névleges teljesítmény [W] 100 120 240
Vészhelyzeti - USB-C
Feszültség [V d.c.] 5 5 5
Max. áram [A] 2 2 2
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Paraméter Mértékegység Érték
Kimenetek
Váltakozó áramú 1x 2x 2x
Névleges feszültség [V~] 230 230 230
Névleges frekvencia [Hz] 50 50 50
Teljes névleges teljesítmény* [W] 300 600 1200
Teljes maximális teljesítmény* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Kimeneti feszültség [V d.c.] 5 5 5
Teljes max. kimeneti áram* [A] 3,1 3,1 3,1
Teljes névleges teljesítmény* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Feszültség / Max. áram [V d.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Névleges teljesítmény [W] - 18 18
USB-C (PD 60W) 1x 1x 1x
Kimeneti feszültség [V d.c.] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Névleges teljesítmény [W] 60 60 60
USB-C (PD 100W) 1x 1x
Kimeneti feszültség [V d.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Névleges teljesítmény [W] - 100 100
12 V autós / 
DC (6,5 mm x 1,4 mm) **
Kimeneti feszültség [V d.c.] 12 12 12
Max. kimeneti áram [A] 10 10 10
Névleges teljesítmény [W] 120 120 120
UPS funkció (YT-83092)
Átkapcsolási idő [ms] - - 20
Hálózati töltő
Bemeneti feszültség [V~] 100 – 240 100 – 240 -
Névleges frekvencia [Hz] 50 / 60 50 / 60 -
Max. bemeneti áram [A] 1,6 2,5 -
Kimeneti feszültség [V d.c.] 24 29,4 -
Kimeneti áram [A] 3 6 -
Teljesítmény: [W] 72 176,4 -
Érintésvédelmi osztály II I -

* Az összes aljzat összteljesítménye. 
** Az YT-83090 modell esetében csak autós aljzat áll rendelkezésre.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK

Használattal kapcsolatos biztonsági utasítások
Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék nem sérült. A ház bármilyen sérülése, például repedés, horpadás 
vagy törött alkatrész kizárja a terméket a további használatát. Fordítson különös fi gyelmet a termékhez csatlakoztatott kábelek 
és vezetékek állapotára. Ha a vezetékek és kábelek szigetelése sérült, a dugókon bármilyen sérülés, repedés, görbülés stb. jelei 
láthatók, ne használja a terméket. Sérülés felfedezésekor vegye fel a kapcsolatot a gyártó hivatalos szervizével. Ne tegye ki a 
terméket csapadéknak vagy nedvességnek. Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékba. A készülékben lévő nedves-
ség rövidzárlatot, tüzet vagy akár robbanást is okozhat. Ne zárja rövidre. Tilos vezetéket, érmét, szöget, gombostűt, kulcsot és 
egyéb fém alkatrészt helyezni a készülék házába, vezérlőelemeibe és aljzataiba. Tilos a töltőállomás aljzatainak egymáshoz való 
csatlakoztatása. A rövidzárlat égési sérülést, tüzet vagy robbanást okozhat. Ne takarja le a készüléket szövetekkel, takarókkal 
vagy törölközőkkel. Ne hagyja, hogy a készülék túlmelegedjen. Ne tegye ki közvetlen napfénynek. Tartsa a terméket hőforrások-
tól távol. Ha a készüléket tűznek vagy magas, 60 OC -fok feletti hőmérsékletnek teszi ki, az tüzet és/vagy robbanást okozhat. A 
termék -20 OC alatti hőmérsékleten történő használata a készülék teljesítményének jelentős csökkenését eredményezi. Kövesse 
a töltésbiztonsági utasításokban szereplő ajánlásokat. Ne töltse a készüléket a műszaki adattáblázatban megadott tartományon 
kívüli hőmérsékleten. A nem megfelelő töltés a megadott tartományon kívüli hőmérsékleten károsíthatja az akkumulátort, és nö-
velheti a tűzveszélyt. Ne próbálja meg saját maga megjavítani, módosítani vagy szétszerelni a készülék házának alkatrészeit. Ne 
helyezzen nehéz tárgyakat a készülékre, és ne gyakoroljon nagy nyomást a készülékházra. Javítás célból vegye fel a kapcsolatot 
a gyártó hivatalos szervizével. Ne tegye ki a készüléket túlzott ütéseknek, pl. szállítás közben. Óvja a készüléket a leeséstől. Ha 
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a termék súlyosan megsérül, vagy vízbe esik, helyezze a terméket gyúlékony anyagoktól, emberektől és tárgyaktól távoli, nyitott 
helyre. A hulladékot speciális hulladékkezelő létesítménybe kell szállítani. Ne szúrja át a terméket. Ne helyezze a készüléket mik-
rohullámú sütőbe, vagy nyomás alatt lévő tartályba. Ne helyezze a terméket tűzforrás közelébe. Tartsa a terméket gyermekektől 
és állatoktól távol. 

Töltéssel kapcsolatos biztonsági utasítások
Figyelem! A töltés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy a termék háza, a vezeték és a dugasz nincs-e megrepedve vagy sérülve. 
Tilos sérült termék használata. 
A termék csak a mellékelt töltővel vagy kábellel tölthető. Tilos a mellékelt töltőtől vagy kábeltől eltérő töltési módot használni. 
Az akkumulátor töltése kizárólag száraz, illetéktelen hozzáféréstől (különösen gyermekektől) védett, beltéri helyiségben hajtható 
végre. Tilos a töltést felnőtt személy folyamatos felügyelete nélkül végrehajtani!  Ha annak a helyiségnek az elhagyására van 
szükség, amelyben a töltés zajlik, húzza ki a töltőt a konnektorból és a termékből, ezáltal megszakítva a töltést. Ha a termékből 
füst szabadul fel, gyanús szagot érez, stb., azonnal állítsa le a töltési folyamatot, és húzza ki a töltőt. Ha a készülék teljesen feltöl-
tődött, azonnal válassza le a töltőt a készülékről. Ha a készüléket a termék teljes feltöltéséhez szükséges időnél hosszabb ideig 
hagyja a töltőn, az az akkumulátor helyrehozhatatlan károsodásához, tűzhöz vagy akár robbanáshoz is vezethet. Előfordulhat, 
hogy a terméket az első használat előtt fel kell tölteni. A Li-Ion (lítium-ion) típusú akkumulátorok mentesek a „memóriahatástól”, 
így bármelyik pillanatban tölthetők. Ajánlott azonban az akkumulátor teljes lemerítése normál munkavégzéssel, majd a teljes 
feltöltése. Ha a munkálatok természete nem teszi lehetővé az akkumulátor ilyen jellegű töltését, néhány, vagy tizen-egynéhány 
használati ciklusként legalább egyszer hajtsa végre a fent ajánlott teljes töltést. Semmilyen körülmények között sem megengedett 
az akkumulátor lemerítése az elektródák rövidre zárásával, mivel az visszafordíthatatlan károkat okozhat! Nem megengedett az 
akkumulátor töltöttségének az elektródák összeérintésével és a szikrák tanulmányozásával való ellenőrzése. 

Akkumulátor tárolása
Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében megfelelő tárolási feltételeket kell biztosítani. Az akkumulátor kö-
rülbelül 500 „töltés-kisütés” ciklust bír ki, kb. 80%-os kapacitást megőrizve. A legjobb teljesítmény akkor érhető el, ha az akkumu-
látort +10 és +30 Celsius-fok közötti hőmérséklet-tartományban, 50%-os relatív páratartalom mellett tárolja. Huzamosabb tárolás 
esetén töltse fel az akkumulátort kb. 70%-ig. Huzamosabb tárolás esetén időközönként, legalább háromhavonta egyszer töltse 
fel az akkumulátort 70%-ig. Ne hagyja, hogy az akkumulátor túlzottan lemerüljön, továbbá ne tároljon lemerült akkumulátort, 
mivel az lerövidíti az élettartamát és visszafordíthatatlan károkat okozhat benne. Tárolás közben az akkumulátor az önmerülés 
jelenségére való tekintettel fokozatosan merülni fog. Az önmerülés folyamata a helyiség hőmérsékletétől függ. Minél magasabb a 
hőmérséklet, annál gyorsabban zajlik ez a folyamat. 
Abban az esetben, ha a tárolt eszköz túlzottan lemerül, és a mellékelt töltővel vagy kábellel nem lehet feltölteni a terméket, a 
vészhelyzeti akkumulátortöltő aljzatot kell használni, amelynek működését a jelen útmutató későbbi részében ismertetjük. Az 
akkumulátorok nem megfelelő tárolásakor elektrolit szivárgásra kerülhet sor. Szivárgás esetén kezelje le a kiszivárgott anyagot 
semlegesítő készítménnyel. Az elektrolit szemmel való érintkezésekor mossa ki bő vízzel, majd haladéktalanul forduljon orvos-
hoz. Tilos a készülék használata sérült akkumulátorral. Ha az akkumulátor teljesen elhasználódott, azt a termék felhasználási 
helyén érvényes előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 

Akkumulátorok szállítása
A lítium-ion akkumulátorok a törvény értelmében veszélyes anyagnak minősülnek. A felhasználó az akkumulátorral ellátott ter-
méket, vagy magát az akkumulátort szárazföldön szállíthatja. Ebben az esetben nincs szükség további feltételek betartására. 
Ha harmadik felet bíz meg a szállítással (például futárszolgálatot), a veszélyes anyagok szállítására vonatkozó előírásoknak 
megfelelően kell eljárni. Szállítás előtt vegye fel a kapcsolatot megfelelő képesítéssel rendelkező személlyel. Tilos a sérült akku-
mulátorok szállítása. A szállítás idejére a kivehető akkumulátorokat el kell távolítani a termékből, a felfedett érintkezőket pedig le 
kell fedni, pl. szigetelőszalaggal. Az akkumulátort úgy kell elhelyezni a csomagolásban, hogy szállítás közben ne mozdulhasson 
el. Ezen kívül be kell tartani a veszélyes anyagok szállítására vonatkozó országos előírásokat.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

A termék használatra való előkészítése
Csomagolja ki a terméket és teljesen távolítsa el a csomagolás mindegyik elemét. Ajánlott a csomagolást megőrizni, mivel jól 
jöhet a termék szállításakor.
Nyomja meg röviden az „LCD ON / OFF” kapcsolót, a gombban található lámpa kigyullad, a kijelzőn megjelenik a készülék 
töltöttségének százalékos értéke. A megjelenített információkat és szimbólumokat az „LCD-kijelző” fejezet ismerteti. A termék 
akkumulátora fel lehet részlegesen töltve, azonban az első használat előtt teljesen fel kell tölteni. Győződjön meg róla, hogy az 
állomás környezetében nincsenek olyan tárgyak, amelyek eltömíthetik a szellőzőnyílásokat.

Töltés hálózatról (II)
Az YT-83090 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt töltő kábelének dugaszát dugja be a „DC INPUT ADAPTER / 
CAR / SOLAR CHARGER” feliratú aljzatba. Csatlakoztassa a töltőt konnektorhoz. 
Az YT-83091 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt töltő kábelének dugaszát dugja be a „DC INPUT (ADAPTER)” 
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feliratú aljzatba. Csatlakoztassa a töltőt konnektorhoz. 
Az YT-83092 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt tápkábel csatlakozóját dugja be az „AC 230 INPUT” feliratú 
aljzatba. Csatlakoztassa a tápkábelt a hálózathoz. 
A termék egyéb funkciói a készülék töltése közben is használhatók. 
A termék akkumulátora akkor van teljesen feltöltve, ha a töltésjelző 100%-ot mutat. Ekkor azonnal húzza ki a töltőt a hálózati 
aljzatból, majd húzza ki a töltőkábelt vagy a tápkábelt a termék aljzatából. A termék használatra kész. 

Töltés a jármű 12 V / 24 V-os rendszeréről (III)
A termék a jármű 12 V / 24 V-os elektromos rendszeréről is tölthető. Ez egy olyan autós töltővel történik, amely a termék szivar-
gyújtó aljzatról történő töltésére szolgáló csatlakozóval végződő kábellel van felszerelve. A termék jármű elektromos rendszeréről 
való feltöltése előtt olvassa el a járműhöz mellékelt dokumentációt. 
Az YT-83090 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt autós töltő kábelcsatlakozóját a „DC INPUT ADAPTER / CAR / 
SOLAR CHARGER” feliratú aljzatba kell dugni, az autós töltőt pedig a jármű 12 V / 24 V-os elektromos rendszerének aljzatához 
kell csatlakoztatni. 
Az YT-83091 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt autós töltő kábelcsatlakozóját a „DC INPUT (CAR / ADAPTER)” 
feliratú aljzatba kell dugni, az autós töltőt pedig a jármű 12 V / 24 V-os elektromos rendszerének aljzatához kell csatlakoztatni. 
Az YT-83092 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt autós töltő kábelcsatlakozóját a „DC INPUT ADAPTER / CAR / 
SOLAR CHARGER” feliratú aljzatba kell dugni, az autós töltőt pedig a jármű 12 V / 24 V-os elektromos rendszerének aljzatához 
kell csatlakoztatni. 
A termék egyéb funkciói a készülék töltése közben is használhatók. 
A termék akkumulátora akkor van teljesen feltöltve, ha a töltésjelző 100%-ot mutat. Haladéktalanul húzza ki a töltőt az autó elekt-
romos rendszeréből, majd húzza ki a töltőkábelt a termék aljzatából. A termék használatra kész. 
 
Töltés külső napelemekről (IV)
A készülék külső napelemekről is tölthető. A napelemek csatlakoztatásához csak a termékhez mellékelt kábelt használja. Ti-
los a kábel dugóját vagy a napelemes panel aljzatát az egymáshoz való illeszkedés céljából módosítani. Csak olyan panelek 
csatlakoztathatók, amelyeknek a paraméterei megfelelnek a termék műszaki adattáblázatában megadott napelemes töltési pa-
ramétereknek. A készülék specifi kációinak nem megfelelő napelemek csatlakoztatása károsíthatja a készüléket. Az első lépés 
a napelemes töltőkábel csatlakoztatása a napelemekhez. A második lépésben csatlakoztassa a napelem kábelének dugóját a 
készülék aljzatához. 
Az YT-83090 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt napelemes töltő kábelének dugaszát dugja be a „DC INPUT 
ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER” feliratú aljzatba. 
Az YT-83091 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt napelemes töltő kábelének dugaszát dugja be a „DC INPUT /  
SOLAR CHARGER” feliratú aljzatba. 
Az YT-83092 cikkszámú termék esetében a termékhez mellékelt napelemes töltő kábelének dugaszát dugja be a „DC INPUT / 
CAR / SOLAR CHARGER” feliratú aljzatba. 
Ha a töltés befejeződött, először válassza le a kábelt a napelemekről, majd húzza ki a kábelt a készülék aljzatából.
A napelemeket használó állomás töltésének mértéke számos tényezőtől, a napelemek méretétől és hatékonyságától, valamint 
az időjárási körülményektől függ. Számítson azonban arra, hogy ez a töltési módszer sokkal tovább tart, mint a hálózati töltővel 
történő töltés.  

Vészhelyzeti akkumulátortöltés 
Figyelem! Az aljzat csak az akkumulátor vésztöltésére szolgál, ha a normál töltés meghibásodik. Ha a készülék a mellékelt töltővel 
vagy tápkábellel tölthető, ne használja a vésztöltő aljzatot töltésre.
Ha a készülékben lévő akkumulátorok túlságosan lemerültek, például a tárolás során bekövetkezett spontán lemerülés következ-
tében, a termék nem tölthető a mellékelt töltővel / tápkábellel. A termék normál töltési képességének helyreállításához használja 
a vésztöltési funkciót. Ehhez távolítsa el a készülék hátulján található, „BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT” feliratú, két 
csavarral rögzített csatlakozófedelet. A fedél alatt egy C típusú USB-aljzat található. A vészhelyzeti töltőaljzatba a specifi kációs 
táblázatban megadott kábelt és töltőt helyezzen be. Csatlakoztassa a kábel csatlakozóját a készülék vésztöltő aljzatába, majd a 
töltő USB aljzatába. Csak addig töltsön, amíg az LCD kijelző be nem kapcsol. Miután a kijelző bekapcsolt, húzza ki a töltőkábelt 
a töltőből, majd a készülékből. Két csavarral rögzítse a vészhelyzeti töltőcsatlakozó fedelét a készülékházhoz. Folytassa az akku-
mulátor töltését a mellékelt töltővel vagy tápkábellel.

Figyelem! Soha ne hagyja, hogy az akkumulátor túlzottan lemerüljön. Az akkumulátor teljes lemerülése helyrehozhatatlanul ká-
rosíthatja az akkumulátort. A vészhelyzeti akkumulátortöltési funkció használata csak a készülék normál töltési képességének 
helyreállítására szolgál.

A készülék teljesítménye
Az állomáshoz egyidejűleg csatlakoztatott összes eszköz teljesítményének összege, mind a váltakozó-, mind az egyenáramú 
aljzatokon, nem haladhatja meg az állomás műszaki adattáblázatban megadott névleges teljesítményét. 
A maximális teljesítmény az a teljesítmény, amelyet az állomás csak rövid ideig, például egy csatlakoztatott eszköz indításakor 



73E R E D E T I  U T A S Í T Á S

HU
képes biztosítani a csatlakoztatott eszközöknek. Erre a teljesítményre nem szabad úgy tekinteni, hogy az az üzemeltetés során 
mindig rendelkezésre áll. Ha túl hosszú ideig vesz fel a névleges teljesítményt meghaladó teljesítményt, a védelem működésbe 
lép, és az aljzat, amelyhez az ilyen terhelés csatlakoztatva van, kikapcsol.  

Az LCD kijelző be/ki kapcsolása
A kijelző bekapcsolásához nyomja meg röviden az „LCD ON / OFF” feliratú kijelzőkapcsolót. A gombban található jelzőlámpa 
kigyullad. A kijelző be van kapcsolva. Ha nincs aktiválva semmilyen funkció, a kijelző a bekapcsolás után körülbelül 5 perccel 
automatikusan kikapcsol. A kijelző akkor is bekapcsol, ha az egyenáramú aljzatok, a váltakozó áramú aljzatok és a LED lámpa be 
van kapcsolva. A kijelző kikapcsolásához nyomja meg röviden a kijelző kapcsológombját. A gombban lévő lámpa kialszik. A kijel-
ző kikapcsol. A kijelző kikapcsolása nem szakítja meg a készülék működését. A kijelző automatikusan bekapcsol, ha a készülék 
bármely funkcióját aktiválja.   

A LED lámpa be/ki kapcsolása
A LED lámpa bekapcsolásához nyomja meg röviden a „LED LIGHT ON / OFF” feliratú kapcsolót. A gombban található jelzőlámpa 
kigyullad. A lámpa bekapcsol. A gomb egyszeri megnyomásával a következő ciklusban változik a világítási mód: folyamatos fény 
alacsonyabb fényerősséggel, folyamatos fény nagyobb fényerősséggel, morze kódolású SOS jel. A ciklusban a gomb újabb 
megnyomása kikapcsolja a lámpát. A gombban lévő lámpa kialszik.
Figyelem! A lámpa erős fénysugarat bocsát ki, ne nézzen bele. Ez látáskárosodáshoz vezethet.  

DC (egyenáramú) aljzatok be- és kikapcsolása
FIGYELEM! Tilos sérült, javított, módosított tápkábeleket és sérült hálózati aljzattal rendelkező készülékeket csatlakoz-
tatni. A készülék csatlakozóit és kimeneti aljzatait nem szabad kábelekkel összekötni. Ez áramütést, tüzet és akár rob-
banást is okozhat.

Nyomja meg röviden a „DC ON / OFF” feliratú egyenáramú aljzat kapcsolóját. A gombban található jelzőlámpa kigyullad. Ez azt 
jelenti, hogy az összes egyenáramú aljzat be van kapcsolva. Az egyenáramú aljzathoz olyan készülék csatlakoztatható, amely-
nek paraméterei megfelelnek a műszaki adattáblázatban leírt aljzat paramétereinek. Amikor az aljzatok nincsenek használatban, 
kapcsolja ki azokat, ez energiát takarít meg. Az egyenáramú aljzatok kikapcsolásához nyomja meg röviden az egyenáramú aljzat 
kapcsolóját. A gombban lévő lámpa kialszik. Az aljzatok ki vannak kapcsolva.

USB-A kimeneti aljzat a hordozható eszközök töltéséhez és áramellátásához. 
USB-A (QC 3.0) gyorstöltő kimeneti aljzat a 3.0-s verziójú gyorstöltést támogató mobileszközök töltéséhez. A gyorstöltési funkció 
csak olyan eszközökkel működik, amelyek támogatják ezt a töltési módot. Ellenőrizze ezt a csatlakoztatandó készülék specifi ká-
ciójában, vagy forduljon a készülék gyártójához. Ez a technológia automatikusan felismeri a csatlakoztatott eszközt, beállítja a 
megfelelő töltési feszültséget és áramot. 
USB-C kimeneti aljzat (PD 60W) a Power Delivery (ang. áramellátás) a mobileszközök gyors töltését és áramellátását jelenti 
USB-C csatlakozón keresztül, akár 60 wattos teljesítménnyel. Automatikusan felismeri a csatlakoztatott eszközt, és a töltési 
feszültséget és áramot a csatlakoztatott eszközhöz igazítja. A technológiát megnövelt teljesítményszint jellemzi. A gyorstöltési 
funkció az azt támogató eszközökön fog működni. Ellenőrizze ezt a csatlakoztatandó készülék specifi kációjában, vagy forduljon 
a készülék gyártójához. 
USB-C kimeneti aljzat (PD 100W) a Power Delivery (ang. áramellátás) készülékek gyors töltését és pl. monitorok áramellátását 
jelenti USB-C csatlakozón keresztül, akár 100 wattos teljesítménnyel. Automatikusan felismeri a csatlakoztatott eszközt, és a töl-
tési feszültséget és áramot a csatlakoztatott eszközhöz igazítja. A technológiát megnövelt teljesítményszint jellemzi. A gyorstöltési 
funkció az azt támogató eszközökön fog működni. Ellenőrizze ezt a csatlakoztatandó készülék specifi kációjában, vagy forduljon 
a készülék gyártójához.
Az egyenáramú kimeneti aljzat (6,5 mm x 1,4 mm) lehetővé teszi a 12 V-os egyenáramú tápellátást az eszközök számára.
A DC 12V-os autós kimenet lehetővé teszi a jármű hálózati aljzatához (ún. szivargyújtó aljzatához) megfelelő végződésű kábellel 
csatlakoztatott eszközök 12 V-os egyenáramú áramellátását.

Az AC (váltóáramú) kimeneti aljzatok be- és kikapcsolása
FIGYELEM! Tilos sérült, javított, módosított tápkábeleket és sérült hálózati aljzattal rendelkező készülékeket csatlakoz-
tatni. A készülék csatlakozóit és kimeneti aljzatait nem szabad kábelekkel összekötni. Ez áramütést, tüzet és akár rob-
banást is okozhat.
A hálózati tápellátást igénylő, a készülék címkéjén és műszaki adattábláján feltüntetett specifi kációkkal rendelkező készüléket, pl. 
TV-t, laptopot, turmixgépet csatlakoztathat a váltóáramú kimeneti aljzathoz. A készülékek töltőállomásra történő csatlakoztatása 
előtt győződjön meg arról (a műszaki adattáblázatban történő ellenőrzéssel), hogy az összes fogyasztó teljes névleges teljesít-
ménye nem nagyobb, mint a tápegység által biztosított névleges teljesítmény. Az olyan készülékek csatlakoztatása, amelyek ösz-
szteljesítménye nagyobb, mint a tápegység által kínált teljesítmény, túlterheléshez és/vagy a készülék károsodásához vezethet. 
Nyomja meg röviden az „AC ON / OFF” feliratú AC aljzat kapcsolóját. A gombban található jelzőlámpa kigyullad. Ez azt jelenti, 
hogy az összes olyan hálózati AC aljzat, amellyel a készülék fel van szerelve, be van kapcsolva. Amikor az aljzatok nincsenek 
használatban, kapcsolja ki azokat, ez energiát takarít meg. Nyomja meg röviden az AC aljzat kapcsolóját az AC aljzat kikapcso-
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lásához. A gombban lévő lámpa kialszik. 

UPS funkció (csak az YT-83092 esetében)
Az YT-83092 cikkszámú készülék UPS (szünetmentes tápegység) funkcióval van felszerelve. Ez azt jelenti, hogy a készülék 
szünetmentes tápegységként működik. Lehetővé teszi az elektromos berendezések áramellátásának fenntartását vészhelyzet-
ben, például áramkimaradás vagy rendellenes hálózati ellátás esetén. Az UPS funkció használatához a készüléket a mellékelt 
tápkábellel egy hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni. A 230 V-os AC kimeneti aljzatokat be kell kapcsolni. A hálózati áram hirtelen 
megszűnése esetén a készülék a műszaki adatok táblázatában megadott időn belül automatikusan akkumulátoros üzemmódra 
vált. A 230 V AC aljzatokra csatlakoztatott összes fogyasztó teljes névleges teljesítménye nem haladhatja meg a tápegység által 
kínált névleges teljesítményt. Ha az összes csatlakoztatott készülék vagy eszköz teljes névleges teljesítménye meghaladja a 
tápegység által biztosított névleges teljesítményt, akkor túlterhelés lép fel (a túlterhelésvédelem működésbe lép), és a konnek-
torok áramellátása megszakad. Ha ez a helyzet, ellenőrizze, hogy az összes fogyasztó összteljesítménye nem haladja-e meg a 
tápegység névleges teljesítményét. Szükség esetén kapcsolja ki valamelyik csatlakoztatott készüléket. Nyomja meg a „RESET 
BUTTON (OVERLOAD)” feliratú biztonsági gombot a használat folytatásához.
FIGYELEM! A készülék nem tekinthető UPS egység helyettesítőjeként, ezért ne csatlakoztasson olyan eszközöket, amelyek 
nagy igényeket támasztanak a készülék szünetmentes áramellátási képességével szemben. A tápegység csak vészhelyzetben 
képes szünetmentes áramforrásként működni. Az olyan készülékek, mint az orvosi berendezések, életfenntartó berendezések, 
vízforralók, mikrohullámú sütők nem csatlakoztathatók a váltakozó áramú kimeneti aljzatokhoz. 

LCD kijelző (V)
a. berendezés meghibásodása - hiba esetén jelenik meg (rövidzárlat, túlterhelés, alacsony feszültség, túlfeszültség, túlzott hő-
mérséklet). Ha a feszültség túl alacsony, kb. 10 másodpercig egy szakaszos hangjelzés hallatszik, a kijelzőn a váltóáram szimbó-
lum villog, a váltóáramú aljzat kapcsolófénye villog.
b. hőmérsékleti hiba - a szimbólum akkor jelenik meg, ha az akkumulátor hőmérséklete túl alacsony vagy túl magas.
c. magas és alacsony akkumulátor-hőmérséklet jelző - normál hőmérséklet - jelölő középső állásban, túl alacsony hőmérséklet - 
jelölő „L” állásban a készülékhiba szimbólummal és a hőmérséklethiba szimbólummal együtt jelenik meg, túl magas hőmérséklet 
- jelölő „H” állásban a készülékhiba szimbólummal és a hőmérséklethiba szimbólummal együtt jelenik meg. 
d. „Remaining Runnig Time” hátralévő üzemidő percben megadva / „Time For Fully Charged” idő a teljes feltöltésig percben 
megadva.
e. ventilátor - a ventilátor szimbólum akkor jelenik meg, ha a ventilátor működésben van.
f. akkumulátor töltöttségi szintjelző - az akkumulátor töltöttségi szintjét mutatja, egy világító jelölő 10%-nyi töltést jelent. Az akku-
mulátor töltése közben a jelölő villog. Amikor a töltöttségi szint 0%-ra csökken, a jelölő villogni kezd.  
g. akkumulátortöltés - az akkumulátor töltése közben az akkumulátor szimbólum jelenik meg. 
h. töltési teljesítmény - az akkumulátor töltésének jelenlegi teljesítményét mutatja wattban megadva.
i. Az akkumulátor töltöttségi szintje százalékban - az akkumulátor aktuális töltöttségi szintjének százalékos megjelenítése.
j. a készülék névleges teljesítménye - a készülék névleges teljesítményét mutatja wattban megadva.
k. DC kimenet - akkor jelenik meg, amikor az egyenáramú kimeneti aljzat kapcsolója be van kapcsolva, minden felmerülő hiba 
(túlterhelés vagy rövidzárlat) esetén villog. 
l. AC kimenet - akkor jelenik meg, amikor a váltakozó áramú kimeneti aljzat kapcsolója be van kapcsolva, és villog bármilyen 
bekövetkezett hiba (rövidzárlat, túlterhelés, alacsony feszültség, túlfeszültség, túlmelegedés) esetén.
m. UPS hálózati töltés (csak az YT-83092 esetében) - az aktív UPS funkció szimbóluma, akkor jelenik meg, ha a hálózati áram 
csatlakoztatva van.
n. terhelési szintjelző - a teljes terhelési teljesítmény szintjét mutatja, a kijelző egy világító eleme 10%-nyi terhelést jelenti.
o. teljes terhelési teljesítmény - a wattban megadott összes terhelés (kimeneti aljzatok, LED-lámpa) összegét jeleníti meg.
p. AC kimeneti feszültség - megjeleníti a névleges feszültséget voltban megadva.

KARBANTARTÁS

A termék házát puha, száraz ronggyal tisztítsa. Ne merítse a terméket vízbe, vagy bármilyen más folyadékba. Védje a termék al-
jzatait a szennyeződéstől. Ha az aljzatba szennyeződés kerül, próbálja meg 0,3 MPa nyomást meg nem haladó sűrített levegővel 
kifújni. Győződjön meg arról, hogy a szellőzőnyílások átjárhatóak. Szennyeződés esetén porszívóval óvatosan porszívózza ki a 
szellőzőnyílásokat. Ne használjon kemény tárgyakat az aljzatok, nyílások és szellőzőnyílások tisztításához, mert ez rövidzárlatot 
vagy a készülék károsodását okozhatja.

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS

A terméket zárt, árnyékos helyen tárolja, ahol a hőmérséklet nem haladja meg a táblázatban megadott tartományt, és a relatív 
páratartalom 90% alatti. Biztonsági okokból nem ajánlott a terméket -10 OC alatti és 45 OC feletti környezeti hőmérsékleten tárolni. 
Kövesse az „akkumulátor tárolása” című fejezetben szereplő ajánlásokat. A terméket az alábbi pontban megadott ajánlások fi gye-
lembevételével szállítsa: „Akkumulátorok szállítása”. 
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PREZENTAREA GENERALĂ A PRODUSULUI

Stația electrică portabilă este folosită pentru alimentarea echipamentelor acolo unde nu există acces la rețeaua electrică.  Este posi-
bil să alimentați cu ea dispozitive cu alimentare la  230 V~ de la rețea și să o folosiți ca bancă de energie pentru dispozitive portabile. 

Citiți întregul manual cu instrucțiuni înainte de utilizarea produsului și păstrați-l pentru consultare ulterioară. În cazul în 
care predați produsul altor persoane, vă rugăm să îl predați împreună cu instrucțiunile.

Furnizorul nu este responsabil pentru nicio daună cauzată de utilizarea necorespunzătoare a produsului sau nerespectarea 
regulamentelor de siguranță și a recomandărilor din acest manual de utilizare. Activitățile de întreținere care nu sunt descrise 
în manualul de instrucțiuni, modifi cările la sistemul electric și alte modifi cări duc la pierderea drepturilor de garanție precum la a 
drepturilor de garanție legală ale utilizatorului.

ACCESORIILE PRODUSULUI

Produsul este livrat complet asamblat și nu necesită vreo instalare. Produsul este alimentat cu încărcător de la rețea (YT-83090, 
YT-83091), cablu electric (YT-83092), cablu pentru încărcare de la un sistem electric de 12 V c.c., cablu pentru încărcare de la un 
panou solar extern (nelivrat împreună cu produsul). 

DATE TEHNICE

Parametru Unitate Valoare
Nr. Catalog YT-83090 YT-83091 YT-83092
Masa [kg] 3,9 6,2 12
Dimensiuni [cm] 27 × 15 × 18,2 28,7 x 20,5 x 19,8 38,7 x 28,5 x 21,9
Temperatura de încărcare [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Temperatură descărcare [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Temperatura de depozitare [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Clasifi carea protecției IP20 IP20 IP20
Puterea nominală a stației [W] 300 600 1200
Puterea maximă a stației [W] 600 1200 2400
Clasa de izolație II II I

Acumulator
Tip de acumulator Li-ION Li-ION Li-ION
Energia acumulatorului [Wh] 315 504 917,28
Capacitatea acumulatorului [Ah] 12,5 20 36,4
Tensiunea nominală acumulator [V c.c.] 25,2 25,2 25,2
Încărcarea
c.a. 
Tensiune de alimentare: [V~] - - 230
Frecvență nominală [Hz] - - 50
Putere maximă [W] - - 750
c.c.
Tensiune de alimentare: [V c.c.] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Curent de intrare: [A] 5 6 10
Puterea maximă [W] 100 150 240
c.c. auto
Tensiune de alimentare: [V c.c.] 12/24 12/24 12/24
Curent de intrare: [A] 5/3 5/5 10/10
Putere nominală [W] 60/72 60/120 120/240
Solar 
Tensiune de alimentare [V c.c.] 12 12 24
Putere nominală [W] 100 120 240
urgență – USB-C
Tensiune [V c.c.] 5 5 5
Curent maxim [A] 2 2 2
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Parametru Unitate Valoare
Ieșiri
c.a. 1x 2x 2x
Tensiune nominală [V~] 230 230 230
Frecvență nominală [Hz] 50 50 50
Puterea nominală totală* [W] 300 600 1200
Puterea maximă totală* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Tensiune de ieșire [V c.c.] 5 5 5
Curent de ieșire maxim total* [A] 3,1 3,1 3,1
Puterea nominală totală* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Tensiune / Curent maxim [V c.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Putere nominală [W] - 18 18
port ieșire USB-C (PD 60W) 1x 1x 1x
Tensiune de ieșire [V c.c.] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Putere nominală [W] 60 60 60
port ieșire USB-C (PD 100W) 1x 1x
Tensiune de ieșire [V c.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Putere nominală [W] - 100 100
12 V, mașină / 
c.c. (6,5 mm x 1,4 mm) **
Tensiune de ieșire [V c.c.] 12 12 12
Curent maxim de ieșire [A] 10 10 10
Putere nominală [W] 120 120 120
funcție UPS (YT-83092)
Timp comutare [ms] - - 20
încărcător de la rețea
Tensiune de alimentare [V~] 100 – 240 100 – 240 -
Frecvență nominală [Hz] 50/60 50/60 -
Curent maxim de intrare [A] 1,6 2,5 -
Tensiune de ieșire [V c.c.] 24 29,4 -
Curent de ieșire [A] 3 6 -
Putere [W] 72 176,4 -
Clasa de izolație II I -

* Capacitate totală a tuturor ieșirilor. 
** modelul YT-83090 include doar mufa auto.

CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ

Instrucțiuni de utilizare în siguranță
Asigurați-vă înainte de fi ecare utilizare că produsul nu este deteriorat. Orice deteriorare a carcasei, de exemplu crăpături, defor-
mări sau componente stricate fac ca produsul să nu mai fi e adecvat pentru utilizare. Acordați o atenție deosebită stării conductori-
lor și cablurilor conectate la produs. Dacă conductorii și cablurile au izolația deteriorată, ștecherele prezintă semne de deteriorare, 
fi suri, îndoituri etc., ele nu trebuie folosite. Contactați un centrul de service autorizat al producătorului dacă constați deteriorări. Nu 
expuneți produsul la precipitații sau umiditate. Nu cufundați niciodată aparatul în apă sau alte lichide. Umiditatea în unitate poate 
provoca scurtcircuit, incendiu sau chiar explozie. Nu scurtcircuitați. Este interzis să puneți conductori, monezi, cuie, ace, chei sau 
alte obiecte metalice în carcasă și pe comenzile și mufele unității. Este interzis să conectați mufele stației de încărcare. Un scurt-
circuit poate provoca arsuri, incendiu sau explozie. Nu acoperiți unitatea cu textile, pături sau prosoape. Nu lăsați unitatea să se 
supraîncălzească. Nu expuneți unitatea la lumină solară directă. Țineți produsul departe de surse de căldură. Expunerea unității 
la foc sau temperaturi mari, peste 60°C poate provoca incendiu și/sau explozie. Utilizarea produsului la temperaturi sub 0°C va 
duce la reducerea semnifi cativă a performanțelor unității. Respectați recomandările instrucțiunile de siguranță pentru încărcare. 
Nu încărcați unitatea la temperaturi în afara domeniului specifi cat în tabelul cu date tehnice. Încărcarea necorespunzătoare, la 
temperaturi în afara domeniului specifi cat, poate duce la deteriorarea acumulatorului și crește riscul de incendiu. Nu reparați sau 
demontați componentele carcasei unității.  Nu puneți obiecte grele pe unitate și nu exercitați o presiune mare asupra carcasei 
unității. Pentru reparații, contactați un centrul de service autorizat al producătorului. Nu expuneți unitatea la șocuri excesive, de 
exemplu în timpul transportului. Unitatea trebuie protejată împotriva căderii. În cazul în care produsul este deteriorat grav sau 
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cade în apă, puneți-l într-un loc deschis, departe de materiale infl amabile, oameni și obiecte. El trebuie dus la o unitate specializa-
tă de eliminare a deșeurilor. Nu perforați produsul. Nu puneți unitatea într-un cuptor cu microunde sau un recipient sub presiune. 
Nu puneți aparatul în apropiere de surse de foc. Țineți produsul departe de copii și animale. 

Instrucțiuni de siguranță pentru încărcarea acumulatorului
Atenție! Înainte de încărcare, asigurați-vă corpul încărcătorului, cablul și ștecherul nu prezintă fi suri sau deteriorări. Este interzisă 
utilizarea unui produs deteriorat. 
Acest produs este adecvat pentru încărcare doar folosind încărcătorul sau cablul cu care a fost livrat. Nu este permisă utilizarea 
niciunei alte metode de încărcare decât prin intermediul încărcătorului sau cablului cu care a fost livrat. 
Încărcarea poate fi  efectuată doar la interior, într-o cameră uscată, protejată împotriva accesului neautorizat, în special al copiilor. 
Nu efectuați niciodată încărcarea în absența supravegherii permanente de către un adult!  În cazul în care trebuie să părăsiți încă-
perea în care are loc încărcarea, opriți procesul deconectând încărcătorul de la produs și de la rețeaua de alimentare electrică. În 
cazul în care produsul degajă fum, miros neobișnuite, etc., opriți imediat procesul și deconectați încărcătorul. Când unitatea este 
încărcată, deconectați imediat încărcătorul de la unitate.  Dacă lăsați unitatea că se încarce mai mult timp decât este necesar, se 
poate produce deteriorarea ireversibilă a acumulatorului, incendiu sau chiar explozie. Produsul poate necesita încărcare înainte 
de prima utilizare. Acumulatorii Li-ion (ioni de litiu) nu prezintă așa-numitul „efect de memorie”, ceea ce permite încărcarea lor 
în orice moment. Cu toate acestea, se recomandă să descărcați acumulatorul în cursul utilizării normale și apoi să îl încărcați la 
capacitatea integrală. Dacă, din cauza naturii lucrării, nu este posibil să procedați de fi ecare dată în acest fel cu acumulatorul, 
trebuie să faceți aceasta cel puțin o dată la câteva cicluri de lucru. Nu descărcați niciodată acumulatorii scurtcircuitând bornele lor, 
deoarece aceasta duce la deteriorarea lor ireversibilă! De asemenea, nu verifi cați starea de încărcare a acumulatorului scurtcir-
cuitând bornele și verifi când dacă se produc scântei. 

Depozitarea acumulatorilor
Asigurați depozitarea corespunzătoare pentru a prelungi durata de viață acumulatorului. Acumulatorul suportă aproximativ 500 de 
cicluri de încărcare-descărcare la aproximativ 80% din capacitate. Cele mai bune performanțe se obțin dacă acumulatorul este 
păstrat la o temperatură între  +10 și +30 grade  Celsius, la o umiditate relativă de 50%. Încărcați acumulatorul la aproximativ 70% 
din capacitatea sa totală pentru o perioadă de depozitare mai îndelungată. În cazul depozitării pe perioadă mai mare, acumulato-
rul trebuie reîncărcat periodic la 70% din capacitate, o dată la fi ecare 3 luni. Nu supra-descărcați acumulatorul, deoarece aceasta 
duce la scurtarea duratei sale de viață și poate produce deteriorări ireversibile. În cursul depozitării, acumulatorul se va descărca 
treptat din cauza curentului de scurgere. Rata de autodescărcare depinde de temperatura de depozitare: cu cât este mai mare 
temperatura de depozitare, că atât va vi mai mare rata de descărcare. 
Portul de încărcare de urgență a acumulatorului trebuie folosit, așa cum se descrie mai jos în acest manual, în cazul în care 
unitatea depozitată este descărcată excesiv și nu este posibilă încărcătorul acumulatorului folosind încărcătorul sau cablul furni-
zat. Electrolitul se poate scurge dacă acumulatorii sunt depozitați necorespunzător.  În cazul scurgerii, neutralizați scurgerea cu 
un agent de neutralizare. În cazul în care electrolitul intră în contact cu ochii, clătiți bine ochii cu apă și solicitați imediat îngrijire 
medicală. Este interzis să folosiți unitatea cu acumulatorul deteriorat. Când acumulatorul este complet uzat, el trebuie eliminat în 
conformitate cu reglementările în vigoare la locul de utilizare a produsului.  

Transportul acumulatorilor
Acumulatorii litiu-ion sunt tratați ca produse periculoase în conformitate cu prevederile legale. Utilizatorul poate transporta unita-
tea împreună cu acumulatorul și acumulatorii separați pe căi de transport terestru. În cazul acesta, nu trebuie îndeplinite cerințe 
suplimentare. În cazul în care încredințați transportul unor terți (de exemplu unei fi rme de curierat), respectați prevederile privind 
transportul bunurilor periculoase. Înainte de expediere, vă rugăm să contactați o persoană califi cată corespunzător. Este interzis să 
transportați acumulatori deteriorați. Pe durata transportului, scoateți acumulatorii demontați din produs, asigurați contactele expuse, 
de exemplu acoperindu-le cu bandă izolatoare. Protejați acumulatorii din ambalaj astfel încât să nu se deplaseze  în interiorul amba-
lajului în timpul transportului. Trebuie să respectați de asemenea prevederile naționale privind transportul materialelor periculoase.

UTILIZAREA UNITĂȚII 

Pregătirea produsului pentru utilizare
Desfaceți ambalajul și îndepărtați toate elementele ambalajului. Se recomandă să păstrați ambalajul pentru depozitarea și trans-
portul produsului în viitor.
Apăsați scurt comutatorul “LCD ON / OFF”. Lampa indicatoare din buton se aprinde și afi șajul va indica procentual încărcarea 
acumulatorului unității.  Informațiile și simbolurile afi șate sunt descrise în secțiunea „LCD”. Acumulatorul produsului poate fi  încăr-
cat parțial dar trebuie încărcat complet înainte de prima utilizare.  Asigurați-vă că nu există lângă stație obiecte care pot astupa 
orifi ciile de ventilație.

Încărcarea de la rețea (II)
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83090, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului livrat cu produsul în mufa marcată 
cu “DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER”. Introduceți încărcătorul într-o priză de rețea. 
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83091, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului livrat cu produsul în mufa marcată 
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cu “DC INPUT (ADAPTER)”. Conectați încărcătorul la rețea. 
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83092, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului livrat cu produsul în mufa marcată 
cu “AC 230 INPUT”. Conectați încărcătorul la rețea. 
Alte funcții ale produsului pot fi  folosite în timpul încărcării unității.  
În cazul în care indicatorul de încărcare arată 100%, înseamnă că acumulatorul produsului este încărcat complet. Deconectați 
imediat încărcătorul de la priza de rețea și apoi deconectați cablul încărcătorului sau cablul electric de la mufa produsului. Produ-
sul este gata de utilizare acum. 

Încărcare de la sistem auto 12V / 24V (III)
Produsul se poate încărca de asemenea folosind sistemul electric de 12V / 24 V al vehiculului. Aceasta se face folosind un în-
cărcător auto cu un cablu având un ștecher pentru încărcarea produsului de la mufa de brichetă. Citiți documentația vehiculului 
înainte de încărcarea produsul folosind sistemul electric al vehiculului. 
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83090, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului livrat cu produsul în mufa marcată 
cu “DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER”. Încărcătorul vehiculului trebuie conectat la mufa sistemului electric de 
12V / 24 V al vehiculului. 
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83091, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului livrat cu produsul în mufa marcată 
cu “DC INPUT (CAR / ADAPTER)”. Încărcătorul vehiculului trebuie conectat la mufa sistemului electric de 12V / 24 V al vehiculului. 
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83092, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului livrat cu produsul în mufa marcată 
cu “DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER”. Încărcătorul vehiculului trebuie conectat la mufa sistemului electric de 12V / 24 V al 
vehiculului. 
Alte funcții ale produsului pot fi  folosite în timpul încărcării unității. 
În cazul în care indicatorul de încărcare arată 100%, înseamnă că acumulatorul produsului este încărcat complet. Imediat după 
încheierea încărcării, deconectați încărcătorul de la mufa sistemului electric al vehiculului și încărcătorul de la mufa produsului. 
Produsul este gata de utilizare acum. 
 
Încărcare de la panouri solare externe (IV)
Unitatea are posibilitatea de încărcare de la panouri fotovoltaice externe. Folosiți doar cablurile livrate cu produsul pentru conexiu-
nea la panouri. Este interzisă modifi carea ștecherului sau a mufei panoului fotovoltaic pentru a le face să se potrivească între ele. 
Singurele panouri care se pot conecta sunt cele ale căror parametri corespund cu parametrii de încărcare solară în conformitate 
cu cei specifi cați în tabelul cu specifi cațiile produsului.  Conectarea de panouri fotovoltaice care nu sunt în conformitate cu specifi -
cațiile unității poate duce la deteriorarea unității.  Mai întâi, conectați cablul de încărcare solară la panourile solare. Apoi, conectați 
ștecherul cablului de la panou la mufa de pe unitate.  
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83090, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului solar livrat cu produsul în mufa 
marcată cu “DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER”. 
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83091, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului solar livrat cu produsul în mufa 
marcată cu “DC INPUT / SOLAR CHARGER”.
Pentru produsul cu număr de catalog YT-83092, introduceți ștecherul de la cablul încărcătorului solar livrat cu produsul în mufa 
marcată cu “DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER”. 
Când încărcarea este completă, deconectați imediat dispozitivul de la panourile solare. Apoi, deconectați ștecherul cablului de la 
panou de la mufa de pe unitate.
Viteza de încărcare a stației folosind panouri fotovoltaice depinde de un număr de factori, de exemplu dimensiunea și efi ciența 
panourilor și de condițiile meteo. Cu toate aceasta, este de așteptat ca această metodă de încărcare să dureze mult mai mult 
decât încărcarea cu un încărcător de la rețea.  

Încărcător de urgență acumulator 
Avertizare! Această mufă este folosită doar pentru încărcarea de urgență a acumulatorului în cazul în care încărcarea standard 
eșuează. Mufa de încărcare de urgență nu trebuie folosită pentru încărcare dacă unitatea poate fi  încărcată folosind încărcătorul 
furnizat sau cablul electric. 
În cazul în care acumulatorii din unitate au fost descărcați excesive, de exemplu în urma descărcării spontane a acumulatorului 
în timpul depozitării, nu va fi  posibil să se încarce produsul folosind încărcătorul / cablu de alimentare furnizate. Folosiți funcția de 
încărcare de urgență pentru a reface capacitatea produsului de încărcare normală. Pentru aceasta, scoateți capacul de la mufa 
de la spatele unității marcată cu “BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT”, asigurată cu două șuruburi. Există o mufă USB tip 
C sub capac. Folosiți cablul și încărcătorul specifi cate în tabelul cu date tehnice pentru mufa de încărcare de urgență. Introduceți 
ștecherul cablului în mufa de încărcare de urgență de pe unitate și apoi în mufa de încărcare USB de pe încărcător. Încărcați doar 
până ce se aprinde LCD. Imediat după ce s-a aprins afi șajul, deconectați cablul de încărcare de la încărcător și apoi, de la unitate. 
Fixați capacul de la mufa de încărcare de urgență pe carcasa unității folosind două șuruburi.  Continuați încărcarea acumulatorului 
folosind încărcătorul furnizat sau cablul electric. 

Avertizare! Nu lăsați niciodată acumulatorul să se descarce excesiv. Descărcarea completă a acumulatorului poate duce la de-
teriorarea sa iremediabilă. Utilizarea funcției de încărcare de urgență a acumulatorului este destinată doar refacerii capacității de 
încărcare normală a unității. 
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Performanțele unității 
Suma puterilor tuturor unităților conectate simultan la stație la mufele c.c. și c.a. nu trebuie să depășească puterea nominală a 
stației așa cum este dată în tabelul cu date tehnice.  
Puterea maximă este puterea pe care stația o poate furniza la dispozitivele conectate pe o perioadă scurtă, de exemplu la porni-
rea dispozitivului conectat. Această putere nu trebuie considerată disponibilă tot timpul în cursul funcționării.  Dacă se folosește 
prea mult o putere depășind puterea nominală, se declanșează sistemele de protecție și mufa la care este conectată asemenea 
sarcină va fi  decuplată.  

Pornirea/oprirea afi șajului LCD
Pentru pornirea afi șajului, apăsați scurt comutatorul de afi șaj marcat cu “LCD ON / OFF”. Lampa indicatoare din buton se va aprin-
de. Acum, afi șajul este pornit. Dacă nu este activată nicio funcție, afi șajul se stinge automat în aproximativ 5 minute de la pornire. 
Afi șajul va porni de asemenea dacă sunt pornite mufele c.c., c.a. și lampa LED. Apăsați scurt butonul pentru a opri afi șajul. Lampa 
indicatoare din buton se va stinge. Afi șajul se va stinge. Stingerea afi șajului nu întrerupe funcționarea unității.  Afi șajul se aprinde 
automat dacă este activată orice funcție a unității.    

Pornirea/oprirea lămpii LED
Pentru pornirea lămpii LED, apăsați scurt comutatorul de afi șaj marcat cu “LED LIGHT ON / OFF”. Lampa indicatoare din buton se 
va aprinde. Acum, lampa este aprinsă. Fiecare apăsare pe buton va duce la parcurgerea ciclică a modurilor de iluminat următoare: 
continuu, intensitate luminoasă redusă, intensitate luminoasă mare, semnal SOS în cod Morse. Încă o apăsare a butonului va 
duce la stingerea lămpii. Lampa indicatoare din buton se va stinge.
Avertizare! Lampa emite un fascicul luminos puternic. Nu priviți direct în el. Aceasta poate deteriora vederea.  

Pornirea/oprirea mufelor c.c.
ATENȚIE! Este interzis să conectați cabluri electrice și dispozitive deteriorate, reparate anterior, modifi cate la o mufă 
electrică deteriorată.  Mufele de intrare și ieșire ale unității nu trebuie conectate prin cabluri.  Aceasta poate duce la 
electrocutare, incendiu și chiar explozie.

Apăsați scurt comutatorul mufei c.c. marcat cu “DC ON / OFF”. Lampa indicatoare din buton se va aprinde. Aceasta înseamnă să 
toate mufele c.c. sunt cuplate. Un dispozitiv cu parametri corespunzători cu cei ai mufei descris și tabelul cu date tehnice poate 
fi  conectat la mufa c.c.. Când mufele nu sunt folosite, ele trebuie decuplate. Aceasta ajută la economisirea de energie. Pentru 
deconectarea mufelor c.c., apăsați scurt comutatorul mufei c.c. Lampa indicatoare din buton se va stinge. Acum, mufele sunt 
decuplate.

Port de ieșire USB-A pentru încărcarea și alimentarea dispozitivelor portabile. 
Port de ieșire USB-A (QC 3.0) (încărcare rapidă) pentru încărcarea dispozitivelor portabile cu tehnologie Încărcare rapidă versiu-
nea 3.0. Funcția de încărcare rapidă funcționează doar cu unități care suportă acest mod de încărcare. Verifi cați aceasta în spe-
cifi cațiile dispozitivului care trebuie conectat sau contactați producătorul dispozitivului.  Această tehnologie recunoaște automat 
dispozitivul conectate și ajustează tensiunea și curentul corespunzător.  
Portul de ieșire USB-C (PD 60W) asigură încărcarea rapidă și alimentarea dispozitivelor portabile prin intermediul unui conector 
USB-C cu putere până la 60 W, recunoaște automat dispozitivul conectat și adaptează tensiunea și curentul de încărcare cores-
punzător dispozitivului conectat. Această tehnologie este caracterizată de niveluri de putere crescută. Funcția de încărcare rapidă 
va funcționa cu dispozitive care o suportă. Verifi cați aceasta în specifi cațiile dispozitivului care trebuie conectat sau contactați 
producătorul dispozitivului. 
Portul de ieșire USB-C (PD 100W) asigură încărcarea rapidă și alimentarea dispozitivelor de exemplu ecrane de afi șaj prin 
intermediul unui conector USB-C cu putere până la 100 W, recunoaște automat dispozitivul conectat și adaptează tensiunea și 
curentul de încărcare corespunzător dispozitivului conectat. Această tehnologie este caracterizată de niveluri de putere crescută. 
Funcția de încărcare rapidă va funcționa cu dispozitive care o suportă. Verifi cați aceasta în specifi cațiile dispozitivului care trebuie 
conectat sau contactați producătorul dispozitivului.
Portul de ieșire c.c. (6.5 mm x 1.4 mm) permite alimentarea cu 12 V c.c. a unor dispozitive.
Portul de ieșire c.c. auto permite alimentarea cu 12 V c.c. a unor dispozitive.conectate prin intermediul unui cablu cu ștecher 
care se potrivește în mufa electrică a vehiculului (numită și mufa de brichetă).

Pornirea/oprirea mufelor c.a.
ATENȚIE! Este interzis să conectați cabluri electrice și dispozitive deteriorate, reparate anterior, modifi cate la o mufă 
electrică deteriorată. Mufele de intrare și ieșire ale unității nu trebuie conectate prin cabluri. Aceasta poate duce la elec-
trocutare, incendiu și chiar explozie.
Puteți conecta un dispozitiv care necesită alimentare cu tensiune de la rețea cu specifi cațiile conform plăcuței de identifi care a dis-
pozitivului și tabelului cu date tehnice, de exemplu TV, laptop, blender, la mufa de ieșire cu curent alternativ. Înainte de conectarea 
dispozitivelor la stația de încărcare, asigurați-vă (verifi când tabelul cu date tehnice) că puterea nominală totală a tuturor dispozi-
tivelor nu este mai mare decât puterea nominală furnizată de stația electrică.  Conectarea unor dispozitive cu puterea nominală 
totală mai mare decât de furnizată de stația electrică poate duce la suprasarcină și/sau deteriorarea dispozitivului.  
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Apăsați scurt comutatorul mufei c.a. marcat cu “AC ON / OFF”. Lampa indicatoare din buton se va aprinde. Aceasta înseamnă 
să toate mufele c.a. ale unității sunt cuplate. Când mufele nu sunt folosite, ele trebuie decuplate. Aceasta ajută la economisirea 
de energie. Pentru deconectarea mufelor c.a., apăsați scurt comutatorul mufei c.a. Lampa indicatoare din buton se va stinge. 

Funcție UPS (YT-83092)
Unitatea cu număr de catalog  YT-83092 are o funcție UPS (sursă de alimentare neintreruptibilă). Aceasta înseamnă că unitatea 
funcționează ca sursă de alimentare neintreruptibilă. Ea permite menținerea alimentării electrice la dispozitive în situații de urgen-
ță, cum sunt căderi de tensiune sau parametri anormali al rețelei de alimentare.  Pentru utilizarea funcției UPS, dispozitivul trebuie 
conectat la o priză de rețea pentru alimentare prin intermediul cablului electric furnizat. Mufele de ieșire  c.a. 230 V trebuie cuplate. 
În cazul căderii bruște de tensiune, unitatea va comuta automat pe modul de alimentare de la acumulator în timpul specifi cat în 
tabelul cu date tehnice.  Puterea nominală totală a tuturor dispozitivelor conectate la mufele 230 V c.a. nu trebuie să depășească 
puterea nominală furnizată de stația electrică.  În cazul în care puterea nominală totală a tuturor dispozitivelor depășește puterea 
nominală furnizată de unitate,  se va produce o suprasarcină (se declanșează protecția de suprasarcină) și alimentarea electrică 
la mufe va fi  deconectată. În cazul acesta, verifi cați dacă puterea totală a tuturor dispozitivelor nu depășește puterea nominală 
a stației electrice.  Deconectați consumatorii electrici după necesitate. Apăsați butonul marcat “RESET BUTTON (OVERLOAD)” 
pentru reluarea funcționării. 
ATENȚIE! Unitatea nu trebuie considerată ca înlocuitor pentru un dispozitiv UPS, așa că nu conectați dispozitive cu cerințe 
ridicate privind capacitatea unității de a asigura alimentare electrică neîntreruptă. Stația electrică poate funcționa ca sursă nein-
treruptibilă doar în situații de urgență. Aparate cum sunt echipamentele medicale, echipamentele de susținere a vieții, fi erbătoare 
sau cuptoare cu microunde nu trebuie conectate la mufele de ieșire c.a. 

Ecran LCD (V)
a. unit failure (defecțiune unitate) - afi șat în cazul unei erori (scurtcircuit, suprasarcină, tensiune scăzută, supratensiune, supraîn-
călzire). Dacă tensiunea este prea mică, un semnal audio intermitent se emite timp de aproximativ 10 secunde, simbolul c.a. de 
pe afi șaj va clipi și indicatorul luminos al mufei c.a. va clipi.
b. temperature error (eroare temperatură) - simbolul este afi șat dacă temperatura acumulatorul este prea joasă sau prea mare.
c. indicator de temperatură mare sau mică - temperatură normală - indicatorul este în poziția de mijloc; temperatură prea mică -  
indicatorul este în poziția „L” afi șat împreună cu simbolul de defecțiune a unității și simbolul de eroare de temperatură; temperatură 
prea mare -  indicatorul este în poziția „H” afi șat împreună cu simbolul de defecțiune a unității și simbolul de eroare de temperatură. 
d. “Remaining Running Time” - timp de funcționare rămas indicat în minute / “Time For Fully Charged” timp rămas până la atinge-
rea stării de încărcare completă, dat în minute.
e. fan - simbolul ventilator este afi șat când ventilatorul este în funcțiune.
f. indicator nivel acumulator - afi șează nivelul acumulatorului, un element aprins înseamnă 10% încărcare a acumulatorului.  
Indicatorul clipește în timpul încărcării acumulatorului.  Indicatorul începe să clipească când nivelul de încărcare scade la 0%.  
g. încărcare acumulator - simbolul acumulator este afi șat în timpul încărcării acumulatorului.  
h. putere încărcare - afi șează puterea curentă la care este încărcat acumulatorul, în Watt.
i. procentaj de fi nalizare a încărcării acumulatorului - afi șează nivelul curent de încărcare a acumulatorului în procente.
j. putere nominală a unității - afi șează puterea nominală a unității, în Watt.
k. ieșire c.c. - se afi șează când comutatorului mufă ieșire curent continuu este cuplat, clipește când există o avarie (suprasarcină 
sau scurtcircuit). 
l. ieșire c.a. - se afi șează când comutatorului mufă ieșire curent alternativ este cuplat, clipește când există o avarie (suprasarcină 
sau scurtcircuit, tensiune prea mică, supratensiune, supraîncălzire).
m. Încărcare UPS rețea (doar pentru YT-83092) - simbol pentru funcția UPS activă, se afi șează când este conectată alimentarea la rețea.
n. indicator nivel sarcină - afi șează nivelul puterii totale a sarcinilor, un element aprins înseamnă 10% sarcină.
o. putere totală sarcină - afi șează suma tuturor sarcinilor în Watt (mufe ieșire, lampă LED).
p. tensiune de ieșire c.a. - afi șează tensiunea nominală în volți.

ÎNTREȚINERE

Curățați carcasa produsului cu o lavetă moale și uscată. Nu cufundați niciodată produsul în apă sau alte lichide. Protejați mufele 
produsului împotriva murdăririi. În cazul în care mufa este murdară, încercai să o curățați cu jet de aer comprimat la o presiune 
care nu depășește 0,3 MPa. Asigurați-vă că orifi ciile de ventilație nu sunt blocate . Dacă sunt murdare, curățați orifi ciile prin aspi-
rare cu atenție.  Nu folosiți obiecte dure pentru a curăța mufele, porturile și orifi ciile de ventilație. Aceasta poate duce la scurtcircuit 
sau deteriorarea unității. 

DEPOZITARE ȘI TRANSPORT

Produsul trebuie depozitat în locuri închise, umbrite, unde temperatura de depozitare nu depășește domeniul indicat în tabel iar 
umiditatea relativă este sub 90%. Pentru motive de siguranță, nu se recomandă depozitarea produsului la temperaturi sub -10OC 
și peste 45OC. Respectați recomandările din secțiunea „Depozitarea acumulatorului”.  Transportați produsul luând în considerare 
recomandările de la secțiunea: „Transportul acumulatorului” 
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

La estación de alimentación portátil se utiliza para suministrar energía a equipos en zonas sin acceso a la red eléctrica. Es posible 
alimentar dispositivos de red de 230 V~ y funcionar como banco de energía para alimentar dispositivos portátiles. 

Lea y conserve el manual de instrucciones antes de empezar a trabajar con el producto. Si transmite el producto a otras 
personas, por favor, páselo junto con las instrucciones.

El proveedor no se hace responsable de ningún daño o lesión que resulte del uso inadecuado del producto, del incumplimiento 
de las normas de seguridad y de las recomendaciones de este manual. Las actividades de manejo no descritas en el manual 
de instrucciones, los cambios en la construcción eléctrica y otras modifi caciones anularán los derechos de garantía del usuario.

EQUIPAMIENTO DEL PRODUCTO

El producto se suministra completo y no requiere instalación. Con el producto se suministran: cargador de red (YT-83090, YT-
83091), cable de alimentación (YT-83092), cable para cargar el producto desde un sistema eléctrico de CC de 12 V, cable para 
cargar el producto desde un panel solar externo (no suministrado con el producto).

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Parámetro Unidad de medida Valor
N.º de catálogo YT-83090 YT-83091 YT-83092
Peso [kg] 3,9 6,2 12
Medidas [cm] 27 x 15 x 18,2 28,7 X 20,5 X 19,8 38,7 X 28,5 X 21,9
Temperatura de carga [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Temperatura de descarga [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Temperatura de almacenamiento [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Grado de protección IP20 IP20 IP20
Potencia nominal de la estación [W] 300 600 1200
Potencia máxima de la estación [W] 600 1200 2400
Clase de aislamiento II II I

Batería
Tipo de batería Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Energía de la batería [Wh] 315 504 917,28
Capacidad de la batería [Ah] 12,5 20 36,4
Tensión nominal de la batería [V CC] 25,2 25,2 25,2
Carga
Corriente alterna 
Tensión de entrada [V~] - - 230
Frecuencia nominal [Hz] - - 50
Potencia máx. [W] - - 750
Corriente continua
Tensión de entrada [V CC] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Corriente de entrada [A] 5 6 10
Potencia nominal máx. [W] 100 150 240
CC de automóvil
Tensión de entrada [V CC] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Corriente de entrada [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Potencia nominal [W] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
Solar 
Tensión de entrada [V CC] 12 12 24
Potencia nominal [W] 100 120 240
Emergencia - USB-C
Tensión [V CC] 5 5 5
Corriente máx. [A] 2 2 2
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Parámetro Unidad de medida Valor
Salidas
de corriente alterna 1x 2x 2x
Tensión nominal [V~] 230 230 230
Frecuencia nominal [Hz] 50 50 50
Potencia nominal total* [W] 300 600 1200
Potencia máxima total* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Tensión de salida [V CC] 5 5 5
Corriente de salida máx. total* [A] 3,1 3,1 3,1
Potencia nominal total* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Tensión / Corriente máx. [V CC] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Potencia nominal [W] - 18 18
USB-C (PD 60 W) 1x 1x 1x
Tensión de salida [V CC] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Potencia nominal [W] 60 60 60
USB-C (PD 100 W) 1x 1x
Tensión de salida [V CC] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Potencia nominal [W] - 100 100
12 V de automóvil / 
CC (6,5 mm x 1,4 mm) **
Tensión de salida [V CC] 12 12 12
Corriente de salida máx. [A] 10 10 10
Potencia nominal [W] 120 120 120
Función SAI (YT-83092)
Tiempo de conmutación [ms] - - 20
Cargador de red
Tensión de entrada [V~] 100 – 240 100 – 240 -
Frecuencia nominal [Hz] 50 / 60 50 / 60 -
Corriente de entrada máx. [A] 1,6 2,5 -
Tensión de salida [V CC] 24 29,4 -
Corriente de salida [A] 3 6 -
Potencia [W] 72 176,4 -
Clase de aislamiento II I -

* Capacidad total de todas las salidas. 
** En el modelo YT-83090 sólo está presente la toma de coche.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD GENERALES

Instrucciones de seguridad de uso
Asegúrese de que el producto no esté dañado antes de cada uso. Cualquier daño en la carcasa, como grietas, abolladuras 
o componentes rotos, descalifi cará el producto para su uso posterior. Preste especial atención al estado de los cables e hilos 
conectados al producto. Si los cables e hilos presentan un aislamiento dañado, los enchufes muestran signos de algún daño, 
grietas, dobleces, etc., no deben utilizarse. En caso de daños, consulte a un taller autorizado del fabricante. No exponga el pro-
ducto a precipitaciones o humedad. No sumerja el producto en agua ni en otro líquido. La humedad en la unidad puede provocar 
un cortocircuito, un incendio o incluso una explosión. No provoque cortocircuitos. Está prohibido colocar alambres, monedas, 
clavos, alfi leres, llaves y otras piezas metálicas en la carcasa y los mandos y las tomas de la unidad. Está prohibido combinar 
los enchufes de la estación de carga. Un cortocircuito puede provocar quemaduras, incendios o explosiones. No cubra la unidad 
con telas, mantas o toallas. No permita que la unidad se sobrecaliente. No exponga la unidad a la luz solar directa. Mantenga el 
producto alejado de fuentes de calor. Exponer la unidad al fuego o a temperaturas elevadas superiores a 60 ºC, puede provocar 
un incendio y/o una explosión. El uso del producto a temperaturas inferiores a -20 ºC provocará una reducción signifi cativa del 
rendimiento del dispositivo. Sigue las recomendaciones de las instrucciones de seguridad para la carga. No cargue la unidad a 
temperaturas fuera del rango especifi cado en la tabla de datos técnicos. Una carga inadecuada, a temperaturas fuera del rango 
especifi cado, puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio. No intente reparar, modifi car o desmontar los compo-
nentes de la carcasa de la unidad por su propia cuenta. No coloque objetos pesados sobre la unidad ni ejerza mucha presión 
sobre su carcasa. Para la reparación, consulte a un taller autorizado del fabricante. No exponga la unidad a golpes excesivos, 



83M A N U A L  O R I G I N A L

ES
por ejemplo durante el transporte. Proteja el dispositivo de caídas. Si el producto sufre daños graves o cae al agua, colóquelo en 
un lugar abierto, alejado de materiales infl amables, personas y objetos. Debe llevarse a un centro especializado en eliminación 
de residuos. No perfore el producto. No coloque la unidad en un horno microondas ni en un recipiente a presión. No coloque el 
producto cerca de una fuente de fuego. Mantenga el producto fuera del alcance de niños y animales. 

Instrucciones de seguridad para la carga
¡Atención! Antes de iniciar la carga, asegúrese de que el cuerpo del producto, los cables y enchufes no estén agrietados o daña-
dos. Está prohibido utilizar un producto defectuoso. 
El producto sólo puede cargarse con el cargador o el cable suministrados. Está prohibido utilizar cualquier otro método de carga 
que no sea el cargador o el cable suministrados. 
La carga sólo debe realizarse en un lugar cerrado, seco y protegido contra el acceso no autorizado, especialmente por parte de 
niños. ¡No realice la carga sin la supervisión constante de un adulto!  Si es necesario salir de la habitación donde se realice la 
carga, interrumpa la carga desconectando el cargador del producto y de la red eléctrica. Si el producto desprende humo, olores 
sospechosos, etc., detenga inmediatamente el proceso de carga y desconecte el cargador. Una vez que el dispositivo esté 
completamente cargado, desconecte inmediatamente el cargador del dispositivo. Dejar el dispositivo más tiempo del necesario 
para cargar completamente el producto puede provocar daños irreparables en la batería, un incendio o incluso una explosión. 
Puede que sea necesario cargar el producto antes de utilizarlo por primera vez. Las baterías de iones de litio no tienen el llamado 
«efecto memoria», lo que permite recargarlas en cualquier momento. Sin embargo, se recomienda descargar la batería durante 
el funcionamiento normal y luego cargarla a plena capacidad. Si, debido a la naturaleza del trabajo, no es posible hacerlo, la 
descarga debe hacerse al menos cada varios ciclos de trabajo. ¡Nunca descargue las baterías haciendo un cortocircuito en 
los electrodos, ya que esto causaría daños irreparables! Además, no compruebe el estado de carga de la batería cerrando los 
electrodos y comprobando las chispas. 

Almacenamiento de la batería
Para extender la vida útil de la batería, asegúrese de que las condiciones de almacenamiento sean adecuadas. La batería dura 
unos 500 ciclos de «carga-descarga» aproximadamente al 80 % de su capacidad. El mejor rendimiento se obtendrá si la batería 
se almacena a una temperatura de entre +10 y +30 ºC, con una humedad relativa del 50 %. Para almacenar la batería durante un 
período de tiempo más largo, cárguela hasta aproximadamente el 70 % de su capacidad. En caso de almacenamiento prolonga-
do, la batería debe cargarse periódicamente una vez a 3 meses hasta el 70 %. No descargue en exceso la batería ni almacene 
una batería descargada, ya que esto acortará su vida útil y puede causar daños irreparables. Durante el almacenamiento, la 
batería se descargará progresivamente debido a fugas de corriente. El proceso de autodescarga depende de la temperatura de 
almacenamiento, mientras más alta sea la temperatura, más rápido será el proceso de descarga. 
En caso de que el dispositivo almacenado se descargue excesivamente y no sea posible cargar el producto con el cargador o el 
cable suministrados, deberá utilizarse el puerto de carga de batería de emergencia, cuyo funcionamiento se describe más ade-
lante en este manual. Si las baterías no se almacenan correctamente, el electrolito podrá tener fugas. En caso de fuga, asegure la 
fuga con un agente neutralizante, en caso de contacto del electrolito con los ojos, enjuague bien los ojos con agua y luego busque 
atención médica inmediata. Está prohibido usar la herramienta con la batería dañada. Cuando la batería esté completamente 
agotada, debe desecharse de acuerdo con la normativa vigente en el lugar donde se utilice el producto. 

Transporte de baterías
Las baterías de iones de litio son tratadas como materiales peligrosos de acuerdo a las regulaciones legales. El usuario de la 
herramienta puede transportar el aparato con la batería y las propias baterías en transporte terrestre. No es necesario que se 
cumplan otras condiciones. Si subcontrata el transporte a terceros (por ejemplo, un servicio de mensajería), siga las normas 
para el transporte de mercancías peligrosas. Antes de realizar el envío, póngase en contacto con una persona cualifi cada. Está 
prohibido transportar baterías dañadas. Durante el transporte, las baterías desmontadas deben ser retiradas de la herramienta, 
los contactos expuestos deben ser asegurados, por ejemplo, sellados con cinta aislante. Proteja las baterías en el embalaje de 
tal manera que no se muevan dentro del embalaje durante el transporte. También deben observarse las regulaciones nacionales 
para el transporte de materiales peligrosos.

OPERACIÓN DE LA UNIDAD

Preparación del producto para la operación
El producto debe ser desembalado eliminando todos los elementos del embalaje. Es aconsejable conservar el embalaje, que 
puede ser útil para transportar el producto.
Pulse brevemente el interruptor de pantalla «LCD ON / OFF», el indicador luminoso situado en el botón se encenderá, la pantalla 
mostrará el porcentaje de carga de la batería del dispositivo. La información y los símbolos que aparecen en pantalla se describen 
en la sección «Pantalla LCD». El producto puede tener una batería parcialmente cargada, pero se requiere una carga completa 
antes del primer uso. Asegúrese de que no haya objetos en los alrededores de la estación que puedan obstruir las rejillas de 
ventilación.
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Carga desde la red eléctrica (II)
Para el producto con el número de catálogo YT-83090, el enchufe del cable del cargador suministrado con el producto debe 
conectarse a la toma marcada como «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER». Conecte el cargador a la toma de la 
red eléctrica. 
Para el producto con el número de catálogo YT-83091, el enchufe del cable del cargador suministrado con el producto debe 
conectarse a la toma marcada como «DC INPUT (ADAPTER)». Conecte el cargador a la red eléctrica. 
Para el producto con el número de catálogo YT-83092, el enchufe del cable de alimentación suministrado con el producto debe 
conectarse la toma marcada «AC 230 INPUT». Conecte el cable de alimentación a la red eléctrica. 
Se pueden utilizar otras funciones del producto mientras el dispositivo se está cargando. 
El producto tendrá la batería completamente cargada si el indicador de carga muestra el 100 %. Desenchufe inmediatamente el 
cargador de la toma de corriente y, a continuación, desconecte el cable del cargador o el cable de alimentación de la toma del 
producto. El producto está preparado para el uso. 

Carga desde la instalación de automóvil de 12 V / 24 V (III)
El producto también puede cargarse utilizando el sistema eléctrico de 12 V / 24 V del automóvil. Para ello se utiliza un cargador 
de vehículo provisto de un cable con enchufe para cargar el producto desde la toma del encendedor. Antes de cargar el producto 
desde el sistema eléctrico del vehículo, lea la documentación suministrada con el vehículo. 
Para el producto con el número de catálogo YT-83090, el enchufe del cable del cargador de coche suministrado con el producto 
debe conectarse a la toma marcada «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER», el cargador de coche debe conectarse 
a la toma de instalación eléctrica de 12 V / 24 V del automóvil. 
Para los productos con los números de catálogo YT-83091 el enchufe del cable del cargador de coche suministrado con el pro-
ducto debe conectarse a la toma marcada «DC INPUT (CAR / ADAPTER)», el cargador de coche debe conectarse a la toma de 
instalación eléctrica de 12 V / 24 V del automóvil. 
Para los productos con los números de catálogo YT-83092, el enchufe del cable del cargador de coche suministrado con el pro-
ducto debe conectarse a la toma marcada «DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER», el cargador de coche debe conectarse a la 
toma de instalación eléctrica de 12 V / 24 V del automóvil. 
Se pueden utilizar otras funciones del producto mientras el dispositivo se está cargando. 
El producto tendrá la batería completamente cargada si el indicador de carga muestra el 100 %. Desenchufe inmediatamente el 
cargador de la toma de la instalación de coche y, a continuación, desconecte el cable del cargador de la toma del producto. El 
producto está preparado para el uso. 
 
Carga desde paneles solares externos (IV)
La unidad puede cargarse desde paneles fotovoltaicos externos. Utilice únicamente el cable suministrado con el producto para 
conectar los paneles. Está prohibido modifi car el enchufe del cable o la toma del panel fotovoltaico para que coincidan. Sólo se 
pueden conectar paneles con parámetros correspondientes a los parámetros de carga solar, tal y como se especifi ca en la tabla 
de datos técnicos del producto. La conexión de paneles fotovoltaicos que no cumplan las especifi caciones del dispositivo puede 
dañarlo. El primer paso es conectar el cable de carga solar a los paneles solares. En el segundo paso, conecte el enchufe del 
cable del panel a la toma del dispositivo. 
Para el producto con el número de catálogo YT-83090, el enchufe del cable suministrado con el producto de carga solar debe 
conectarse a la toma marcada como «DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER». 
Para los productos con los números de catálogo YT-83091 el enchufe del cable suministrado con el producto del cable de carga 
solar debe conectarse a la toma marcada como «DC INPUT / SOLAR CHARGER». 
Para los productos con los números de catálogo YT-83092, el enchufe del cable suministrado con el producto del cable de carga 
solar debe conectarse a la toma marcada como «DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER». 
Una vez fi nalizada la carga, desconecte primero el cable de los paneles solares y, a continuación, desconecte el cable de la toma 
del dispositivo.
La velocidad de carga en una estación que utiliza paneles fotovoltaicos depende de varios factores, el tamaño y la efi ciencia de 
los paneles y las condiciones meteorológicas. Sin embargo, tenga en cuenta que este método de carga tardará mucho más que 
la carga con un cargador de red.  

Carga de emergencia de la batería 
¡Advertencia! El puerto sólo se utiliza para la carga de emergencia de la batería en caso de que falle la carga estándar. Si el 
dispositivo puede cargarse con el cargador o el cable de alimentación suministrados, el puerto de carga de emergencia no debe 
utilizarse para la carga.
Si las baterías del dispositivo se han descargado en exceso, por ejemplo, como consecuencia de una descarga espontánea 
durante el almacenamiento, no será posible cargar el producto utilizando el cargador / cable de alimentación suministrado. Para 
restablecer la capacidad de carga normal del producto, utilice la función de carga de emergencia. Para ello, retire la tapa del 
puerto de la parte posterior de la unidad marcada como «BATTERY ACTIVATION CHARGING PORT», fi jada con dos tornillos. 
Hay un puerto USB tipo C debajo de la tapa. Para el puerto de carga de emergencia, utiliza el cable y el cargador especifi cados 
en la tabla de especifi caciones. Conecta el enchufe del cable a la toma de carga de emergencia del dispositivo y, a continuación, 
a la toma de carga USB del cargador. Cargue sólo hasta que se inicie la pantalla LCD. Una vez que la pantalla se haya iniciado, 
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desconecte el cable de carga del cargador y, a continuación, del dispositivo. Fije la tapa del puerto de carga de emergencia a la 
carcasa del dispositivo con dos tornillos. Continúe cargando la batería con el cargador o el cable de alimentación suministrados.

¡Advertencia! No deje nunca que la batería se descargue excesivamente. La descarga completa de la batería puede dañarla 
irreparablemente. El uso de la función de carga de emergencia de la batería sólo tiene por objeto restablecer la capacidad de 
carga normal del dispositivo.

Capacidad del dispositivo
La suma de la potencia de todos los dispositivos conectados simultáneamente a la estación, tanto a las tomas de corriente alterna 
como a las de corriente continua, no debe superar la potencia nominal de la estación indicada en la tabla de datos técnicos. 
La potencia máxima es la potencia que la estación sólo es capaz de suministrar a los dispositivos conectados durante un momen-
to, por ejemplo, al poner en marcha un dispositivo conectado. Esta potencia no debe considerarse disponible en todo momento 
durante el funcionamiento. Si se consume durante demasiado tiempo una potencia superior a la nominal, se activarán las segu-
ridades y se desconectará la toma a la que esté conectada dicha carga.  

Encendido y apagado de la pantalla LCD
Para encender la pantalla, pulse brevemente el interruptor de pantalla marcado con «LCD ON / OFF». El indicador luminoso 
situado en el botón se iluminará. La pantalla está encendida. Si no se activa ninguna función, la pantalla se apagará automáti-
camente unos 5 minutos después de encenderse. La pantalla también se encenderá si las tomas de CC, las tomas de CA y la 
linterna LED están encendidas. Pulse brevemente el interruptor de la pantalla para apagarla. El indicador luminoso del botón 
se apagará. La pantalla se apagará. El apagado de la pantalla no interrumpe el funcionamiento del dispositivo. La pantalla se 
encenderá automáticamente si se activa alguna función del dispositivo.   

Encendido y apagado de la linterna LED
Para encender la linterna LED, pulse brevemente el interruptor de la linterna marcado con «LED LIGHT ON / OFF». El indicador 
luminoso situado en el botón se iluminará. La linterna está encendida. Una sola pulsación del botón cambia el modo de luz en el 
siguiente ciclo: luz continua con menor intensidad luminosa, luz continua con mayor intensidad luminosa, señal SOS codifi cada 
en código Morse. Otra pulsación del botón en el ciclo apagará la linterna. El indicador luminoso del botón se apagará.
¡Advertencia! La linterna emite un fuerte haz de luz, no la mire fi jamente. Esto puede provocar un daño a la vista.  

Conexión / desconexión de las tomas de CC (corriente continua)
¡ATENCIÓN! Está prohibido conectar cables de alimentación dañados, reparados, modifi cados y dispositivos con una 
toma de corriente dañada. Los puertos y las tomas de salida del dispositivo no deben estar conectados por cables. Esto 
puede provocar descargas eléctricas, incendios e incluso explosiones.

Pulse brevemente el interruptor de la toma de CC marcado con «DC ON / OFF». El indicador luminoso situado en el botón se 
iluminará. Esto signifi ca que todas las tomas de CC están conectadas. Se puede conectar un dispositivo a la toma de CC con 
los parámetros correspondientes a los de la toma descrita en la tabla de datos técnicos. Cuando las tomas no se utilicen, deben 
estar desconectadas; así ahorrará energía. Para desconectar las tomas de CC, pulse brevemente el interruptor de las tomas de 
CC. El indicador luminoso del botón se apagará. Las tomas están desconectadas.

Puerto de salida USB-A para cargar y alimentar dispositivos portátiles. 
Puerto de salida USB-A (QC 3.0) Quick Charge para cargar dispositivos móviles compatibles con la versión 3.0 de carga 
rápida. La función de carga rápida sólo funciona con dispositivos compatibles con este modo de carga. Compruébelo en las 
especifi caciones del dispositivo que va a conectar o póngase en contacto con el fabricante del mismo. Esta tecnología reconoce 
automáticamente el dispositivo conectado y ajusta la tensión y la corriente de carga adecuados. 
Puerto de salida USB-C (PD 60 W) Power Delivery (suministro de potencia) es una carga rápida y alimentación de dispositivos 
móviles a través de un conector USB-C con hasta 60 W, reconoce automáticamente el dispositivo conectado, ajusta la tensión 
y la corriente de carga adecuados al dispositivo conectado. Esta tecnología se caracteriza por el nivel elevado de potencia. La 
función de carga rápida funcionará en los dispositivos compatibles. Compruébelo en las especifi caciones del dispositivo que va 
a conectar o póngase en contacto con el fabricante del mismo. 
Puerto de salida USB-C (PD 100 W) Power Delivery (suministro de potencia) es una carga rápida y alimentación de dispositivos 
y alimentación de, por ejemplo, monitores a través de un conector USB-C con hasta 100 W, reconoce automáticamente el dis-
positivo conectado, ajusta la tensión y la corriente de carga adecuados al dispositivo conectado. Esta tecnología se caracteriza 
por el nivel elevado de potencia. La función de carga rápida funcionará en los dispositivos compatibles. Compruébelo en las 
especifi caciones del dispositivo que va a conectar o póngase en contacto con el fabricante del mismo.
El puerto de salida de CC (6,5 mm x 1,4 mm) permite la alimentación con corriente continua de 12 V a los dispositivos.
La salida de coche de CC de 12 V permite la alimentación con corriente continua de 12 V a los dispositivos conectados mediante 
un cable terminado con un enchufe compatible con la toma de corriente del automóvil (la llamada toma del encendedor).
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Conexión / desconexión de las tomas de salida de CA (corriente alterna)
¡ATENCIÓN! Está prohibido conectar cables de alimentación dañados, reparados, modifi cados y dispositivos con una 
toma de corriente dañada. Los puertos y las tomas de salida del dispositivo no deben estar conectados por cables. Esto 
puede provocar descargas eléctricas, incendios e incluso explosiones.
Puede conectar a la toma de salida de corriente alterna un dispositivo que requiera alimentación de red con las especifi caciones 
indicadas en la placa de características y en la tabla de datos técnicos del dispositivo, por ejemplo, un televisor, un ordenador 
portátil o una batidora. Antes de conectar dispositivos a la estación de carga, asegúrese (comprobándolo en la tabla de datos 
técnicos) de que la potencia nominal total de todos los receptores no sea superior a la potencia nominal ofrecida por la estación 
de carga. Conectar dispositivos con una potencia total superior a la ofrecida por la estación puede provocar sobrecargas y/o 
daños en el dispositivo. 
Pulse brevemente el interruptor de la toma de CA marcado con «AC ON / OFF». El indicador luminoso situado en el botón se 
iluminará. Esto signifi ca que todas las tomas de CA con las que está equipado el dispositivo están conectadas. Cuando las tomas 
no se utilicen, deben estar desconectadas; así ahorrará energía. Pulse brevemente el interruptor de la toma de CA para desco-
nectarla. El indicador luminoso del botón se apagará. 

Función UPS (sólo en YT-83092)
El dispositivo con el número de catálogo YT-83092 está equipado con la función UPS (uninterruptible power supply por su sigla 
en inglés). Esto signifi ca que la unidad tiene la función de funcionar como un sistema de alimentación ininterrumpida. Permite 
mantener la alimentación de los equipos eléctricos en una situación de emergencia, como un apagón o un suministro de red 
anómalo. Para poder utilizar la función UPS, la unidad debe estar conectada a la red eléctrica mediante el cable de alimentación 
suministrado a una toma de corriente. Las tomas de salida de CA de 230 V deben estar conectadas. En caso de pérdida repentina 
de la alimentación de red, la unidad pasará automáticamente al modo de alimentación por batería en el tiempo especifi cado en la 
tabla de datos técnicos. La potencia nominal total de todos los receptores conectados a tomas de CA de 230 V no debe superar 
la potencia nominal ofrecida por la estación de alimentación. Si la potencia nominal total de todos los dispositivos conectados o un 
dispositivo supera la potencia nominal ofrecida por la unidad, se producirá una sobrecarga (se activará la protección contra sobre-
cargas) y se desconectará la alimentación de las tomas. En ese caso, compruebe que la potencia total de todos los receptores no 
supera la potencia nominal de la estación de carga. Si es necesario, desconecte algunos de los dispositivos de recepción. Pulse 
el botón de seguridad marcado como «RESET BUTTON (OVERLOAD)» para reanudar el funcionamiento.
¡ATENCIÓN! La unidad no debe considerarse un sustituto de una fuente de alimentación UPS, por lo que no se deben conectar 
dispositivos que exijan mucha capacidad de la unidad para proporcionar alimentación ininterrumpida. La estación cuenta con 
la función de operación como fuente de alimentación ininterrumpida sólo en situaciones de emergencia. Los dispositivos como 
equipos médicos, equipos de soporte vital, hervidores, hornos microondas no deben conectarse a las tomas de salida de co-
rriente alterna. 

Pantalla LCD (V)
a. avería de la unidad: se muestra en caso de error (cortocircuito, sobrecarga, baja tensión, sobretensión, sobretemperatura). 
Si la tensión es demasiado baja, sonará un pitido intermitente durante unos 10 segundos, parpadearán el símbolo de CA en la 
pantalla y el indicador luminoso del interruptor de tomas de CA.
b. error de temperatura: el símbolo aparece si la temperatura de la batería es demasiado baja o demasiado alta.
c. indicador de temperatura alta y baja de la batería: temperatura normal - indicador en la posición media, temperatura demasiado 
baja - indicador en la posición «L» se muestra junto con el símbolo de avería del dispositivo y el símbolo de error de temperatura, 
temperatura demasiado alta - indicador en la posición «H» se muestra junto con el símbolo de avería del dispositivo y el símbolo 
de error de temperatura. 
d. «Remaining Runnig Time» tiempo de funcionamiento restante en minutos / «Time For Fully Charged» tiempo hasta la carga 
completa en minutos.
e. ventilador: el símbolo del ventilador aparece cuando el ventilador está en marcha.
f. indicador del nivel de la batería: muestra el nivel de la batería, un elemento indicador encendido signifi ca 10 % de carga de 
la batería. El indicador parpadea mientras la batería se está cargando. Cuando el nivel de carga desciende al 0 %, el indicador 
parpadea.  
g. carga de la batería: el símbolo de la batería se muestra mientras la batería se está cargando. 
h. potencia de carga: muestra la potencia actual con la que se carga la batería, expresada en vatios.
i. porcentaje de carga de la batería: muestra el nivel de carga actual de la batería en porcentaje.
j. potencia nominal del dispositivo: muestra la potencia nominal del dispositivo expresada en vatios.
k. salida de CC: se muestra cuando el interruptor de las tomas de salida de CC está encendido, parpadea ante cualquier avería 
que se produzca (sobrecarga o cortocircuito). 
l. salida de CA: se muestra cuando el interruptor de las tomas de salida de CA está encendido y parpadea ante cualquier avería 
que se haya producido (cortocircuito, sobrecarga, baja tensión, sobretensión, sobretemperatura).
m. carga de red de UPS (sólo en YT-83092): el símbolo de función UPS activa, se muestra cuando la red está conectada.
n. indicador de nivel de carga: muestra el nivel de potencia total de la carga, un elemento encendido del indicador equivale al 
10 % de la carga.
o. potencia de carga total: muestra la suma de todas las cargas indicadas en vatios (tomas de salida, linterna LED).
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p. tensión de salida de CA: muestra la tensión nominal en voltios.

MANTENIMIENTO

La carcasa del producto debe limpiarse con un paño suave y seco. No sumerja el producto en agua ni en otro líquido. Proteja 
las tomas de producto de la contaminación. Si entra suciedad en la toma, intente expulsarla con un chorro de aire comprimido a 
una presión no superior a 0,3 MPa. Asegúrese de que las rejillas de ventilación no estén obstruidas. En caso de suciedad, aspire 
cuidadosamente las rejillas de ventilación con una aspiradora. No utilice objetos duros para limpiar las tomas, los puertos o las 
rejillas de ventilación, ya que podría provocar un cortocircuito o dañar la unidad.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

El producto debe almacenarse en lugares cerrados y sombreados donde la temperatura de almacenamiento no supere el in-
tervalo indicado en la tabla y la humedad relativa sea inferior al 90 %. Por razones de seguridad, no se recomienda almacenar 
el producto a temperaturas ambiente inferiores a -10 ºC y superiores a 45 ºC. Siga las recomendaciones de la sección «Alma-
cenamiento de la batería». El producto debe transportarse teniendo en cuenta las recomendaciones que fi guran en la sección: 
«Transporte de baterías» 
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η. ισχύς φόρτισης - εμφανίζει την τρέχουσα ισχύ με την οποία φορτίζεται η μπαταρία, σε Watt.
ι. Ποσοστό φόρτισης μπαταρίας - εμφανίζει το τρέχον επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας σε ποσοστό.
ια. ονομαστική ισχύς της συσκευής - εμφανίζει την ονομαστική ισχύ της συσκευής σε Watt.
ιβ. έξοδος συνεχούς ρεύματος DC - εμφανίζεται όταν ο διακόπτης των υποδοχών εξόδου συνεχούς ρεύματος είναι ενεργοποιημέ-
νος, αναβοσβήνει σε κάθε σφάλμα που εμφανίζεται (υπερφόρτωση ή βραχυκύκλωμα). 
ιγ. έξοδος εναλλασσόμενου ρεύματος AC - εμφανίζει όταν ο διακόπτης των υποδοχών εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος είναι 
ενεργοποιημένος και αναβοσβήνει σε κάθε σφάλμα που έχει παρουσιαστεί (βραχυκύκλωμα, υπερφόρτωση, χαμηλή τάση, υπέρ-
ταση, υπέρθερμοκρασία).
ιδ. φόρτιση δικτύου UPS (μόνο στο YT-83092) - σύμβολο ενεργής λειτουργίας UPS, που εμφανίζεται μετά τη σύνδεση της παρο-
χής ρεύματος.
ιε. ένδειξη επιπέδου φορτίου - εμφανίζει το επίπεδο της συνολικής ισχύος του φορτίου, ένα αναμμένο στοιχείο της ένδειξης αντι-
στοιχεί στο 10% του φορτίου.
ιστ. συνολική ισχύς φορτίου - εμφανίζει το άθροισμα όλων των φορτίων που δίνονται σε Watt (πρίζες εξόδου, φακός LED).
ιζ. τάση εξόδου εναλλασσόμενου ρεύματος AC - εμφανίζει την ονομαστική τάση σε βολτ.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Το περίβλημα του προϊόντος πρέπει να καθαρίζεται με ένα μαλακό, στεγνό πανί. Το προϊόν δεν πρέπει να βυθίζεται σε νερό ή άλλο 
υγρό. Προστατέψτε τις θύρες του προϊόντος από τη βρωμιά. Εάν ακαθαρσίες εισέλθουν στη θύρα, δοκιμάστε να τους ανατινάξετε 
με ρεύμα πεπιεσμένου αέρα σε πίεση που δεν υπερβαίνει τα 0,3 Mpa. Βεβαιωθείτε ότι οι οπές εξαερισμού δεν εμποδίζονται.  Σε 
περίπτωση βρωμιάς, σκουπίστε προσεκτικά τις οπές εξαερισμού με ηλεκτρική σκούπα. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά αντικείμενα 
για να καθαρίσετε τις υποδοχές, τις θύρες και τις οπές εξαερισμού, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα ή ζημιά 
στη μονάδα.

ΦΥΛΑΞΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ

Το προϊόν να φυλάσσεται σε κλειστά, σκιασμένα μέρη όπου η θερμοκρασία δεν υπερβαίνει την περιοχή που αναφέρεται στον 
πίνακα και η σχετική υγρασία θα είναι κάτω από 90%. Για λόγους ασφαλείας, δεν συνιστάται η αποθήκευση του προϊόντος σε 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος κάτω από -10 OCκαι πάνω από 45 OC. Ακολουθήστε τις συστάσεις που βρίσκονται στο κεφάλαιο 
«αποθήκευση μπαταρίας». Το προϊόν πρέπει να μεταφέρεται λαμβάνοντας υπόψη τις συστάσεις που δίνονται στην ενότητα: 
«Μεταφορά μπαταριών» 
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ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА

Преносимата зарядна станция се използва за захранване на устройства в райони, където няма достъп до електропренос-
ната мрежа. Възможно е устройството да се захранва от електрическата мрежа с 230 V~ и да работи като powerbank за 
захранване на преносими устройства. 

Преди да започнете използване на оборудването, трябва да прочетете цялата инструкция и да я запазите. Ако 
продуктът бъде предаден на други лица, той трябва да бъде предаден заедно с инструкцията.

Доставчикът не носи отговорност за каквито и да било щети, възникнали поради използване на продукта в несъответствие 
с предназначението, неспазване на правилата за безопасност и указанията от настоящата инструкция. Дейности по под-
дръжка, които не са описани в инструкцията за експлоатация, промени в електрическата конструкция и други модифика-
ции водят до загуба на гаранционните права на потребителя.

ОБОРУДВАНЕ НА ПРОДУКТА

Продуктът се доставя сглобен и не се изисква монтаж. Заедно с продукта се доставят: мрежово зарядно устройство (YT-
83090, YT-83091), захранващ кабел (YT-83092), кабел за зареждане на продукта от електрическа инсталация 12 V DC, 
кабел за зареждане на продукта от външен соларен панел (не се доставя с продукта).

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Параметър Мерна единица Стойност
Каталожен номер YT-83090 YT-83091 YT-83092
Тегло [kg] 3,9 6,2 12
Размери [cm] 27 x 15 x 18,2 28,7 X 20,5 X 19,8 38,7 X 28,5 X 21,9
Температура на зареждане [OC] 0 ~ +45 0 ~ +45 0 ~ +45
Температура на разреждане [OC] -20 ~ +60 -20 ~ +60 -20 ~ +60
Температура на съхранение [OC] 10 ~ +30 10 ~ +30 10 ~ +30
Клас на защита IP20 IP20 IP20
Номинална мощност на 
станцията [W] 300 600 1200

Максимална мощност на 
станцията [W] 600 1200 2400

Клас на изолация II II I

Акумулатор
Тип акумулатор Li-Ion Li-Ion Li-Ion
Енергия на акумулатора [Wh] 315 504 917,28
Капацитет на акумулатора [Ah] 12,5 20 36,4
Номинално напрежение на 
акумулатора [V d.c.] 25,2 25,2 25,2

Зареждане
Променлив ток 
Входно напрежение [V~] - - 230
Номинална честота [Hz] - - 50
Макс. мощност [W] - - 750
Постояннотокови
Входно напрежение [V d.c.] 11 – 30 11 – 30 11 – 36 
Входен ток [A] 5 6 10
Максимална номинална мощност [W] 100 150 240
Постояннотокови за автомобил
Входно напрежение [V d.c.] 12 / 24 12 / 24 12 / 24
Входен ток [A] 5 / 3 5 / 5 10 / 10
Номинална мощност [W] 60 / 72 60 / 120 120 / 240
Соларни 
Входно напрежение [V d.c.] 12 12 24
Номинална мощност [W] 100 120 240
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Параметър Мерна единица Стойност
Аварийни - USB-C
Напрежение [V d.c.] 5 5 5
Макс. ток [A] 2 2 2
Изходи
Променливотокови 1x 2x 2x
Номинално напрежение [V~] 230 230 230
Номинална честота [Hz] 50 50 50
Обща номинална мощност* [W] 300 600 1200
Обща максимална мощност* [W] 600 1200 2400
USB-A 2x 2x 2x
Изходно напрежение [V d.c.] 5 5 5
Общ макс. изходен ток* [A] 3,1 3,1 3,1
Обща номинална мощност* [W] 15 15 15
USB-A (QC 3.0) 2x 2x
Напрежение / макс. ток [V d.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5 5 / 3; 9 / 2; 12 / 1,5
Номинална мощност [W] - 18 18
USB-C (PD 60W) 1x 1x 1x
Изходно напрежение [V d.c.] / [A] 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 3
Номинална мощност [W] 60 60 60
USB-C (PD 100W) 1x 1x
Изходно напрежение [V d.c.] / [A] - 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5 5 / 3; 9 / 3; 12 / 3; 15 / 3; 20 / 5
Номинална мощност [W] - 100 100
12 V автомобилно / 
DC (6,5 mm x 1,4 mm) **
Изходно напрежение [V d.c.] 12 12 12
Максимален изходен ток [A] 10 10 10
Номинална мощност [W] 120 120 120
Функция UPS (YT-83092)
Време за превключване [ms] - - 20
Мрежово зарядно устройство
Входно напрежение [V~] 100 – 240 100 – 240 -
Номинална честота [Hz] 50 / 60 50 / 60 -
Максимален входен ток [A] 1,6 2,5 -
Изходно напрежение [V d.c.] 24 29,4 -
Изходен ток [A] 3 6 -
Мощност [W] 72 176,4 -
Клас на изолация II I -

* Общ капацитет на всички изходи. 
** Моделът YT-83090 разполага само с гнездо за автомобил.

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Инструкции за безопасност при употреба
Преди всяка употреба се уверете, че продуктът не е повреден. Всяка повреда на корпуса, като например пукнатини, 
вдлъбнатини или счупени компоненти, води до изключване на продукта от по-нататъшна употреба. Обърнете специално 
внимание на състоянието на кабелите и проводниците, приложени към продукта. Ако проводниците и кабелите имат 
повредена изолация, щепселите имат признаци на повреда, пукнатини, прегъвания и т.н., те не трябва да се използват. 
Ако откриете повреда, обърнете се към оторизиран сервизен център на производителя. Не излагайте продукта на въз-
действието на валежи или влага. Не потапяйте продукта във вода или каквато и да било друга течност. Влагата в устрой-
ството може да доведе до късо съединение, пожар или дори експлозия. Не свързвайте накъсо. Забранено е поставянето 
на проводници, монети, пирони, щифтове, ключове и други метални елементи в корпуса, елементите за управление и 
гнездата на устройството. Забранено е да се свързват гнездата на зарядната станция. Късото съединение може да при-
чини изгаряния, пожар или експлозия. Не покривайте уреда с тъкани, одеяла или кърпи. Не допускайте до прегряване 
на устройството. Не излагайте устройството на пряка слънчева светлина. Съхранявайте продукта далеч от източници на 
топлина. Излагането на устройството на огън или високи температури над 60 OC може да причини пожар и/или експло-
зия. Използването на продукта при температури под -20 OC ще доведе до значително намаляване на ефективността на 
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устройството. Спазвайте препоръките в инструкцията за безопасност при зареждане. Не зареждайте устройството при 
температури извън обхвата, посочен в таблицата с технически данни. Неправилното зареждане при температури извън 
посочения диапазон може да повреди акумулатора и да увеличи риска от пожар. Не се опитвайте сами да ремонтирате 
или демонтирате компонентите на корпуса на устройството. Не поставяйте тежки предмети върху устройството и не уп-
ражнявайте силен натиск върху корпуса му. За ремонт се обърнете към оторизиран сервизен център на производителя. 
Не излагайте устройството на прекомерни удари, например по време на транспортиране. Пазете устройството от падане. 
Ако продуктът е сериозно повреден или падне във вода, поставете го на открито място, далеч от запалими материали, 
хора и предмети. Той трябва да бъде предаден до специализиран пункт за обезвреждане на отпадъци. Не пробивайте 
продукта. Не поставяйте устройството в микровълнова фурна, в съд под налягане. Не поставяйте продукта в близост до 
източници на огън. Съхранявайте продукта далеч от деца и животни. 

Инструкции за безопасност при зареждане
Внимание! Преди зареждане се уверете, че корпусът на продукта, кабелите и щепселите не са напукани или повредени. 
Забранено е да се използва повреден продукт. 
Продуктът е пригоден за зареждане само с доставеното зарядно устройство или кабел. Забранено е да се използват 
други методи за зареждане, освен с доставеното зарядно устройство или кабел. 
Акумулаторът може да се зарежда само в затворено, сухо помещение, обезопасено срещу достъп на външни лица, 
особено деца. Не бива да зареждате устройството без постоянен надзор от възрастен!  Ако е необходимо да напуснете 
помещението, в което се извършва зареждането, прекъснете зареждането, като разедините зарядното устройство от про-
дукта и от електрическата мрежа. Ако от продукта се отделя дим, подозрителна миризма и т.н., незабавно спрете процеса 
на зареждане и изключете зарядното устройство. След като устройството е напълно заредено, незабавно изключете 
зарядното устройство от него. Оставянето на устройството за по-дълго време от необходимото за пълно зареждане на 
продукта може да доведе до непоправима повреда на акумулатора, пожар или дори експлозия. Възможно е да се наложи 
продуктът да бъде зареден преди първата употреба. Акумулаторите от тип Li-Ion (литиево - йонни) нямат т. нар. „ефект 
на паметта“, което позволява зареждането им по всяко време. Препоръчва се обаче акумулаторът да се изтощи по време 
на нормална работа и след това да се зареди до пълен капацитет. Ако поради естеството на работата не е възможно аку-
мулаторът да се третира по този начин всеки път, това трябва да се прави най-малко на всеки няколко цикъла на работа. 
В никакъв случай акумулаторите не трябва да се разреждат чрез късо съединение на клемите, тъй като това причинява 
необратими повреди! Също така не бива да проверявате степента на зареждане на акумулатора чрез свързване накъсо 
на клемите и проверка за искри. 

Съхранение на акумулатора
Трябва да се осигурят подходящи условия за съхранение, за да се удължи животът на акумулатора. Акумулаторът из-
държа приблизително 500 цикъла „зареждане-разреждане“ при запазване на приблизително 80% капацитет. Най-добри 
работни параметри се постигат, ако акумулаторът се съхранява при температура от +10 до +30 градуса по Целзий и 
относителна влажност на въздуха 50%. За да съхранявате акумулатора през продължителен период от време, трябва да 
го заредите до около 70% от неговия капацитет. В случай на продължително съхранение трябва да зареждате акумула-
тора до 70% периодично, веднъж на 3 месеца. Не изтощавайте прекомерно акумулатора и не го съхранявайте разреден, 
тъй като това съкращава живота му и може да причини необратими повреди. По време на съхранението акумулаторът 
постепенно ще се разрежда. Процесът на саморазреждане зависи от температурата на съхранение, колкото по-висока е 
температурата, толкова по-бърз е процесът на разреждане. 
В случай че съхраняваното устройство се разреди прекомерно и не е възможно продуктът да се зареди с помощта на 
доставеното зарядно устройство или кабел, трябва да се използва портът за аварийно зареждане на акумулатора, чието 
действие е описано по-нататък в тази инструкция за употреба. Ако акумулаторите се съхраняват неправилно, електроли-
тът може да изтече. В случай на изтичане, течът трябва да бъде обезопасен с неутрализиращ агент. В случай на контакт 
на електролита с очите измийте очите обилно с вода и след това незабавно потърсете медицинска помощ. Забранено е 
използването на инструмента с повреден акумулатор. Когато акумулаторът е напълно изчерпан, той трябва да се изхвър-
ли в съответствие с действащите разпоредби на мястото, където се използва продуктът. 

Транспортиране на акумулатори
Съгласно законовите разпоредби литиево-йонните акумулатори се третират като опасни материали. Потребителят на ин-
струмента може да транспортира продукта с акумулатора и самите акумулатори със сухопътен транспорт. В този случай 
не е необходимо да бъдат изпълнени допълнителни условия. В случай на възлагане на транспортирането на трета страна 
(например доставка с куриерска фирма), трябва да се следват разпоредбите относно превоза на опасни материали. 
Преди транспортирането се свържете с подходящо квалифицирано лице. Забранено е транспортирането на повредени 
акумулатори. По време на транспортиране демонтираните акумулатори трябва да бъдат извадени от устройството, откри-
тите контакти трябва да бъдат обезопасени, напр. залепени с изолационна лента. Закрепете акумулаторите в опаковката 
по такъв начин, че да не се движат вътре в нея по време на транспортиране. Трябва да се спазват националните правила 
и разпоредби за превоз на опасни товари.
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ОБСЛУЖВАНЕ НА УРЕДА

Подготовка на продукта за работа
Продуктът трябва да се разопакова и да се отстранят всички елементи на опаковката. Препоръчително е да запазите 
опаковката, която може да бъде полезна за транспортиране на продукта.
Натиснете за кратко превключвателя на дисплея „LCD ON/OFF“, светлинният индикатор, разположен в бутона, ще светне, 
а дисплеят ще покаже процента на зареждане на акумулатора на устройството. Информацията и символите на дисплея 
са описани в раздел „LCD дисплей“  Продуктът може да е с частично зареден акумулатор, но преди първата употреба е 
необходимо пълно зареждане. Уверете се, че в съседство на станцията няма предмети, които могат да запушат венти-
лационните отвори.

Зареждане от електрическата мрежа (II)
За продукт с каталожен номер YT-83090 трябва да включите щепсела на кабела на зарядното устройство, доставено 
с продукта, в гнездото с надпис „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“. Свържете зарядното устройство към 
контакт на електрическата мрежа. 
За продукт с каталожен номер YT-83091 трябва да включите щепсела на кабела на зарядното устройство, доставено с 
продукта, в гнездото с надпис „DC INPUT (ADAPTER)“. Свържете зарядното устройство към електрическата мрежа. 
За продукт с каталожен номер YT-83092, трябва да включите щепсела на захранващия кабел, доставен с продукта, в 
гнездото с надпис „AC 230 INPUT“. Свържете захранващия кабел към електрическата мрежа. 
Докато устройството се зарежда, могат да се използват други функции на продукта. 
Акумулаторът на продуктът е напълно зареден, когато индикаторът за зареждане показва 100%. Незабавно изключете 
зарядното устройство от електрическата мрежа и след това изключете кабела на зарядното устройство или захранващия 
кабел от гнездото на продукта. Продуктът е готов за употреба. 

Зареждане от автомобилна инсталация 12 V / 24 V (III)
Продуктът може да се зарежда и от електрическа автомобилна система 12 V / 24 V. Това става с помощта на автомобилно 
зарядно устройство, снабдено с кабел, завършващ с щепсел за зареждане на продукта от гнездото на автомобилната за-
палка. Преди да заредите продукта от електрическата система на автомобила, прочетете документацията, предоставена 
с автомобила. 
За продукт с каталожен номер YT-83090 щепселът на кабела на автомобилното зарядно устройство, доставено с проду-
кта, трябва да бъде поставен в гнездото с надпис „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“, а зарядното устрой-
ство за автомобил трябва да бъде свързано към електрически контакт 12 V / 24 V на автомобила. 
За продукти с каталожен номер YT-83091, щепселът на кабела на автомобилното зарядно устройство, доставено с про-
дукта, трябва да бъде поставен в гнездото, обозначено като „DC INPUT (CAR / ADAPTER)“, а зарядното устройство за 
автомобил трябва да бъде свързано към гнездото на автомобилна електрическа инсталация с напрежение 12 V / 24 V. 
За продукти с каталожен номер YT-83092, щепселът на кабела на автомобилното зарядно устройство, доставено с проду-
кта, трябва да бъде поставен в гнездото, обозначено като „DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER“, а зарядното устройство 
за автомобил трябва да бъде свързано към гнездото на автомобилна електрическа инсталация с напрежение 12 V / 24 V. 
Докато устройството се зарежда могат да се използват други функции на продукта. 
Акумулаторът на продуктът е напълно зареден, когато индикаторът за зареждане показва 100%. Трябва да разедините 
зарядното устройство от автомобилната електрическа инсталация и след това да разедините кабела на зарядното ус-
тройство от гнездото на продукта. Продуктът е готов за употреба. 
 
Зареждане от външни соларни панели (IV)
Устройството може да се зарежда от външни фотоволтаични панели. За свързване на панелите използвайте само кабе-
ла, доставен с продукта. Забранено е да се променя щепселът на кабела или гнездото на фотоволтаичния панел, за да 
се постигне съвместимост. Могат да се свързват само панели с параметри, съответстващи на параметрите за соларно 
зареждане, както е посочено в таблицата с технически данни на продукта. Свързването на фотоволтаични панели, които 
не отговарят на спецификациите на устройството, може да повреди устройството. Първата стъпка е да свържете кабела 
за соларно зареждане към соларните панели. Във втората стъпка трябва да свържете щепсела на кабела на панела към 
гнездото на устройството. 
За продукт с каталожен номер YT-83090 трябва да включите щепсела на кабела, доставен с продукта за соларно зареж-
дане, в гнездото с надпис „DC INPUT ADAPTER / CAR / SOLAR CHARGER“. 
За продукти с каталожен номер YT-83091 трябва да включите щепсела на кабела, доставен с продукта за соларно зареж-
дане, в гнездото с надпис „DC INPUT / SOLAR CHARGER“. 
За продукти с каталожен номер YT-83092 трябва да включите щепсела на кабела, доставен с продукта за соларно зареж-
дане, в гнездото с надпис „DC INPUT / CAR / SOLAR CHARGER“.
След приключване на зареждането първо изключете кабела от соларните панели, а след това изключете кабела от гнез-
дото на устройството.
Скоростта на зареждане в станция, използваща фотоволтаични панели, зависи от редица фактори, от размера и ефек-
тивността на панелите и от метеорологичните условия. Трябва да знаете обаче, че този начин на зареждане ще отнеме 
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много повече време, отколкото зареждането със зарядно устройство от електрическата мрежа.  

Аварийно зареждане на акумулатора 
Предупреждение! Портът се използва само за аварийно зареждане на акумулатора, ако стандартното зареждане е неус-
пешно. Ако устройството може да се зарежда с помощта на доставеното зарядно устройство или захранващ кабел, портът 
за аварийно зареждане не трябва да се използва за зареждане.
Ако акумулаторите в устройството са се разредили прекомерно, например в резултат на спонтанно разреждане на акуму-
латора по време на съхранение. Зареждането на продукта с доставеното зарядно устройство/захранващ кабел няма да 
бъде възможно. За да възстановите способността на продукта да се зарежда нормално, използвайте функцията за ава-
рийно зареждане. За да направите това, свалете капачката на порта на гърба на устройството, обозначена с „BATTERY 
ACTIVATION CHARGING PORT“, закрепена с два винта. Под капачката има порт USB тип C. За порта за аварийно зареж-
дане използвайте кабела и зарядното устройство, посочени в таблицата със спецификации. Включете щепсела на кабела 
в гнездото за аварийно зареждане на устройството и след това в USB гнездото в зарядното устройство. Зареждайте само, 
докато се задейства LCD дисплеят. След като дисплеят се стартира, изключете кабела за зареждане от зарядното устрой-
ство и след това от устройството. Закрепете капачката на порта за аварийно зареждане към корпуса на устройството с 
два винта. Продължете да зареждате акумулатора с помощта на доставеното зарядно устройство или захранващ кабел.

Предупреждение! Никога не позволявайте на акумулатора да се разреди прекомерно. Пълното разреждане на акуму-
латора може да го повреди необратимо. Функцията за аварийно зареждане на акумулатора е предназначена само за 
възстановяване на нормалната способност за зареждане на устройството.

Производителност на устройството
Сумата от мощностите на всички едновременно свързани към станцията устройства, както към контактите за променлив, 
така и към тези за постоянен ток, не трябва да надвишава номиналната мощност на станцията, посочена в таблицата с 
технически данни. 
Максималната мощност е мощността, която станцията може да подава към свързаните устройства само за кратко време, 
например при стартиране на свързано устройство. Тази мощност не трябва да се разглежда като налична по всяко време 
на работа. Ако консумацията на електроенергия надхвърля за твърде дълго време номиналната мощност, ще се задей-
стват защитите и ще се изключи контактът, към който е свързан такъв товар.  

Включване/изключване на LCD дисплея
За да включите дисплея, натиснете за кратко превключвателя на дисплея, обозначен като „LCD ON/OFF“. Светлинният 
индикатор, разположен в бутона, ще светне. Дисплеят е включен. Ако не е активирана никаква функция, дисплеят се 
изключва автоматично след изтичане на около 5 минути след включването му. Дисплеят ще се включи и ако се включат 
контактите за постоянен ток, контактите за променлив ток или LED фенерчето. Натиснете превключвателя на дисплея за 
кратко, за да изключите дисплея. Светлинният индикатор в бутона ще изгасне. Дисплеят ще се изключи. Изключването на 
дисплея не прекъсва работата на устройството. Дисплеят ще се включи автоматично, ако се активира някоя от функциите 
на устройството.   

Включване/изключване на LED фенерчето
За да включите LED фенерче, натиснете за кратко превключвателя на фенерчето с надпис „LED LIGHT ON/OFF“. Свет-
линният индикатор, разположен в бутона, ще светне. Фенерчето е включено. Еднократно натискане на бутона променя 
режима на светене в следния цикъл: непрекъсната светлина с по-нисък интензитет, непрекъсната светлина с по-висок 
интензитет, SOS сигнал, кодиран в морзовата азбука. Още едно натискане на бутона в цикъла ще изключи фенерчето. 
Светлинният индикатор в бутона ще изгасне.
Предупреждение! Фенерчето излъчва силен лъч светлина, не се взирайте в него. Това може да доведе до увреждане на 
зрението.  

Включване/изключване на DC гнезда
ВНИМАНИЕ! Забранено е да се свързват повредени, ремонтирани, модифицирани захранващи кабели и устрой-
ства с повреден захранващ контакт. Портовете и изходните гнезда на устройството не трябва да се свързват с 
кабели. Това може да доведе до токов удар, пожар и дори експлозия.

Натиснете за кратко превключвателя на гнездата за постоянен ток с надпис „DC ON / OFF“. Светлинният индикатор, раз-
положен в бутона, ще светне. Това означава, че всички контакти за постоянен ток са включени. Към гнездото за постоянен 
ток може да се свърже устройство с параметри, съответстващи на тези на гнездото, описани в таблицата с технически 
данни. Когато контактите не се използват, те трябва да бъдат изключени - това ще спести енергия. За да изключите кон-
тактите за постоянен ток, натиснете за кратко превключвателя на контактите за постоянен ток. Светлинният индикатор в 
бутона ще изгасне. Контактите са изключени.

Изходен порт USB-A за зареждане и захранване на преносими устройства. 
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Изходен порт USB-A (QC 3.0) Quick Charge Изходен порт USB-A (QC 3.0) Quick Charge (от англ. бързо зареждане) за 
зареждане на мобилни устройства, обслужващи технологията за бързо зареждане във версия 3.0. Функцията за бързо 
зареждане работи само с устройства, които обслужват този режим на зареждане. Трябва да проверите това в специфи-
кациите на устройството, което трябва да се свърже, или се свържете с производителя на устройството. Тази технология 
автоматично разпознава свързаното устройство, регулира подходящото напрежение и ток на зареждане. 
Изходен порт USB-C (PD 60W ) Power Delivery (от англ. доставка на мощност) е за бързо зареждане и захранване на 
мобилни устройства чрез конектор USB-C с мощност до 60 W. Автоматично разпознава свързаното устройство и подбира 
подходящото напрежение и ток за зареждането му. Технологията се характеризира с повишено ниво на мощност. Функ-
цията за бързо зареждане ще работи с устройствата, които я обслужват. Трябва да проверите това в спецификациите на 
устройството, което трябва да се свърже, или се свържете с производителя на устройството. 
Изходен порт USB-C (PD 100W ) Power Delivery (от англ. доставка на мощност) служи за бързо зареждане на устройства 
и захранване например на монитори чрез конектор USB-C с мощност до 100 W. Автоматично разпознава свързаното 
устройство и настройва подходящото напрежение и ток за зареждането му. Технологията се характеризира с повишено 
ниво на мощност. Функцията за бързо зареждане ще работи с устройствата, които я обслужват. Трябва да проверите 
това в спецификациите на устройството, което трябва да се свърже, или се свържете с производителя на устройството.
Изходният порт за постоянен ток (6,5 mm x 1,4 mm) позволява захранване на устройства с постоянен ток с напрежение 
12 V.
Изходът за автомобил DC 12V позволява захранване с постоянен ток с напрежение 12 V на устройства, свързани с 
кабел, завършващ с конектор, който се поставя в електрическото гнездо на автомобила (т.нар. гнездо за запалка).

Включване / изключване на изходните гнезда за променлив ток
ВНИМАНИЕ! Забранено е да се свързват повредени, ремонтирани, модифицирани захранващи кабели и устрой-
ства с повреден захранващ контакт. Портовете и изходните гнезда на устройството не трябва да се свързват с 
кабели. Това може да доведе до токов удар, пожар и дори експлозия.
Към изходния контакт за променлив ток можете да свържете уред, който се нуждае от захранване от електрическата мре-
жа, с характеристиките, посочени в табелката с номиналните данни на уреда и в таблицата с технически данни, например 
телевизор, лаптоп, миксер. Преди да свържете уредите към зарядната станция, се уверете (като проверите в таблицата 
с технически данни), че общата номинална мощност на всички консумиращи устройства не е по-голяма от номиналната 
мощност, предоставяна от станцията. Свързването на устройства с обща номинална мощност, по-голяма от тази, предос-
тавяна от електрическата станция, може да доведе до претоварване и/или повреда на устройството. 
Натиснете за кратко превключвателя на гнездата за променлив ток с надпис „AC ON/OFF“. Светлинният индикатор, раз-
положен в бутона, ще светне. Това означава, че всички гнезда за променлив ток, с които е оборудвано устройството, са 
включени. Когато контактите не се използват, те трябва да бъдат изключени - това ще спести енергия. Натиснете за кратко 
превключвателя на гнездото за променлив ток, за да изключите гнездото за променлив ток. Светлинният индикатор в 
бутона ще изгасне. 

Функция UPS (само при YT-83092)
Устройството с каталожен номер YT-83092 е оборудвано с функция UPS (от англ. uninterruptible power supply). Това озна-
чава, че устройството има функцията да работи като непрекъсваемо захранване. Тази функция позволява да се поддър-
жа захранването на електрическото оборудване в аварийна ситуация, например при прекъсване на електрозахранването 
или при неправилни параметри на захранването от електрическата мрежа. За да използвате функцията UPS, устрой-
ството трябва да бъде свързано чрез доставения захранващ кабел към мрежов контакт. Изходните гнезда за променливо 
напрежение 230 V трябва да са включени. В случай на внезапна загуба на захранване от електрическата мрежа, устрой-
ството автоматично ще премине в режим акумулаторно захранване за времето, посочено в таблицата с технически данни. 
Общата номинална мощност на всички приемници, свързани към гнездата за променлив ток 230 V, не трябва да надвиша-
ва номиналната мощност, предоставяна от захранващата станция. Ако общата номинална мощност на всички свързани 
уреди или устройства надвиши номиналната мощност, предлагана от уреда, ще възникне претоварване (ще се задейства 
защитата от претоварване) и захранването на гнездата ще бъде прекъснато. Ако случаят е такъв, проверете дали общата 
мощност на всички приемници не надвишава номиналната мощност на зарядната станция. Ако е необходимо, изключете 
някои консуматори на енергия. Натиснете бутона за защита, обозначен като „RESET BUTTON (OVERLOAD)“, за да се 
възобнови работата.
ВНИМАНИЕ! Устройството не трябва да се разглежда като заместител на захранване UPS, затова не свързвайте ус-
тройства с високи изисквания към устройството за осигуряване на непрекъснато захранване. Захранващата станция има 
функцията да работи като непрекъсваемо електрозахранване само в аварийни ситуации. Уреди като медицинско обо-
рудване, животоподдържащо оборудване, кани, микровълнови печки не трябва да се свързват към изходните гнезда за 
променлив ток. 

LCD дисплей (V)
а. повреда на устройството - показва се в случай на грешка (късо съединение, претоварване, ниско напрежение, свръх-
напрежение, прегряване). Ако напрежението е твърде ниско, ще бъде генериран прекъснат звуков сигнал за около 10 
секунди, символът AC на дисплея ще мига, а лампичката на превключвателя на контактите за променлив ток ще мига.
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б. температурна грешка - символът се показва, ако температурата на акумулатора е твърде ниска или твърде висока.
в. индикатор за висока и ниска температура на акумулатора - нормална температура - индикаторът е в средно положение, 
твърде ниска температура - индикаторът е в положение „L“ и се показва заедно със символа за повреда на устройството 
и символа за температурна грешка, твърде висока температура - индикаторът е в положение „H“ и се показва заедно със 
символа за повреда на устройството и символа за температурна грешка. 
г. „Remaining Runnig Time“ оставащото време за работа, посочено в минути / „Time For Fully Charged“ времето до пълното 
зареждане, посочено в минути.
д. вентилатор - символът за вентилатор се показва, когато вентилаторът работи.
е. индикатор за нивото на батерията - показва нивото на зареждане на батерията, като един светещ елемент на индика-
тора означава 10% зареждане на батерията. Индикаторът мига, докато акумулатора се зарежда. Когато нивото на зареж-
дане спадне до 0%, индикаторът ще мига.  
ж. зареждане на акумулатора - символът на батерията се показва, докато акумулаторът се зарежда. 
з. мощност на зареждане - показва текущата мощност във ватове, с която се зарежда акумулаторът.
и. процент на заряда на батерията - показва текущото ниво на зареждането на батерията в проценти.
й. номинална мощност на устройството - показва номиналната мощност на устройството, изразена във ватове.
к. DC изход - показва се, когато превключвателят на гнездата за DC изход е включен, мига при всяка възникнала повреда 
(претоварване или късо съединение). 
л. изход за променлив ток - показва се, когато превключвателят на гнездата за променлив ток е включен, и мига при всяка 
възникнала повреда (късо съединение, претоварване, ниско напрежение, пренапрежение, прегряване).
м. зареждане на UPS от електрическата мрежа (само при YT-83092) - символ на активна UPS функция, показва се, когато 
е включено захранване от електрическата мрежа.
н. индикатор за нивото на натоварване - показва нивото на общата мощност на натоварването, като един светещ елемент 
на индикатора е 10% от натоварването.
o. обща мощност на натоварването - показва сумата от всички натоварвания във ватове (изходни гнезда, LED фенерче).
п. изходно напрежение на променливия ток - показва номиналното напрежение, изразено във волтове.

ПОДДРЪЖКА

Корпусът на продукта трябва да се почиства с мека суха кърпа. Не потапяйте продукта във вода или друга течност. 
Защитете гнездата на продукта от замърсяване. Ако в гнездото попаднат замърсявания, опитайте се да ги издухате със 
струя сгъстен въздух с налягане не повече от 0,3 МРа. Уверете се, че вентилационните отвори са проходими. В случай 
на замърсяване, внимателно почистете вентилационните отвори с прахосмукачка. Не използвайте твърди предмети, за 
да почиствате гнездата, портовете и вентилационните отвори, тъй като това може да доведе до късо съединение или 
повреда на устройството.

СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТ

Продуктът трябва да се съхранява в затворени, сенчести помещения, където температурата не надвишава температур-
ния диапазон, посочен в таблицата, а относителната влажност е под 90%. От съображения за безопасност не се препо-
ръчва продуктът да се съхранява при температури на околната среда под -10 OС и над 45 OС. Спазвайте препоръките от 
точка „съхранение на акумулатора“. Продуктът трябва да се транспортира, като се вземат предвид препоръките в точка: 
“Транспортиране на акумулатори”. 


